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SYMBOLS 
The interpretation of the symbols used in the 
tables throughout this publication is as follows: 
.. amount too small to be expressed. 
— nil or Zero. 
2A ‘‘two adults’’. 
2A/1C ‘‘two adults and one child’’. 


SIGNES CONVENTIONNELS 


Signification des signes utilisés dans les ta- 
bleaux de la présente publication: 
. nombres infimes. 
— néant ou zéro. 
2A ‘‘deux adultes’’. 


2A/1E ‘‘deux adultes et un enfant’’. 


TABLE OF CONTENTS 


Introduction .. 

Definition of a Family .. 

Survey Response .. 

Attributes of Survey Families .. 

Reliability of Estimates: 
Cay Sampline EFTOT 2... due PV 
(b) Response Errors 

RADIATION Method S230 asst eed wets ee 

Patterns of Average Weekly Food Expendi- 
ture in Five Cities, 1957: 
(a) Five-City,Composite;) 1957 22242402 
(b) Comparison of Five-city Composite, 

1957 owith-1955 sand $953 issu. 

CopeCrly. Variations: 1 95 (es AE un ee 
COMonthly Variations 1195722228. 
(e) Variations by Family Type, 1957 
(f) Variations by Family Income, 1957 
(g) Families with Freezers. 1957.. me 

Average Weekly Food Expenditure, St. John’ S, 
Newfoundland, September 1957- August 


Oe er ee eee ere reer er er ee ee 


ee ecce 


Tables in Text 


Table I. Survey Response, Five Cities, 
1957 . 

Table II. Response Rates ‘and Distribution 
of Eligible Families, Non-re- 
spondents and Respondents by 
Family Type, Five Cities, 
1957 . 

Table III. Percentage ‘Distribution of Fami- 
lies by Family Type for Two 
Classes of Non-response, Five 
Cities, 1957 ......:.. 

Table IV. Percentage Distribution ‘of Fami- 
lies of Two to Six Persons, by 
Size, Five Cities, 1956 Census 


and Food Expenditure Survey, 


Table V. Effects of Survey Restrictions 
and Non-response on Distribu- 
tion of Families by Family 
Type, Five Cities, 1957 .......... 

Table VI. Effects of Survey Restrictions 
and Non-response on Family 
Size, Five Cities, 1957... 


Table VII. Estimated Sampling Error of Av- 
erages of Weekly Expenditure 
and of Annual Expenditures es- 
timated from Weekly Averages, 
for Selected Food Items, Five- 
City Composite, 1957: 


(a) Average per family .. 

(b) Average per person ....... 
Table VIII. Patterns of Average Weekly Food 

Expenditure, Five Cities, 1957 


Table IX. Patterns of Average Weekly Food 
Expenditure, Five Cities, 1957, 
1955 and 1953 ae 

Table X. Average Weekly Food Expe nditure 
by Income Level, Total Food 
and Selected Sub-groups, 
Montreal and Toronto, 1957...... 

Table XI. Patterns of Average Weekly Food 
Expenditure by Months, Five 
CITES DOTE 


10 


unt 


12 


13 


16 
17 


21 


23 


25 


27 


TABLE DES MATIÈRES 


TEP OGUCE LOU rep tet a tee ee eee 
Deétinition de la tani -1.,.serte ck eee coke 
Résultats de lenquete: After 
Caractéristiques des familles de l’enquéte ........ 
Sûreté des estimations: 
(a) Erreur dé sondage: PE RE net ds 
(b) Erreurs dans les réponses oo... .c.e ce ceee ese ce sees 
Méthodes descalcule ae Ses. coe ae 
Composition de la dépense alimentaire hebdo- 
madaire moyenne dans cing villes, 1957: 
(a) Ensemble des cinq villes, 1957.. E: 
(b) Comparaison de l’ensemble des cinq 
villes, 1957 avec 1955 et 1953 wu... 
(c) Variations entre les villes, 1957 
(d) Variations mensuelles, 1957 .................. 
(e) Variations selonletype de la famille, 1957 
(f) Variations selon le revenu familial, 1957 
(g) Familles possédant un congélateur, 1957 
Composition de la dépense alimentaire hebdoma- 
daire moyenne, St-Jean (T.-N.), septembre 
195'7 = a0 0G 195 Gites ee tee ere. ae 


Tableaux du Texte 


Tableau I. Réponses à l’enquête, cinq villes, 
1951 
Tableau II. Taux des réponses et répartition 
des familles admissibles, fa- 
milles non-répondantes et ré- 
pondantes selon le type, cinq 
Wiles? 19S Hee PARA 
Tableau III. Répartition procentuelle des fa- 
milles selon le type, deux caté- 
gories de non-réponse, cinq 
Milles 21957 em 
Tableau IV. Répartition procentuelle des ‘fa- 
milles de deux à six personnes 
selon la taille, cing villes, re- 
censement de 1956 et enquéte 
sur les dépenses alimentaires, 
ALS Ey Tee ee de SE rele Reet Ra 
Tableau V. Effets des restrictions de l’en- 
quête et des non-réponses sur 
la répartition des familles, 
selon le type, cinq villes, 1957 
Tableau VI. Effets des restrictions de l’en- 
quête et des non-réponses sur 
la taille des familles, cina 
villes 4105 Gwen eo nn 
Tableau VII. Estimation de l’erreur de ‘sondage 
des dépenses hebdomadaires 
moyennes et des dépenses an- 
nuelles évaluées d’après les 
moyennes hebdomadaires, cer- 
tains articles alimentaires, en- 
semble des cinq villes, 1957: 
(a) Moyenne par famille 
(b) Moyenne par personne .. 
Tableau VIII. Composition de la dépense ‘ali- 
mentaire hebdomadaire moyenne, 
cing villes, 1957. Ber 
Tableau IX. Composition de la ‘dépense are 
mentaire hebdomadaire moyenne, 
cing villes, 1957, 1955 et 1953 
Tableau X. Dépense alimentaire hebdomadaire 
moyenne selonle revenu, et cer- 
taines catégories, Montréal et 
TOrOnto WEOS sas Lecter ees 
Tableau XI. Composition de la dépense ali- 
mentaire hebdomadaire moyenne, 
par mois, cing villes, 1957 ...... 


10 


11 


12 


13 


16 
a 


21 


23 


25 


27 


TABLE OF CONTENTS — Concluded 


Table XII. 


Table XIII. 


Table XIV. 


Table XV. 


Table XVI. 


Table 1. 


Table 2. 


Table 3. 


Table 4. 


Table 5. 


Table 6. 


Table 1. 


Table 2. 


Table 3. 


Table 4. 


Food Expenditure Schedule, 1957 


Tables in Text — Concluded 


Patterns of Average Weekly Food 
Expenditure by Ae vee 
Five Cities, 1957. Ron 


Patterns of Average Weekly Food 
Expenditure by Family Income, 
HIVERCITES LOS re 


Average Weekly Expenditure on All 
Food by Family Type classified 
by Family Income, Five Cities, 
1957 

Patterns of Average Weekly Food 
Expenditure, All Survey Fami- 
lies, Families Without Freezers 
and Families with Freezers, 
Five Cities, 1957 . 

Pattern of Average Weekly ‘Food 
Expenditure, St. John’s, New- 
foundland, September, 1957- 
August, 1958 .... RS 


snnnrene ss rene nomme ie eee) 


Basic Tables 


City Detail of Average Weekly Food 
Expenditure, Five Cities, 1957 


Monthly Detail of Average Weekly 
Food Expenditure, Five Cities, 
1957 x _ 

Summary ‘Average ‘Weekly Food "Ex- 
penditure, by Type of Family, Five 
Cities, 1957. a 7 

Summary Average “Weekly Food EX- 
penditure, by Family Income, Five 
Cities ANOS ee ee eee ee 


Percentage Distribution of Weekly 
Records by Size of Total Food Ex- 
penditure, classified by City, Fami- 
ly Type and Family Income, Five 
Cities, 1957. epee 

Detail of Average Weekly Food Ex 
penditure, St.John’s,Newfoundland, 
September, 1957- August, 1958 ..... 


Appendix A. Family Attributes 


Attributes of Families Surveyed, 
LOS, 9 5 ts ANT LOS ln ee 
Family Attributes by Months and 
Cities, Related to Average Weekly 
Food Expenditure, Five Cities, 
DO Fa (a i ARR aM SR Ne ANN i an er UT 
Percentage Distribution of Families 
in Monthly Samples by Family Type 
and Income, Five Cities, 1957........ 


Percentage Distribution of Families 
according to Family Attributes, 
classified by Number of Months 
Reporting, Five Cities, 1957.......... 


Appendix B. 


oer errr rer eter errr rey 


Page 


28 


30 


31 


33 


35 


37 


46 


92 


93 


94 


99 


98 


59 


99 


60 


61 


TABLES DES MATIERES - fin 


Tableaux du Texte — fin 


Composition de la dépense alimen- 
taire hebdomadaire moyenne selon 
le type de la famille, cinq villes, 
1957 

Composition de la dépense alimen- 
taire hebdomadaire moyenne selon 
le revenu familial, cing Bee 
1957452022 

Dépense hebdomadaire moyenne’ pour 
tous les aliments selonle type et 
le revenu de la famille, cinq 
villes, 1957 

Composition de la dépense alimen- 
taire hebdomadaire moyenne, 
toutes familles observées, fa- 
milles pourvues et non-pourvues 
d’un congélateur, cina villes, 1957 

Composition de la dépense alimer 
taire hebdomadaire moyenne, St- 
Jean (Terre-Neuve), septembre, 
1957 800 1 ODOR ete ee 


Tableau XII. 


Prererererererer reer irri errr ET ELEC ELLE ELLE TELLE ET) 


Tableau XIII. 


Tableau XIV. 


Tableau XV. 


Tableau XVI. 


Tableaux de base 


Détail de la dépense alimentaire heb- 
domadaire, moyenne par ville, cinq 
villes, 1957. 

Détail mensuel ‘de ‘la ‘dépense alimen- 
taire hebdomadaire moyenne, cinq 
villes 19578202 

Principaux éléments de DEA dépense 
hebdomadaire moyenne selonle type 
de la famille, cing villes, 1957 

Principaux éléments de la dépense ali- 
mentaire hebdomadaire moyenne, 
selon le revenu familial, cinq villes, 
1957 

Répartition “procentuelle ‘des ‘carnets 
hebdomadaires selonl’importance de 
la dépense alimentaire totale, et 
selon la ville, le type et le revenu de 
la famille, cing villes, 1957 ............ 

Tableau 6. Détail de la dépense alimentaire heb- 

domadaire moyenne, St-Jean (Terre- 

Neuve), septembre 1957-août 1958 


Tableau 1. 


Tableau 2. 


Tableau 3. 


Tableau 4. 


Tableau 5. 


Appendice A. Caractéristiques des familles 


Tableau 1. Caractéristiques des familles enqué- 
tées, cinq villes, 1957, 1955 et 1953 
Tableau 2. Dépense alimentaire hebdomadaire 
moyenne selon les caractéristiques 
de la famille et selon le mois et la 
ville, cing villes, 197 
Tableau 3. Répartition procentuelle des familles 
des échantillons mensuels, selon le 
type et le revenu de la famille, cinq 
villes-1957ra ce ser eee 
Tableau 4. Répartition procentuelle des familles 
selon les caractéristiques de la fa- 
mille et le nombre de mois de l’en- 
quête, cinq villes, 1957 ............. 


Appendice B. 
Questionnaire des dépenses alimentaires, 1957.. 


Page 


28 


30 


31 


33 


34 


37 


46 


52 


53 


94 


55 


58 


59 


59 


60 


65 


INTRODUCTION 


This report presents results obtained from a 
programme of food expenditure surveys which was 
conducted throughout 1957, and was the third in a 
series of small-scale biennial Surveys initiated in 
1953. The main purpose of these surveys was to 
obtain information for use in revising and keeping 
up-to-date the weights of the food component of 
the Consumer Price Index which was based upon 
data obtained from a 1948-49 expenditure survey,? 
In 1957, as in 1955 and 1953, the surveys were 
undertaken in the first two weeks of each month in 
five metropolitan areas: Halifax, Montreal, Toronto, 
Winnipeg and Vancouver. The metropolitan area of 
St. John’s, Newfoundland, which was surveyed in 
two months of 1955, was covered in 1957 by a 
series of monthly surveys beginning in September, 
1957 and concluding in September, 1958, 


As in the 1955 and 1953 surveys, records 
were kept by families selected by systematic 
Sampling from lists of families in households pre- 
viously drawn for the Labour Force area sample, 
In all three surveys restrictions were imposed 
limiting the survey to families of specified size 
and composition and within specified income 
limits. These restrictions were designed to sample 
families comparable to the group chosen from the 
1948-49 survey whose expenditure patterns had 
formed the basis of the Consumer Price Index 
budget. The family type criteria in 1957 were 
identical with those imposed in the earlier 
surveys. Families of two to six persons were 
surveyed, comprising eight family types (two, three 
and four adults; two adults and one, two, three and 
four children; and three adults and one child), For 
survey purposes an adult was defined as a person 
of 16 years or over. The income range, which was 
$1,800-$6,500 in 1953, was raised to $2,000- 
$6,500 in 1955, and to $2,500-$7,000 in 1957. 
Sample size in each of the five cities was in 
approximate proportion to the population of cities 
of 30,000 and over in the five regions. 


Three main departures were made in 1957 from 
survey methods used in 1953 and 1955: first, the 
introduction of family panels who reported in suc- 
cessive months for a maximum of three survey 
periods; second, a change in schedule design, and, 
third, a reduction in the amount of information 
collected at the initial interview. 


The semi-panel type of survey was introduced 
in order to provide sufficient continuity that month- 
to-month changes in expenditure might be studied 
for identical groups of families. Each family was 
asked to respond again in a second month, and, 
as an added experiment, when the second-month 
records were collected, was given diaries for a 


1 The Consumer Price Index, January 1949 - August 
1952 (Ottawa: Dominion Bureau of Statistics, 1952, 
62-502). 


INTRODUCTION 


Le présent rapport présente les résultats obtenus 
au moyen d’une série d’enquétes, en 1957, sur les 
dépenses alimentaires; c’est la troisiéme d’une série 
de petites enquétes biennales amorcées en 1953. Le 
principal but de ces enquétes était d’obtenir des 
renseignements en vue dereviser et de tenir à jour les 
facteurs de pondération de 1’élément ‘‘alimentation’’ 
de l’indice des prix à la consommation, fondé sur les 
données obtenues par l’enquéte sur les dépenses en 
1948-1949", En 1957, comme en 1955 et 1953, les 
enquétes ont été entreprises durant les deux premiéres 
semaines de chaque mois dans cing régions métro- 
politaines: Halifax, Montréal, Toronto, Winnipeg et 
Vancouver. La région métropolitaine de S.- Jean 
(T.-N.), qui a été observée durant deux mois en 1955, 
l’a été de nouveau en 1957 par une série d’enquétes 
mensuelles qui ont débuté en septembre 1957 et se 
sont terminées en septembre 1958. 


Comme lors des enquétes de 1955 et 1953, des 
familles choisies par échantillonnage systématique 
a partir des listes “de familles dans les ménages 
établies antérieurement pour les besoins de l’échan- 
tillon aréolaire de la main-d'oeuvre, ont tenu des 
registres. Dans les trois enquêtes, des restrictions 
ont été imposées qui ont limité l’enquête aux families 
de taille et de composition déterminées et dont le 
revenu se situait dans certaines limites pré-établies. 
Les restrictions avaient pour but de sonder des 
familles comparables à celles du groupe tiré de 
l'enquête de 1948-1949 et dont la composition des 
dépenses avait servi de base au budget de l’indice 
des prix à la consommation. Les critères relatifs aux 
types de familles en 1957 étaient identiques à ceux 
qui avaient été établis lors des enquêtes précédentes. 
Les familles de deux à six personnes ont été enqué- 
tées; elles comprenaient huit types (deux, trois et 
quatre adultes); deux adultes et un, deux, trois et 
quatre enfants; et trois adultes et un enfant. Pour les 
besoins de l’enquête, un adulte est une personne âgée 
de 16 ans ou plus. L’échelle du revenu, qui était de 
$1,800-6,500 en 1953, a été élevée à $2,000-6,500 
en 1955 et à $2,500-7,000 en 1957. La taille de 
l'échantillon dans chacune des cinq villes était à 
la population des villes de 30,000 habitants et plus 
dans les cinq régions. 


Trois changements importants ont été apportés 
en 1957 aux méthodes d’enquéte utilisées en 1953 et 
1955; d’abord, on a introduit des ensembles de 
familles qui ont fait rapport d’un mois à l’autre durant 
un maximum de trois périodes d’enquéte; ensuite, on 
a modifié les questionnaires; et, enfin, on a réduit la 
quantité des données recueillies lors de l’entrevue 
initiale. 

Le genre ‘‘semi-groupe’’ d'enquête a été adopté 
en vue d’assurer une continuité suffisante qui permit 
d’étudier les variations des dépenses d’un mois à 
l’autre parmi des groupes familiaux identiques. 
Chaque famille a été invitée de répondre de nouveau 
durant un second mois et, à titre d’essai supplémen- 
taire, aprés réception des résultats du second mois, 


‘Indice des prix à la consommation, janvier 1949- 
août 1952 (Ottawa: Bureau fédéral de la statistique, 1952, 
62-502). 
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third month which were to be mailed to the regional 
survey office. The January sample was based on 
250 expected families and in each month thereafter 
a new sample of 125 families was introduced into 
the survey. Half of the January sample was inter- 
viewed again in February and the other half asked 
to return diaries by mail. From March forward the 
pattern was uniform, with 125 new families report- 
ing for the first time, 125 families reporting for a 
second month and 125 families reporting for a third 
month by mail. 


A simplification in schedule design was 
intended to make record-keeping easier for the 
respondent. In previous surveys respondents were 
required to make daily entries of food expenditures 
and quantities purchased for approximately one 
hundred items listed on the schedule. In the 1957 
survey the schedule was an ‘‘open-book’’ type 
with space for entries of expenditures only, under 
fifteen main categories. This lessened the respon- 
dent’s task of searching through the schedule to 
find the correct place to make each entry, and 
reduced the risk of errors due to misinterpretation 
and incorrect classification. While it had been 
thought that the detailed list of items served to 
jog the respondent’s memory, there was also the 
possibility that the listing of items in itself might 
influence the respondent’s buying pattern. A small 
pre-test indicated preference for the simplified 
schedule and it was decided to employ it, even 
though it added considerably to the work of 
processing. 


To further ensure a good response on the food 
survey, the subsidiary schedule on which family 
attributes and income were collected was reduced 
to a one-page document entitled the Family Living 
Schedule. In 1953 and 1955, the companion 
schedule had asked for expenditures by recall for 
specific areas of the family budget, such as 
shelter, clothing, homefurnishings. The 1957 
Family Living schedule was restricted to questions 
concerning family attributes, education of head, 
tenure, living quarters, household conveniences 
and family income, all of which were recorded by 
checking appropriate boxes. Income information 
was not collected in detail as in previous surveys. 
Respondents were asked merely to identify family 
income within $500 intervals. 


The field work of the survey was carried out 
by the Special Surveys Division. On the first 
Monday of each month, trained field staff inter- 
viewed the selected families and left with those 
eligible for the survey two diary records in which 
all food purchases were to be entered for a two- 
week period. The enumerator telephoned the 
respondent at the end of the first week to check 
on progress and returned at the end of the second 
week to collect the completed records. 


The text which follows includes material 
descriptive of the 1957 survey, covering the family 
definition, survey response, family attributes, 


on leur a confié des carnets pour un troisiéme mois, 
leur demandant de les retourner au bureau régional de 
l’enquéte. L’échantillon de janvier se fondait sur 250 
familles probables et chaque mois par la suite un 
nouvel échantillon de 125 familles a été introduit dans 
l’enquéte. La moitié de l'échantillon de janvier a été 
visitée de nouveau en février et l’autre moitié devait 
retourner ses carnets par la poste. A compter de mars, 
la tendance a été uniforme, 125 nouvelles familles 
faisant rapport une première fois, 125 familles, un 
deuxième mois, et 125 autres, le troisième mois, par 
la poste. 


Afin de faciliter au répondant la tenue de son 
registre, on a simplifié le questionnaire. Lors des 
enquêtes précédentes, le répondant devait inscrire 
chaque jour ses dépenses alimentaires et les quantités 
achetées d’une centaine d'articles énumérés au ques- 
tionnaire. Lors de l’enquête de 1957, le questionnaire 
était du genre ‘‘livre ouvert’’, avec espaces pour les 
dépenses seulement, sous quinze rubriques principales. 
Cette méthode facilitait la tâche du répondant, qui 
n’avait plus à scruter tout le questionnaire afin de 
trouver où répondre et réduisait le risque d’erreurs de 
mésinterprétation et de mauvais classement, On avait 
cru qu’une liste détaillée des articles rafrafchirait la 
mémoire des répondants, mais il y avait aussi pos- 
sibilité que cette énumération, par elle-même, influen- 
cat leurs habitudes d’achat. Un petit essai prélimi- 
naire a révélé qu’on préférait le questionnaire 
simplifié et il a été décidé de l’utiliser, bien que son 
dépouillement soit beaucoup plus difficile. 


Afin d’assurer une meilleure réponse à l'enquête 
sur les dépenses alimentaires, le questionnaire com- 
plémentaire sur lequel étaient consignées les caracté- 
ristiques et le revenu de la famille a été réduit à une 
formule d’une page intitulée ‘‘Enquête sur la vie 
familiale’’, En 1953 et 1955, le questionnaire auxi- 
liaire demandait des renseignements sur les dépenses 
en rappelant certains secteurs du budget familial, 
comme l’habitation, l’habillement, l’ameublement. 
L’‘‘Enquéte sur la vie familiale’’ de 1957 se contentait 
de questions visant les caractéristiques de la famille 
telles que le degré d’instruction du chef, le mode 
d’occupation de la maison, les piéces d’habitation, 
les commodités ménagéres et le revenu de la famille, 
questions auxquelles on répondait en pointant la case 
appropriée. Les données sur le revenu ne furent pas 
recueillies en détail comme lors des enquétes pré- 
cédentes. On demandait simplement aux répondants 
d'indiquer le revenu familial par tranche de $500. 


La Division des enquêtes spéciales s’est occupée 
du travail externe de l’enquête, Le premier lundi de 
chaque mois, des représentants préparés à ce travail 
visitaient les familles choisies et laissaient chez les 
admissibles deux carnets dans lesquels elles devaient 
indiquer tous leurs achats alimentaires de deux 
semaines, L’enquéteur, à la fin de la première semaine, 
vérifait par téléphone les progrès du répondant et 
retournait le voir à la fin de la seconde, pour recueillir 
les carnets complétés. 


Le texte qui suit comprend la matière descriptive 
de l'enquête de 1957; il donne la définition de la 
famille, traite de la réponse à l’enquéte, des caracté- 
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tabulation methods and reliability of survey results, 
as well as a review of the expenditure data 
obtained from the survey, with some comparisons 
with results from earlier surveys. Detailed tables 
presenting survey results are assembled in the 
section entitled Basic Tables. The descriptive 
and analytical text contains explanatory tables 
which are, in the main, summaries of data appear- 
ing in the Basic Tables. Text Tables are identi- 
fied by Roman numerals while the Basic Tables 
are distinguished by Arabic numerals. 


Tables 1 to 6 inclusive of the Basic Tables 
cover expenditure data for the five cities surveyed 
through 1957. Table 7 presents data collected for 
St. John’s, Newfoundland, from September, 1957 
to August, 1958. Because the number of records 
per month was small, no breakdowns by month, 
family type or family income are given for St. 
John’s, Detail for about 150 items is contained 
in Tables 1, 2 and 6. Table 1, shows by item, for 
each of the five cities and for the five cities com- 
bined, the percentage of weekly records reporting 
expenditure, average weekly food expenditure per 
family and average weekly food expenditure per 
person. Table 2 shows by item the percentage of 
weekly records reporting expenditure and the 
average weekly expenditure per person in each 
month. It differs from Table 1 and Tables 3 to 5 
in that families who reported ownership of a freezer 
were excluded from monthly tabulations. The text 
contains a section on the families thus excluded 
and a summary table showing the difference in 
expenditure pattern caused by their exclusion. 


Summary information for fifteen food cate- 
gories, classified by family type and family income 
appears in Tables 3 and 4, respectively. Table 5 
shows the percentage distribution of records by 
size of weekly expenditure, classified according 
to city, family type and family income. 


The term ‘‘city’’ as used in this report refers 
in every instance to the metropolitan area associ- 
ated with the city named. 


Definition of Family 


The term ‘‘family’’ is used synonymously with 
‘spending unit’’ in this report. The spending unit, 
which was the operational definition, is a group 
of persons living in the same dwelling and depend- 
ent on a common or pooled income for the major 
items of living expense. In the great majority of 
cases the members of a spending unit are related 
by blood, marriage or adoption; groups of unrelated 
persons who share both income and expenses are 
seldom found. Unmarried sons and daughters with 
regular incomes are not considered separate spend- 
ing units unless their status in the household is 
that of roomer with their finances entirely separate 
from those of the parent family. However, lodging 
families, whose heads are in some instances 
married children living with a parent family, are 
considered separate spending units. It should be 
noted that the regular census definition of a family 
is narrower than the above. A family, as defined in 
the census, consists of a husband and wife (with 


ristiques de la famille, des méthodes de calcul et de 
la sûreté des résultats il contient en outre une revue 
des données obtenues sur les dépenses avec com- 
paraison des résultats 4 ceux des enquétes pré- 
cédentes. Des tableaux détaillés, indiquant les 
résultats de l’enquéte, sont réunis dans la section 
intitulée ‘‘Tableaux de base’’. Les descriptions et 
analyses comprennent des tableaux résumant, pour 
la plupart, les données qui paraissent dans les 
tableaux de base. Les tableaux du texte sont pré- 
cédés de chiffres romains, tandis que les tableaux de 
base sont précédés de chiffres arabes. 


= 


Les tableaux de base 1 4 6 portent sur les 
dépenses des cing villes observées en 1957. Le 
tableau 7 fournit les données recueillies 4 St-Jean 
(T.-N.), de septembre 1957 à août 1958. Comme les 
carnets mensuels étaient peu nombreux, il n’y a pas 
eu de ventilation par mois, par type de famille ou 
suivant le revenu, Les détails relatifs à 150 articles 
environ sont contenus dans les tableaux 1, 2 et 6. 
Le tableau 1 donne, par article, pour chacune des 
cing villes et pour les cinq villes réunies, le pour- 
centage des carnets hebdomadaires des dépenses, la 
dépense hebdomadaire moyenne en aliments par 
famille, et la dépense hebdomadaire moyenne en 
aliments par personne, Le tableau 2 indique, par 
article, le pourcentage de carnets hebdomadaires des 
dépenses et les dépenses hebdomadaires moyennes 
par personne chaque mois. Il différe des tableaux 1, 
3 et 5 en ce que les familles qui ont déclaré un congé- 
lateur ont été exclues des calculs mensuels. Le texte 
contient une section sur les familles ainsi exclues 
et un tableau récapitulatif indiquant les variations 
entre les achats dues à cette exclusion. 


Des données récapitulatives sur quinze catégories 
d'aliments, groupés selon le type et le revenu de la 
famille paraissent aux tableaux 3 et 4 respectivement. 
Le tableau 5 indique la répartition procentuelle des 
carnets suivant l'importance des achats hebdoma- 
daires, la ville, le type et le revenu de la famille. 


Le mot ‘‘ville’’ employé dans le présent rapport 
s'applique dans chaque cas à la région métropolitaine 
associée à la ville mentionnée. 


Définition de la famille 


Le mot ‘‘famille’’, dans le présent rapport, est 
synonyme ‘‘d’unité dépensiére’’. L'unité dépensiére 
qui a servi 4 l’enquéte est un groupe de personnes 
vivant dans un méme logement et qui dépendent d’un 
revenu commun ou mis en commun pour les principaux 
chefs de dépense. Dans la majorité des cas, les 
membres d’une unité dépensiére sont liés par le sang, 
par le mariage ou par adoption; les groupes de person- 
nes non parentes qui partagent revenus et dépenses 
sont rares. Les fils et les filles non mariés qui ont 
un revenu régulier ne sont pas comptés comme unités 
dépensiéres distinctes 4 moins que leur situation 
dans le ménage soit celle de chambreurs et que leur 
budget soit entièrement distinct de celui de la famille 
parente. Toutefois, les familles chambreuses dont les 
chefs sont parfois des enfants mariés vivant avec leur 
famille, sont comptées comme des unités dépensiéres 
distinctes. A noter que la définition ordinaire de la 
famille, au recensement, n’est pas aussi large que 
celle qui précéde. Une famille, aux fins du recense- 
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or without children who have never married) or a 
parent with one or more children who have never 
married, living together in the same dwelling. 
Unmarried brothers and sisters living together 
would not be considered a family, nor would other 
related persons in the household be counted as 
family members. 


The Census Division issued in 1959 a special 
release’ classifying families according to a broader 
definition, the ‘‘economic family’’. This definition, 
which describes the family as a group of two or 
more persons living together and related to each 
other by blood, marriage or adoption is the same 
as that used currently by the Dominion Bureau of 
Statistics in surveys of family income. 


Survey Response 


Table I shows a breakdown of families as- 
signed for interview, classified according to 
reasons for ineligibility and non-response. The 
category ‘‘other non-response’’, includes those 
who were recorded as willing but unable to co- 
operate for a variety of reasons such as illness, 
lack of time and language difficulty. Families who 
were not at home after three visits are listed under 
non-response, although it was not possible for the 
enumerator to establish their eligibility for the 
survey. The minimum response rate which assumes 
all not-at-homes to have been eligible, was 67 
per cent. Of the eligible families who were inter- 
viewed (families assigned less ineligibles, vacant 
dwellings and families with whom the enumerator 
was unable to make a contact), 72.5 per cent sub- 
mitted usable food records in the first month. 
This was slightly better than the comparable rate 
of 70 per cent for 1955. As in 1955 and 1953, the 
lowest response was recorded in the summer vaca- 
tion months of July and August. 


? Characteristics of Economic Families (6009 - 598). 


ment, consiste en un époux et sa femme (avec ou sans 
enfants qui ne se sont jamais mariés) ou l’un des 
deux avec un ou plusieurs enfants qui ne se sont 
jamais mariés, vivant ensemble dans le méme logement. 
Les fréres et les soeurs non mariés et vivant 
ensemble ne sont pas considérés comme une famille, 
et les autres personnes apparentées dans le ménage 
ne sont pas considérées comme membres de la famille. 


La Division du recensement a publié en 1959 un 
communiqué spécial? classant les familles selon une 
définition plus large, la ‘‘famille 6conomique’’. Cette 
définition, qui définit la famille comme un groupe de 
deux personnes ou plus vivant ensemble et apparentées 
par le sang, le mariage ou l’adoption, est la même que 
celle qui est couramment employée par le Bureau 
fédéral de la statistique dans ses relevés sur le 
revenu familial. 


Résultats de l’enquéte 


Le tableau I donne la ventilation des familles 
devant être interviewées, classées suivant qu’elles 
sont inadmissibles ou qu’elles n’ont pas répondu. La 
catégorie ‘‘autres non-réponses’’ comprend les 
familles inscrites comme ayant accepté mais qui ne 
purent répondre pour plusieurs raisons comme la 
maladie, le manque de temps et les difficultés de 
langage. Les familles qui n’étaient pas 4 la maison 
aprés trois visites ont été classées ‘‘non-réponses’’, 
bien que l’enquêteur n’ait pu établir leur admissibilité 
a l’enquéte. Le taux minimum des réponses qui 
suppose que toutes les familles absentes de la maison 
étaient admissibles, a été de 67 p. 100. Sur le nombre 
des familles admissibles visitées (familles choisies 
moins les inadmissibles, logements vides et familles 
que l’enquéteur n’a pu atteindre), 72.5 p. 100 ont 
soumi des carnets alimentaires utilisables durant le 
premier mois. Le pourcentage est un peu meilleur que 
le taux comparable de 1955 (70 p. 100). Comme en 
1955 et 1953, les réponses ont diminué durant les 
mois de vacances de juillet et août. 


? Caractéristiques des familles économiques (6009 - 
598) 


TABLE I. Survey Response, Five Cities, 1957 


TABLEAU I. Réponse à l’enquête, cing villes, 1957 


Families assigned — Familles choisies: 
Ineligible — Inadmissibles: 


Income too high — Revenu trop élevé ........ceceescecceeeeeeccees 
Income: too low = Revenutrop basi... eee 


Wrong family type — Type de famille non approprié 


Address not occupied — Logement vide ss 
Ineligible — Total — Inadmissibles 


Eligible families — Familles admissibles: 
Non-response — Non-réponse: 
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Non-response — Total — Non-réponses 
Editing rejects — Rejetées au contrOle .............cssseccccceeeeeeee 
Non-response and editing rejects — Total — Non-réponse et rejets au contrôle 


Families in survey — Total — Familles enquétées 
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Of the 1,743 families who supplied records, 
1,264 remained in the survey for a second month 
and 672 submitted records by mail for a third 
month. Thus, while the sample of families was 
smaller than the 1953 and 1955 samples of 4004 
and 2,176 respectively, the number of family 
records obtained in separate months totalled 3,679 
for the year, or an average of 307 per month com- 
pared to somewhat under 200 per month in the 
earlier surveys. The number of one-week records 
obtained was 7,195 or an average of four records 
per family. 


The response rate varied considerably among 
different family types. Information on the composi- 
tion of Labour Force households at an earlier date 
was available, from which it is possible to calcu- 
late approximate response rates by family type. 
These are shown in Table II along with the per- 
centage distribution of family types among all 
eligible families, non-respondents and respondents. 
Average response rates were lower for all-adult 
families, especially families consisting of two and 
four adults, and tended to vary directly with the 
number of children for families with one, two and 
three children. Families with four children, how- 
ever, averaged the lowest response rate of families 
with children, 


Sur les 1,743 familles qui ont fourni des carnets, 
1,264 ont été enquétées un second mois et 672 ont 
envoyé leurs carnets par la poste au troisième mois. 
Ainsi, bien que l’échantillon des familles ait été plus 
petit que ceux de 1953 et 1955 (2,352 et 2,176 respec- 
tivement), le nombre de carnets obtenus pendant les 
mois successifs de l’enquéte a été de 3,679, soit une 
moyenne de 307 par mois comparativement à un peu 
moins de 200 lors des enquêtes précédentes, Le 
nombre de carnets hebdomadaires obtenus a été de 
7,195, soit une moyenne de quatre par famille, 


Le taux des réponses a varié sensiblement suivant 
les types de famille, On disposait de renseignements 
sur la composition des ménages de la main-d’oeuvre 
à une date antérieure, à partir desquels il est possible 
de calculer les taux approximatifs de réponses suivant 
le type de famille. Ces taux ainsi que la répartitions 
procentuelle des types de famille parmi toutes les 
familles non répondantes et répondantes admissibles 
paraissent au tableau II. Les taux moyens de réponses 
ont été plus bas chez les familles entièrement com- 
posées d’adultes, surtout celles qui ne comprenaient 
que deux et quatre adultes, et avaient tendance à varier 
en fonction directe du nombre d’enfants chez les 
familles de un, deux et trois enfants, Les familles 
de quatre enfants, toutefois, ont accusé le taux de 
réponses le plus bas parmi les familles ayant des 
enfants. 


TABLE II. Response Rates and Distribution of Eligible Families, Non-respondents and 
Respondents by Family Type, Five Cities, 1957 


TABLEAU II. Taux des réponses et répartition des familles admissibles, familles non-répondantes 
et répondantes selon le type, cinq villes, 1957 
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per cent — pour cent 


33.2 
10.7 
3.4 
16.3 
18.6 
9.4 
3e 9 
4.9 


100.0 


Information on family attributes was collected 
for all families who met the criteria of family type, 
regardless of income level. Non-response therefore 
can be divided into two phases: the complete non- 
response of families who could not be contacted 
or who refused to give any information whatever, 


On a recueilli des données sur les caractéris- 
tiques des familles chez toutes celles qui répondaient 
aux critéres visant le type indépendamment de leur 
revenu, Les non-réponses peuvent donc être divisés 
en deux camps: les familles entières qui n’ont pu 
être visitées ou qui ont refusé de donner aucun rensei- 
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and the non-response of eligible families who 
provided information on family attributes, but who 
refused to participate in the Food Survey. A com- 
parison of family type distributions for these two 
groups (Table III) shows that the high proportion 
of non-respondents in the two-adult group originated 
in the first phase of non-response, The total effect 
of non-response on the distribution of families by 
income level and other attributes could not be 
determined, since the necessary information was 
not known for all eligible families. 


An additional aspect of non-response was the 
failure to respond for the complete period requested 
which comprised two weeks in three consecutive 
months. The effect of incomplete response is 
discussed in the section following which deals 
with Family Attributes. 


gnement, et les familles admissibles qui ont fourni 
des renseignements sur leurs caractéristiques mais 
qui ont refusé de participer à l’enquête sur leur budget 
alimentaire. L’examen de la répartition des types de 
famille entre ces deux groupes (tableau III) révéle que 
la proportion élevée de non-répondants dans le groupe 
des familles de deux adultes a pris naissance dans la 
premiére phase des non-réponses. L’effet global des 
non-réponses sur la répartition des familles suivant 
le revenu et autres caractéristiques n’a pu être établi, 
les renseignements nécessaires n’étant pas connus 
à l'égard de toutes les familles admissibles. 


Un autre aspect des non-réponses a été de ne 
pas répondre durant la période entière, soit deux 
semaines en trois mois consécutifs. La conséquence 
des réponses incomplètes est étudiée dans la section 
qui suit et qui traite des caractéristiques de la famille. 


TABLE III, Percentage Distribution of Families by Family Type for Two Classes of Non-response, 
Five Cities, 1957 


TABLEAU III, Répartition procentuelle des familles selon le type, deux catégories de non-réponse, 
cinq villes, 1957 


Family type 
Type de famille 


Non-respondents in Expenditure Survey 


Familles non répondantes à l’enquéte 
sur les dépenses 


No Family 
All information attributes 
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Toutes les Aucun Caractéristiques 
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donné indiquées 
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1 Includes editing rejects. — Comprend les rejets du contrôle, 


Attributes of Survey Families Caractéristiques des familles de l’enquête 
Families included in the survey comprised 

eight family types, that is, eight combinations of huit 

adults and children within the family size range 

of two to six persons. The distribution of survey 

families according to size, therefore, differed from 

census distributions of families of two to six 


Les familles soumises à l’enquête comprenaient 

types, soit huit combinaisons d’adultes et 
d’enfants dans l'échelle des familles de deux à six 
personnes, Pour diverses raisons, la répartition des 
familles selon la taille diffère donc de celle du 
recensement quant aux familles de deux à six person- 
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persons in the same area for a variety of reasons: 
the difference in definition between the survey 
‘spending unit’’ and census ‘‘family’’, survey 
restrictions of family type and income, sampling 
variations and the effect of non-response. It is 
possible to segregate the effect of some of these 
differences by comparing the distribution of fami- 
lies according to family composition at successive 
stages. 


The comparison in Table IV, between census 
families and the families assigned for interview in 
the expenditure sample, shows the combined 
effects of the definitional difference, family type 
restrictions and sampling variations. The Census 
distribution refers to the census or demographic 
family, as defined in the section of Definition of 
Family, and results in a higher proportion of two- 
person families, than does the broader definition 
of ‘‘economic family’’ which is closer in concept 
to the survey spending unit. A similar breakdown 
according to the latter definition is not available 
by metropolitan areas. The greater proportion of 
four-person families in the survey is consistent 
with the fact that this group is represented by three 
family types, while five-person and six-person 
families are each restricted to a single combination 
of adults and children. 


1 


nes dans les mémes régions, la différence, par défini- 
tion, entre ‘‘l’unité dépensiére’’ de l’enquéte et la 
‘‘famille’’du recensement, les restrictions de l’enquête 
relatives autype et au revenu de lafamille les varia- 
tions dues au sondage et la conséquence des non- 
réponses, On peut distinguer les conséquences de 
certaines de ces différences en comparant la réparti- 
tion des familles suivant leur composition à des 
stades successifs, 


La comparaison du tableau IV entre les familles 
du recensement et les familles destinées à l’entrevue 
dans l'échantillon des dépenses montre les effets 
réunis de la différence des définitions, des restrictions 
relatives au type de la famille et des variations dues 
au sondage. La répartition du recensement porte sur 
la famille de recensement ou démographique, comme 
elle est définie dans la section Définition de la 
famille, et donne une proportion plus élevée de 
familles de deux personnes que la répartition fondée 
sur la définition plus large de la ‘‘famille économique’? 
qui, conceptuellement, se rapproche davantage de 
l'unité dépensière de l'enquête. Une ventilation 
semblable selon la dernière définition n’est pas dis- 
ponible par région métropolitaine. La plus grande pro- 
portion de familles de quatre personnes dans l’enquête 
est conforme au fait que ce groupe est représenté par 
trois types de famille, tandis que les familles de cinq 
et six personnes se limitent, respectivement, à une 
seule combinaison d'adultes et d’enfants. 


TABLE IV. Percentage Distributions of Families of Two to Six persons, by Size, Five Cities, 
1956 Census and Food Expenditure Survey, 1957 


TABLEAU IV. Répartition procentuelle des familles de deux à six personnes selon la taille, 
cing villes, recensement de 1956 et enquête sur les dépenses alimentaires, 1957 


Family size 


Taille de la famille 
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4 persons — personnes 
5 persons — personnes 
6 persons — personnes 
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Income restrictions and non-response resulted 
in further decreases in the proportion of two-adult 
families in the expenditure sample. Both these 
factors had the effect of decreasing the proportion 
of all-adult families and increasing the proportions 
of families with children. However, income restric- 
tions contributed somewhat more to the change in 
family type distribution than did non-response, 


Five metropolitan areas — Cinq régions métropolitaines 


Families 
selected for 
interview 


Family types 
included in 
Expenditure Survey 


Families, 
1956 Census 
Type de familles 
figurant à l’enquête 
sur les dépenses 


Familles 
choisies pour 
]’entrevue 


Familles, 
recensement 
de 1956 


per cent — pour cent 


37.0 35.4 | 2A 
25. 3 26.6 | 3A, 2A/1C(E) 
22. 0 26.2 | 2A/2C,3A/1C(E), 4A 
11.0 8. 7 | 2A/3C(E) 
4.7 3.1 | 2A/4C(E) 
100, 0 100. 0 


Les restrictions touchant le revenu et les non- 
réponses ont eu pour résultat de diminuer encore la 
proportion de familles de deux adultes dans l’échan- 
tillon des dépenses. Ces deux facteurs ont eu pour 
effet de diminuer la proportion de familles ne comptant 
que des adultes et d’accrofitre celle des familles 
ayant des enfants. Toutefois, les restrictions relatives 
au revenu ont contribué un peu plus à faire varier la 
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owing to the preponderance of two-adult families 
among those excluded because of low income. 
Table V shows family type distributions resulting 
successively from: (1) the primary non-response 
of non-contact and refusal to give any information, 
(2) income restrictions, (3) non-response in the 
expenditure survey, (4) failure to remain in the 
survey for the maximum of three two-week periods. 


URBAN FAMILY FOOD EXPENDITURE 


répartition selon le type de la famille que ne l’ont 
fait les non-réponses, 4 cause de la prépondérance 
de familles de deux adultes parmi celles qui ont été 
exclues à cause de leur faible revenu. Le tableau V 
indique les répartitions selon le type de famille, 
résultant successivement 1° des non-réponses initiales 
attribuables aux entrevues impossibles et aux refus 
de répondre, 2° des restrictions relatives au revenu, 
3° des non-réponses à l’enquéte sur les dépenses, 4° 
de la non-participation à l’enquête durant le maximum 
de trois périodes de deux semaines. 


TABLE V. Effects of Survey Restrictions and Non-response on Distribution of Families by 
Family Type, Five Cities, 1957 


TABLEAU V. Effets des restrictions de l’enquéte et des non-réponses sur la répartition des 
familles, selon le type, cing villes, 1957 


Family attributes 


Families 
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choisies a sl ayant déclaré dépenses 
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The differences shown in Table V increased 
average family size from 3.18 persons in the initial 
sample to 3.35 for the effective family size repre- 
senting all records. Table VI shows average family 
size at successive stages and the restrictions 
applied at those stages which resulted in changes 
in family size. The effect of income restrictions 
accounted for almost half of the total increase in 
family size between the families selected for inter- 
view and the average family size represented by all 
expenditure records. The average family size of 
3.18 persons for families selected for interview 


Les différences qui paraissent au tableau V ont 
augmenté la taille de la famille moyenne de 3.18 
personnes dans l'échantillon initial 4 3.35 pour la 
taille familiale effective représentant tous les carnets, 
Le tableau VI indique la taille moyenne de la famille 
à différents stades et les restrictions imposées à ces 
stades, qui ont déterminé les changements de taille 
des familles. La conséquence des restrictions rela- 
tives au revenu est comptable de près de la moitié de 
l'augmentation totale de la taille de la famille entre 
les familles choisies destinées à l’entrevue et la 
taille moyenne de la famille représentée par tous les 
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differed only slightly from the average family size 
of the population being surveyed, as estimated 
from 1956 census data, Non-response at three 
stages increased family size by .09 persons, while 
the income restriction applied to family attributes 
respondents increased family size by .08 persons. 
However, family attributes non-respondents included 
families at all income levels, some of whom would 
have been excluded by the income restrictions, 


carnets de dépenses. La taille moyenne (3.18 person- 
nes) des familles destinées à l’entrevue ne différait 
que légèrement de celle de la famille parmi la popula- 
tion enquétée et estimée d’après les données du 
recensement de 1956. Les non-réponses, à trois 
Stades, ont augmenté la taille de la famille de .09 
personne, tandis que les restrictions relatives au 
revenu appliquées aux familles qui ont déclaré leurs 
caractéristiques l’ont augmentée de .08 personne, 
Toutefois, les familles qui n’ont pas répondu quant 
aux caractéristiques comprenaient des familles à tous 
les échelons de revenu, dont quelques-unes auraient 
été exclues par les restrictions relatives au revenu. 


TABLE VI. Effects of Survey Restrictions and Non-response on Family Size, Five Cities, 1957 


TABLEAU VI. Effets des restrictions de l’enquête et des non-réponses sur la taille des familles, 
cinq villes, 1957 


Stage — Groupes 


Census families (1956) — Familles du recensement 


Average 
family size 
Restrictions — 
Taille moyenne 

des familles 


5 metropolitanareas, family size (2 to 6 persons) — 


orégions métropolitaines, taille de la famille (2 
à 6 personnes) Seow 


Families selected for interview — Familles choisies |Spending unit definition, family type — Définition 


pour l’entrevue. 


Family attributes respondents —Familles ayant dé- 
claré leurs caractéristiques etadmissibles à l’en- 
quête. 


de l’unité de dépense, composition de la famille 300 
Non-response — Non-réponses exon 


Family attributes respondents eligible for expend- | Income restrictions — Restrictions relatives aure- 


iture survey — Familles ayant déclaré leurs ca- 
ractéristiques et admissibles à l’enquête. 


venu ($2,500 - $7,000) 3. 30 


Expenditure survey respondents —Familles de l’en- | Non-response — Non-réponses 309 


quête ayant déclaré leurs dépenses alimentaires. 


Expenditure records — Carnets des dépenses Non-response — NOn-rÉPONSES sue Seo 


Attributes of survey families in 1957 are 
shown in Appendix Table I in comparison with 
attributes of 1955 and 1953 families, Distributions 
of families according to family type, age of head, 
and city are similar between surveys, as are the 
age-sex distribution of family members. Compara- 
bility of income distributions is limited by changes 
in income restrictions and also by differences in 
income data collected in the three periods. In 1953 
income was an annual rate based on income re- 
ported for the previous month, while in 1955 and 
1957, income distributions referred to the twelve 
months preceding the survey. In 1953 and 1955, 
income information was collected in detail, but in 
1957 estimated family income was reported within 
$500 intervals. 


Further information on family attributes appears 
in Appendix A, Tables 2, 3 and 4. Table 2 of 
Appendix A shows family attribute data related to 
the records included in the five-city composite, 
the monthly and the city averages of weekly food 
expenditure, Because families who owned freezers 


Les caractéristiques des familles enquétées en 
1957 paraissent au tableau I de l’Appendice et sont 
comparables à celle des familles de 1955 et 1953. La 
répartition des familles selon le type, l’âge du chef 
et la ville sont semblables d’un relevé à l’autre, tout 
comme l’est la répartition des membres de la famille 
selon l’âge et le sexe. La comparaison entre les 
répartitions du revenu est limitée par les variantes 
des restrictions relatives au revenu, et aussi par les 
différences des données sur le revenu, recueillies 
durant les trois périodes. En 1953, le revenu était un 
taux annuel fondé sur le revenu déclaré le mois pré- 
cédent, tandis qu’en 1955 et 1957 la répartition du 
revenu avait trait aux douze mois précédant le relevé, 
En 1953 et 1955, les données sur le revenu ont été 
recueillies en détail, mais en 1957 le revenu estimatif 
de la famille a été déclaré par tranche de $500. 


D’autres données sur les caractéristiques de la 
famille paraissent à l’Appendice A, tableaux 2, 3 et 4, 
Le tableau 2 de l’Appendice A indique les caractéris- 
tiques de la famille juxtaposées aux carnets de 
l’ensemble des cinq villes et aux moyennes des 
dépenses alimentaires hebdomadaires selon le mois 
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were excluded from monthly tabulations, but not 
from the five-city composite and city averages, 
they are shown as a Separate group. Month-to-month 
variations in average family size and composition 
were small, but city differences were more marked. 
The average family size of 3.35 for all families 
represented city averages which ranged from 3.24 
persons in Toronto to 3.46 persons in Winnipeg. 
Family size averages associated with monthly 
data ranged from 3.23 to 3.42, reflecting mainly 
fluctuations in the number of children, especially 
children under 5 years. The average number of non- 
family persons served meals, which were not 
included in family size but were used in calculat- 
ing per person expenditures, varied from .08 
persons to a high of .17 in August. Age of family 
head which averaged 44 years for all families, 
ranged narrowly between 42 and 45 in monthly data. 
Families with freezers were larger than average 
(4.02 persons) with family heads averaging 40 years. 
Average number of children in freezer families was 
2.82, as compared with 1.14 for all survey families. 


Table 3, Appendix A shows fluctuations in the 
distribution of families in monthly samples by 
family type and family income. As in Basic Table 
2, freezer families are excluded. This table refers 
to families, without any distinction being made 
between families who submitted one weekly record 
and two weekly records. 


Table 4 of Appendix A shows differences 
between the distribution of families and the distri- 
bution of survey records, caused by the fact that 
family duration in the survey varied from one to 
three survey periods. The difference caused in 
family type distributions and in family size by 
varying survey participation has been noted in 
Tables V and VI. Table 4, Appendix A compares 
the distribution of families by city, income level, 
age of family head, employment status of wife, 
number of earners, tenure and living quarters and 
possession of conveniences. This information is 
also shown separately for three groups, those who 
remained in the survey for one, two, and three 
survey periods. The proportion of records from 
Winnipeg and Vancouver was increased by the 
tendency to longer participation in the survey in 
these cities. Income distributions showed small 
variations among the three groups. The proportion 
of family heads aged 35-44 was greatest among 
families who remained in the survey for the maxi- 
mum term. The proportion of families in which the 
wife of head was employed, and the proportion of 
families with two earners both declined as the 
survey term increased. The ratio of owners to 
tenants was higher among the three-month families 
than in the other two groups. Variations in distri- 
bution by level of education reported by the head 
of family were small, as were variations in per- 
centages of families reporting on ownership of 
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et la ville. Comme les familles qui possédaient un 
congélateur ont été exclues des calculs mensuels, 
mais non du total des cinq villes et des moyennes 
urbaines, elles paraissent dans un groupe distinct, 
Les variations d'un mois à l’autre de la taille et de 
la composition moyennes des familles ont été faibles 
mais les différences entre les villes ont été plus 
marquées. La taille moyenne (3,35) de la famille pour 
toutes les familles représentait des moyennes urbaines 
qui variaient de 3,24 personnes à Toronto à 3,46 
personnes à Winnipeg. Les tailles moyennes des 
familles associées aux données mensuelles variaient 
de 3.23 à 3.42, reflétant surtout les fluctuations du 
nombre d'enfants, surtout les enfants âgés de moins 
de cing ans. Le nombre moyen de personnes n’apparte- 
nant pas à des familles à qui on a servi des repas et 
qui ne comptaient pas dans la taille de la famille 
mais ont été utilisées dans le calcul des dépenses 
par personne, a varié de 0.8 personne à un sommet 
de .17 en août. L'âge moyen du chef de famille qui 
était de 44 ans pour toutes les familles variait entre 
42 et 45 ans dans les données mensuelles, Les 
familles pourvues d’un congélateur étaient plus 
nombreuses que la normale (4.02 personnes) et leurs 
chefs avaient en moyenne 40 ans. La moyenne d’en- 
fants dans les familles pourvues d’un congélateur 
était de 2.82, contre 1.14 parmi toutes les familles 
enquêtées. 


Le tableau 3, Appendice A, indique les variations 
de la répartition des familles dans les échantillons 
mensuels suivant le type et le revenu, Comme dans 
le tableau de base n° 2, les familles qui ont un congé- 
lateur ont été exclues. Ce tableau se réfère aux 
familles, qu’elles aient soumis des carnets pour une 
ou deux semaines. 


Le tableau 4 de l’Appendice A indique les dif- 
férences entre la répartition des familles et celle 
des carnets d’enquéte, différences qui tiennent à ce 
que la participation des familles à l'enquête a varié 
d’une à trois périodes. Les tableaux V et VI ont 
indiqué la différence causée dans les répartitions des 
familles selon leur formation et leur taille par une 
participation diverse à l'enquête, Le tableau IV, 
Appendice A, compare la répartition des familles 
suivant la ville, le niveau du revenu, l’âge du chef, 
la situation d’emploi de l’épouse, le nombre de person- 
nes gagnantes, le mode d'occupation et les locaux 
d'habitation ainsi que la possession de commodités. 
Ces renseignements paraissent aussi séparément pour 
trois groupes, ceux qui sont demeurés dans l'enquête 
pendant une, deux ou trois périodes. La proportion de 
carnets provenant de Winnipeg et de Vancouver a 
augmenté parce que les familles de ces villes sont 
demeurées plus longtemps dans l’enquete, La réparti- 
tion des revenus n’accuse que de légéres variations 
entre les trois groupes. La proportion des chefs de fa- 
mille agés de 35-44 ans est la plus élevée parmi les 
familles qui ont participé 4 l’enquéte durant toute sa 
durée. La proportion des familles où l’épouse du chef 
occupait un emploi et la proportion des familles qui 
comptaient deux personnes gagnantes ont diminué à 
mesure que la période d’enquéte se prolongeait. La 
proportion de propriétaires par rapport aux locataires 
était plus élevée parmi les familles qui ont participé 
à l’enquéte pendant trois mois que dans les deux 
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household conveniences. The greater percentage 
of families reporting telephone among three-month 
families is possibly related to the use of telephone 
follow-tips by éfumerators in the third month when 
records were to be returned by mail. Percentages 
of families reporting home freezers and power 
washers were greater among families who remained 
in the survey for thtee months, Television owner- 
ship however was slightly less frequent among the 
latter group. 


Reliability of Estimates 

(a) Sampling Error 

The expenditure averages appearing in this 
report wéte obtained from samples of families 
selected in five metropolitan areas. They may 
therefore differ from figures that would have been 
obtained if a complete survey had been taken of 
the same areas under the same conditions and 
with identical restrictions. 
: The approximate sampling errors related to 
fivéscity averages for selected items and for 
Total Food expenditure are shown in Table VII. 
Items were chosen to represent a wide range in 
the proportion of families reporting expenditure, 
from 98 per cent for milk down to 8 per cent for 
lamb and mutton. The sampling error represents 
two standard deviations from the sample mean 
and is expressed in dollars and also as a per- 
centage of the mean. Chances are about 95 in 100 
that the sample mean differs by no more than the 
specified error from the mean which would have 
been obtained if a complete survey had been 
taken under the same conditions. Thus, referring 
to Table VIlI(a), the sample mean of the total 
weekly food expenditure per family was $22.70, 
with a sampling error of $.50; it can be said with 
95 per cent confidence that the mean which would 
be obtained from a complete survey (with the same 
restrictions) would be between $22.20 and $23.20. 


By assuming that the average for the 24 survey 
weeks provides a representative average fOrelIon, 
the relative sampling error can be applied to an 
annual estimate based on the weekly average. The 
figures in the last three columns of Tables VII(a) 
and VII(b) are derived from estimate in columns 
one and two. In terms of the estimated annual 
expenditure on food, the estimated sampling error 
is $26 or 52 times the estimate of sampling error 
in the weekly average, although the relative 
sampling error of 2.2 per cent remains the same. 


Sampling errors were calculated separately 
for average expenditures per person. Because 
part of the variability between families is removed 
by converting expenditures from a per family to a 
per person basis, the relative sampling errors 


autres groupes, Les variations dans la répartition 
suivant le degré d’instruction du chef de famille ont 
été petites, de méme que celles des pourcentages de 
familles déclarant certaines commodités ménagères. 
Le pourcentage plus élevé de familles qui ont déclaré 
un appareil téléphonique parmi les familles qui ont 
fait rapport pendant trois mois est peut-être en fonction 
directe des rappels par téléphone auxquels ont 
recouru les enquêteurs durant le troisième mois, alors 
que les carnets devaient être renvoyés par la poste. 
Les proportions de familles déclarant un congélateur 
ménager et une lessiveuse mécanique ont été plus 
fortes parmi les familles qui ont fait partie de 
l'enquête pendant trois mois. La possession d’un 
téléviseur, cependant, a été un peu moindre dans ce 
dernier groupe. 


Sûreté des estimations 


(a) Erreur de sondage 


Les dépenses moyennes qui paraissent dans le 
présent rapport proviennent d'échantillons de familles 
choisies dans cinq régions métropolitaines. Elles 
peuvent donc différer des chiffres qui auraient été 
obtenus si une enquête exhaustive sujette aux mêmes 
conditions et aux mêmes restrictions avait été faite 
dans les mêmes régions. 


Les erreurs de sondage approximatives visant les 
moyennes des cinq villes quant à certains articles et 
quant aux dépenses alimentaires totales paraissent 
au tableau VII. Les articles alimentaires ont été 
choisis de façon qu’ils représentent un vaste écart 
dans la proportion des familles qui ont déclaré leurs 
dépenses, soit de 98 p. 100 pour le lait jusqu’à 8 p. 
100 pour l'agneau et le mouton. L’erreur de sondage 
représente deux écarts type, par rapport à la moyenne 
de l'échantillon, et est exprimée en dollars ainsi qu’en 
pourcentage de la moyenne. Il y a 95 chances sur 100 
que la moyenne de l’échantillon ne s’écarte que de 
l'erreur spécifique de la moyenne qui aurait été 
obtenue si une enquéte exhaustive avait été faite 
dans les mémes conditions. Ainsi, au tableau VII (a), 
la moyenne de l'échantillon des dépenses hebdoma- 
daires totales en aliments, par famille, était de $22.70, 
avec une erreur de sondage de 50¢.; on peut donc 
affirmer que dans 95 p. 100 des cas, la moyenne qui 
serait obtenue d’une enquéte exhaustive (soumise aux 
mêmes restrictions) varierait de $22.20 à $23.20. 


En supposant que la moyenne des 24 semaines 
de l’enquéte fournisse une moyenne représentative 
pour 1957, l’erreur relative de sondage peut être 
appliquée à une estimation annuelle fondée sur la 
moyenne hebdomadaire. Les chiffres des trois dernières 
colonnes des tableaux VII (a) et VII (b) sont tirés des 
estimations des colonnes 1 et 2. Calculée d’après 
l'estimation des dépenses alimentaires annuelles, 
l'erreur estimative de sondage est de $26, ou 52 fois 
l’erreur estimative de sondage de 2.2 p. 100 soit 
la même. 


Les erreurs de sondage ont été calculées séparé- 
ment quant aux dépenses moyennes par personne. 
Comme une partie de la variabilité entre les familles 
est écartée si l'on convertit les dépenses par famille 
en dépenses par personne, les erreurs relatives de 
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estimated for per person averages as shown in 
Table VII(b) are in the majority of cases smaller 
than the relative sampling errors per family. 


These measures of reliability refer only to 
the five-city averages of all observations for a 
given item in the 24 survey weeks of 1957. 
Estimates of sampling error for individual cities 
are not shown because they cannot be estimated 
as precisely as for the five-city average. The 
same holds true for variances of monthly averages. 
The sampling errors refer only to the populations 
sampled in the time periods covered. However, for 
the items listed and for the majority of items in 
the family budget, it may be assumed that average 
expenditure for two weeks of each of the 12 months 
provides a reasonable estimate of weekly food 
expenditure in 1957. The sample size assigned 
to cities is roughly proportional to regional pro- 
portions of populations in cities of 30,000 and 
over, and, for many purposes these averages will 
be used in that context. This does not justify an 
inference that the sampling error indicates the 
range of error by which the sample mean deviates 
from the mean which would be obtained if a 
complete survey were taken of cities of 30,000 
and over. 


sondage estimées pour les moyennes par personne, 
comme elles paraissent au tableau VII (b), sont, dans 
la majorité des cas, plus petites que les erreurs rela- 
tives de sondage par famille. 


Ces mesures de sûreté ne s’appliquent qu’aux 
moyennes de toutes les observations dans les cing 
villes quant à un article déterminé durant les 24 
semaines d’enquéte en 1957. Les estimations de 
l’erreur de sondage pour chacune des villes ne sont 
pas indiquées parce qu’elles ne peuvent pas 6tre 
déterminées avec autant de précision que la moyenne 
des cing villes. Il en est de méme des variances entre 
les moyennes mensuelles. Les erreurs de sondage ne 
visent que les populations sondées durant les périodes 
de l’enquéte. Toutefois, dans le cas des articles 
indiqués et dans celui de la majorité des articles du 
budget familial, on peut supposer que la dépense 
moyenne de deux semaines durant chacun des douze 
mois donne une estimation assez juste de la dépense 
alimentaire hebdomadaire en 1957. La taille de 
l’échantillon attribué aux villes est à peu près pro- 
portionnelle aux proportions régionales de la popula- 
tion des villes de 30,000 habitants et plus et, pour 
plusieurs raisons, ces moyennes seront utilisées dans 
le contexte. Il ne faut pas en conclure que l’erreur de 
sondage indique la mesure d’erreur dans laquelle la 
moyenne de l'échantillon s’écarte de la moyenne qu’on 
aurait obtenue si une enquête exhaustive avait été 
faite dans les villes de 30,000 habitants et plus. 


TABLE VII(a). Estimated Sampling Error of Averages of Weekly Expenditure and of Annual 


Expenditures estimated from Weekly Averages, 


for Selected Food Items, Five-city Composite, 1957 


TABLEAU VII (a). Estimation de l’erreur de sondage des dépenses hebdomadaires moyennes 
et des dépenses annuelles évaluées d’aprés les moyennes hebdomadaires, certains articles 


alimentaires, ensemble des cing villes, 1957 


(Level — 95% — Niveau) 


Estimate of 
weekly expenditure 


Estimate of 
annual expenditure 


han, — Relative 
Estimation des Estimation des sampling 
dépenses hebdomadaires dépenses annuelles error 
Average Sampling Average Sampling Erreur de 
per family error! per family error? sondage 
— — — — relative 
Moyenne Erreur de Moyenne Erreur de 
par famille sondage? par famille sondage! 
dollars % 


Eggs — Oeufs 
Bread==APa int 0 arte fe se ina ere ee Se 
BULLE BOUTTC) gee cc Me oa ee reece ee ee 
Stewing beef — Boeuf à bouillir 
BACON le ee ER ST RE RE UN 
Lamb and Mutton — Agneau et mouton 
Ghickent= Poulet: 5067. ni un ton Le oe te 
Canned salmon — Saumon en boîte 
Bananas’ DA DATE US 
Apples’ Pommes M ARR TR Pr HR 
Grapefruit — Pamplemousse 
Potatoes — Pommes de terre 


DECCEEECE EE EEE EEE EEE EEE ETES 


Canned peaches — Pêches en boîte 
Canned peas — Pois en boîte 


CECEPEP ETES EEE ETS T III TS 
COREEEEECEEEE EEE TE NET ETES III 


Total food expenditure — dépenses alimentaires .. 


1 Two standard deviations from the mean. — Deux écarts type de la moyenne. 


1.845 
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. 085 
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. 123 
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TABLE VII(b). Estimated Sampling 


Error of Averages of Weekly Expenditure and of Annual 
Expenditures estimated from Weekly 


Averages, for Selected Food Items, Five-city Composite, 1957 


TABLEAU VII(b). Estimation de l’erreur de sondage des dépenses hebdomadaires moyennes 
et des dépenses annuelles évaluées d’aprés les moyennes hebdomadaires certains articles 
alimentaires, ensemble des cing villes, 1957 
(Level — 95% — Niveau) 


Estimate of 
weekly expenditure 


Estimate of 
annual expenditure 


_ = Relative 
Estimation des Estimation des sampling 
dépenses hebdomadaires dépenses annuelles error 
Average Sampling Average Sampling Erreur de 
per person error! per person error! sondage 
Fe = ay ze relative 
Moyenne Erreur de Moyenne Erreur de 
par personne] sondage! |par personne| sondage? 
dollars 
TN COS) La sf M Mn nn oi l 
EEE ES DTS RON EN RNA  RE 242 
ue acc 1.8 
LS TT 4.0 
Stewing beef — Boeuf à bouillir 20.0.0... cccececcceee 8.0 
SACO] rete eee reer ee ENN EPR bP et go 3.4 
Lamb and Mutton — Agneau et mouton 14.7 
LED ET ee MIs che ct'osee atesemanmtdonesaciecuv occscus 3.4 
Canned Salmon — Saumon en boîte ooeeeecececccecececececeeeee 83 
BARANASEABANANES MEME AU ITANNE OUN ee MI à 52 
CAPE Sep ol PR OR TR TE 4. 6 
GrapemuitePamplemousses 12. on ul 10.5 
BoOlatoesE= Pommes de terre 0. io 255 
Fresh tomatoes — Tomates fraîches 308 
Canned peaches — Péches en boîte 1... 13.0 
Cannedipeas ="Poistentboites 2.0... 32 
Instant coffee — Café instantané cc 9.3 
Food away from home — Aliments hors du foyer 697 
Total food expenditure — dépenses alimentaires .. 340. 86 Pa 


! Two standard deviations from the mean. — Deux écarts type de la moyenne, 


(b) Response Errors 


In addition to sampling error, which accounts 
for the error which can be attributed to the fact 
that only a fraction of the universe was observed, 
there are errors of response which may be divided 
into two main categories, error which arises from 
non-response or the fact that some of the families 
selected did not respond, and the error arising from 
inaccurate response which may be a combination 
of many factors such as faulty schedule design, 
poor enumeration, and unwillingness or inability 
on the part of the respondent to provide accurate 
information. 


Some of the effects of non-response have been 
discussed in the section on survey response. No 
attempt has been made in this survey or in the 
1955 and 1953 surveys to adjust for known defi- 
ciencies in the sample caused by differing response 
rates among cities and family types. 


The diary type of record is designed to mini- 
mize memory errors. However, its success depends 
on the effectiveness of the enumerator in instruct- 


(b) Erreurs dans les réponses 


En plus de l’erreur de sondage qui explique 
l’erreur qui tiendrait à ce qu’une fraction seulement 
de l’universe a été observée, il y a des erreurs de 
réponse qui peuvent être classées en deux catégories 
principales: erreurs qui découlent de l'absence de 
réponse ou de ce que certaines familles choisies n’ont 
pas répondu; et erreurs découlant d’une réponse 
inexacte attribuable à une combinaison de plusieurs 
facteurs tels que questionnaire défectueux, dénombre- 
ment médiocre, et mauvaise volonté du répondant ou 
impossibilité de donner des renseignements, 


Certains des effets des non-réponses ont été 
étudiés à la section consacrée aux réponses à 
l'enquête. On n’a pas tenté, dans cette enquête, ni 
dans celles de 1955 et 1953, de rectifier les défi- 
ciences connues de l'échantillon dues aux taux des 
réponses différents parmi les villes et les types de 
famille. 


Les carnets genre journal ont pour but de réduire 
les erreurs de mémoire. Toutefois, leur succès dépend 
de la valeur des instructions de l’enquéteur au 
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ing the respondent and the extent to which the 
respondent follows instructions. The simplified 
diary form used in 1957 was devised to encourage 
more complete reporting, and there is evidence 
from increased expenditures recorded in 1957 for 
‘catch-all’? and miscellaneous groupings that this 
was the case. Lack of precise description in 
reporting resulted in ‘‘unspecified’’ categories, 
and, while these do not affect the accuracy of the 
average for the commodity group, the accuracy of 
individual items varies with the magnitude of the 
‘unspecified’ item. For instance, cheese purchases 
are classified as ‘‘packaged’’, ‘‘cheddar’’ and 
‘‘other’’, in addition to which an ‘‘unspecified’’ 
item covers all purchases which could not be 
assigned to one of the above descriptions. The 
size of ‘‘unspecified’’ items under beef and pork 
is due to bulk purchases as well as to failure to 
specify the cut of meat purchased. 


Item expenditures shown for ice cream, soft 
drinks and confectionery (candy, gum and chocolate) 
cover only the portion of expenditures made for 
home consumption. An unknown portion of ‘‘food 
away from home’’ is also expended on these items. 
Expenditure on these items for home consumption 
was noticeably lower in 1957 than in 1955 and 
1953. This may reflect, in part at least, a 
difference in reporting resulting from the ‘‘open 
book’’ type of schedule. The use of the itemized 
list of commodities in 1955 and 1953 made it 
somewhat more probable that purchases of ice 
cream, soft drinks and confectionery would be 
reported under the item listing rather than at the 
end of the schedule under ‘‘Food away from home’’. 
In 1957, on the other hand the only specific mention 
of these items was made under ‘‘Food away from 
home’’, There is therefore a greater chance in 1957 
that purchases for home consumption might be 
overlooked. It is also probable that there is some 
understatement in the component, of ‘‘Food away 
from home’’ represented by these items, because 
of the extent to which these purchases are made 
out of children’s allowances. 


Tabulation Methods 


Information from each weekly food diary was 
transferred to a family schedule designed to ac- 
commodate six weekly expenditure records, repre- 
senting the maximum number of periods for which 
any family reported. The tabulation schedule was 
Similar in classification and detail to the 1955 
itemized food diary. 


Expenditures by item were summed to obtain 
monthly totals for each city and for the five cities 
combined. The twelve monthly aggregates were 
summed to obtain a 1957 ‘‘all families’’ composite 
for each city. City aggregates for the year were 
summed to obtain the five-city composite. Aggre- 
gates for each item included a count of number of 


répondant et de la fidélité de ce derniér à les suivre. 
Le carnet simplifié utilisé en 1957 a été conçu en vue 
d'obtenir des résultats plus complets, et il y a lieu de 
croire, d’après la somme accrue de dépenses déclarées 
en 1957 par les groupements ‘‘couvre-tout’’ et divers 
qu’il a atteint son but. L’absence de réponses précises 
a donné des catégories ‘‘non précisées’’ et, bien que 
celles-ci n’infirment enrien l’exactitude de la moyenne 
pour le groupe d’articles, l’exactitude quant 4 chaque 
article en particulier varie avec la magnitude de 
l’article ‘‘non précisé’’. Par exemple, les achats de 
fromage sont classés ‘‘en paquet’’, ‘‘cheddar’’ et 
‘‘autres’’, et un poste ‘‘non précisé’’ couvre tous les 
achats qui n’ont pu être classés dans l’une des caté- 
gories ci-dessus. L'importance des articles ‘‘non 
précisés’’ sous les rubriques du boeuf et du porc est 
due à des achats en quantité et à un manque de pré- 
cision quant au morceau acheté, 


Les dépenses indiquées pour la créme glacée, les 
eaux gazeuses et les confiseries (bonbons, gomme à 
mâcher et chocolat) ne couvrent que la portion des 
dépenses faites pour la consommation à domicile. Une 
proportion inconnue d’‘‘aliments consommés hors de 
la maison’’ paraît aussi dans ces articles. Les achats 
de denrées consommées à la maison n’ont pas été 
beaucoup plus bas en 1957 qu’en 1955 et 1953 ce qui 
peut refléter, en partie du moins, une variation dans 
de réponses qui résulte du genre ‘‘livre ouvert’’ du 
questionnaire. En raison de l’emploi de la liste 
détaillée d’articles, en 1955 et 1953, il est plus 
probable que les achats de créme glacée, d’eaux 
gazeuses et de confiseries auront été inscrits sous 
chaque article indiqué plutôt qu’à la fin du question- 
naire à la rubrique ‘‘aliments consommés hors de la 
maison’’, En 1957, d’autre part, la seule mention 
particuliére qui soit faite de ces articles parait sous 
‘‘aliments consommés hors de la maison’’, Il y a donc 
de plus grandes chances qu’en 1957 des achats faits 
pour la consommation à la maison aient pu être 
oubliés. Il est probable aussi qu’il y a sous-estimation 
dans 1’élément ‘‘aliments consommés hors de la 
maison’’, représenté par ces articles dans la mesure 
où ces achats ont été faits sur les petites dépenses 
des enfants, 


Méthodes de calcul 


Les renseignements tirés de chaque carnet 
hebdomadaire de dépenses alimentaires ont été reportés 
à un questionnaire familial pouvant contenir six 
carnets hebdomadaires de dépenses, soit le nombre 
maximum de périodes durant lesquelles une famille 
pouvait fournir des renseignements. La questionnaire 
de calcul était semblable dans sa classification et 
dans ses détails au carnet alimentaire détaillé de 1955. 


Les dépenses par article ont été additionnées 
en vue d'obtenir un total mensuel pour chaque ville et 
pour l’ensemble des cinq villes. Les douze agrégats 
mensuels ont été additionnés pour donner un chiffre 
global pour ‘‘toutes les familles’’ pour chaque ville 
en 1957. Les totaux urbains pour l’année ont été 
réunis afin d’obtenir l’ensemble des cing villes. Les 
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records reporting expenditure as well as the 
expenditure total. Control data on each schedule 
were also added to provide the following totals: 


(1) Number of weekly records, 

(2) Number of family persons at home in the 
survey week, 

(3) Number of meals served to non-family 
persons in household during the survey 
week, 

(4) Number of family persons away from home 
during the survey week for whom expendi- 
tures on board away from home were 
reported. 


Weekly average expenditures per family were 
obtained by dividing aggregate expenditure by 
number of weekly records. Methods used in 
calculating percentages reporting expenditure 
and averages per family and per person were the 
same as in 1955 and 1953. ‘‘Percentage of records’? 
used in this report differs only in name from 
“percentage of families’’ appearing in previous 
reports; in all cases the percentage was calculated 
on the number of one-week records. It states the 
average percentage per week reporting on a given 
item. 


In obtaining averages of expenditure per 
person, aggregate expenditure was divided by 
total number of persons at home plus week- 
equivalent persons represented by meals served 
to non-family persons in household (number of 
meals divided by 21). It was not intended that 
the latter figure should include casual meal-time 
guests since no record was taken of the recip- 
rocal meals to which family members were invited. 
In the 1953 survey, the count of meals given to 
non-family persons was restricted to number of 
meals eaten by boarders and domestic help. It has 
been the practice in all three surveys to use the 
total-persons figure thus obtained in calculating 
per person averages for all items except board 
away from home and total expenditure. In both 
the latter instances, the number of persons away 
from home for whom board expenditure was recorded 
was added to the total persons. The average of 
total expenditure per person, therefore, tends to 
be slightly less than the total of average expendi- 
tures for individual items. 


Family size averages at the head of expendi- 
ture tables were obtained by dividing aggregate 
family persons by the number of weekly records. 
As indicated in the section on family attributes, 
the average size of families thus obtained is 
slightly greater than the average size of families 
unweighted by number of family records. Average 
numbers of non-family persons receiving meals 
appear in Appendix A, Table 2. 


totaux relatifs 4 chaque article comprenaient le calcul 
des dossiers de dépenses ainsi qu’un total des 
dépenses. Des données de vérification dans chaque 
questionnaire ont aussi été additionnées afin de 
fournir les totaux suivants: 


(1) nombre de carnets hebdomadaires, 

(2) nombre de personnes à la maison durant la 
semaine de l’enquéte, 

(3) nombre de repas servis 4 des personnes ne 
faisant pas partie de la famille dans le ménage 
durant la semaine de l'enquête, 

(4) nombre de personnes de la famille hors de la 
maison durant la semaine de l’enquéte et à 
l'égard desquelles des dépenses pour la 
pension hors du foyer ont été déclarées. 


La moyenne des dépenses hebdomadaires par 
famille a été obtenue en divisant l’ensemble des 
dépenses par le nombre de carnets hebdomadaires. 
Les méthodes de calcul quant aux pourcentages de 
personnes déclarant des dépenses et les moyennes 
par familles et par personne ont été les mêmes qu’en 
1955 et 1953. Le ‘‘pourcentage de carnets’’ utilisé 
dans le présent rapport ne différe que de nom du 
‘‘pourcentage des familles’’ dans les rapports pré- 
cédents; dans tous les cas, le pourcentage a été 
calculé d’après le nombre de carnets d’une semaine, 
Il indique le pourcentage moyen par semaine de 
réponses au sujet d’un article donné. 


Pour obtenir les dépenses moyennes par personne, 
l’ensemble des dépenses a été divisé par le nombre 
total de personnes au foyer plus le nombre de person- 
nes, exprimé en semaine, représenté par les repas 
servis à des personnes ne faisant pas partie de la 
famille dans un foyer (nombre de repas divisé par 21). 
Ce dernier chiffre ne devait pas comprendre les repas 
servis à des invités car, inversement, on n’a pas tenu 
compte des repas pris par les membres de la famille 
invités hors du foyer. Lors du relevé de 1953, le 
calcul des repas servis à des personnes ne faisant 
pas partie de la famille s’est limité au nombre de 
repas servis à des chambreurs et aux serviteurs. Ce 
fut la pratique, dans les trois. enquêtes, d'utiliser le 
nombre total de personnes ainsi obtenu pour calculer 
les moyennes par personne pour tous les articles, 
sauf dans le cas des repas pris hors de la maison et 
les dépenses totales. Dans ces deux derniers cas, le 
nombre de personnes hors du foyer à l’égard desquelles 
des dépenses faites à l’extérieur ont été déclarées a 
été ajouté au nombre total de personnes, La moyenne 
des dépenses totales par personne tend donc à être un 
peu inférieure au total des dépenses moyennes quant 
à chaque article. 


Les moyennes de la taille de la famille, en tête 
des tableaux des dépenses, ont été obtenues en 
divisant le total des personnes d’une famille par le 
nombre de carnets hebdomadaires. Comme l'indique 
la section des caractéristiques familiales, la taille 
moyenne des familles ainsi obtenue est un peu plus 
forte que la taille moyenne des familles non pondérée 
par le nombre de carnets familiaux. Le nombre moyen 
de personnes n’appartenant pas à la famille qui ont 


reçu des repas paraît à l’appendice A, tableau 2. 
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Families who reported owning freezers or 
renting freezer lockers were excluded from monthly 
tabulations in order that their unusual buying 
habits should not obscure the effect of seasonal 
expenditure changes. They were included however 
in the five-city composite and city composites 
for the year. 


City averages and the five-city composite 
were self-weighted averages of all records. Sample 
size was roughly proportional to population of 
cities of 30,000 and over in the various regions. 
Thus each city has a ‘‘regional’’ weight in the 
composite which is modified by varying city 
response rates. Similarly, the weight received 
by each month varies with the number of records 
representing that month. 


Patterns of Average Weekly Food Expenditure in 
Five Cities, 1957 


The text and tables in this section examine 
the main patterns of family food expenditure for 
the five cities observed throughout 1957. Tables 
showing expenditure patterns by city, by month, 
by family type and by income level are summaries 
drawn from the Basic Tables. References to detail 
not shown in the text tables may be located in the 
corresponding Basic Tables. 


(a) Five-City Composite, 1957 


Table VIII presents a summary of average 
weekly food expenditure for the five-city composite 
and for each of the five cities individually. Average 
weekly food expenditure reported by sample 
families in the five cities was $22.70 per family 
or $6.56 per person. As might be expected, the 
average family expenditure of $22.70 represents 
a wide range of weekly expenditures from under 
$5 per week to $125. However, the distribution 
of records contained in Table 5 (Basic Tables) 
shows that almost 80 per cent of weekly records 
reported total food expenditures of between $10 
and $30 per family. Four per cent of records 
registered family food expenses of less than $10, 
while only one per cent showed expenditures 
larger than $50. Of the latter, one-tenth reported 
expenditures between $90 and $125, reflecting 
exceptional purchases made by owners of home 
freezers or large outlays on board away from home, 
The effect of these extreme cases on the survey 
average was small. The median was $21.85, as 
compared with the arithmetic average of $22.70. 


On the average, 28 per cent of each weekly 
food dollar went for meat and fish, 15 per cent 
for fruits and vegetables, 12 per cent for dairy 
products, 12 per cent for bakery and cereal prod- 
ucts, 5 per cent for fats and oils, 3 per cent for 
eggs, one per cent for frozen foods, 12 per cent 
for other groceries for home use and 12 per cent 
for foods purchased and eaten away from home, 


Les familles qui ont déclaré posséder des congé- 
lateurs ou louers des casiers de congélation ont été 
exclues des calculs mensuels afin que leurs achats 
anormaux n’influent pas sur l’effet des variations des 
dépenses saisonnières. On les a cependant incluses 
dans le total des cinq villes et dans les totaux urbains 
pour l’année. 


Les moyennes urbaines et le total des cinq villes 
ont été des moyennes auto-pondérées de tous les 
carnets. La taille de l'échantillon a été à peu près 
proportionnelle à la population des villes de 30,000 
habitants et plus dans les diverses régions. Ainsi, 
chaque ville a un poids ‘‘régional’’ dans l’ensemble, 
poids modifié par divers taux urbains de réponse. De 
méme, le coefficient de pondération regu par chaque 
mois varie selon le nombre de carnets représentant ce 
mois. 


Composition de la dépense alimentaire hebdomadaire 
moyenne dans cing villes, 1957 


Le texte et les tableaux de la présente section 
étudient la composition principale des dépenses 
alimentaires des familles des cinq villes observées 
en 1957. Les tableaux indiquant la composition des 
dépenses par ville, par mois, selon le type de la 
famille et suivant le niveau du revenu sont des 
tableaux récapitulatifs tirés des tableaux de base. 
Les renvois aux détails non indiqués dans les 
tableaux du texte peuvent être retrouvés dans les 
tableaux de base correspondants. 


(a) Ensemble des cing villes, 1957 


Le tableau VIII présente un résumé de la dépense 
alimentaire hebdomadaire moyenne de l’ensemble des 
cinq villes et de chacune d’entre elles. La dépense 
alimentaire hebdomadaire moyenne déclarée par les 
familles de l'échantillon dans les cinq villes a été de 
$22.70 par famille ou $6.56 par personne. Comme on 
pouvait s’y attendre, la dépense familiale moyenne 
de $22.70 représente une grande variété de dépenses 
hebdomadaires, variant de $5 à $125 par semaine. 
Toutefois, la répartition des carnets, tableau 5 
(tableaux de base), indique que près de 90 p. 100 des 
carnets hebdomadaires ont indiqué des dépenses 
alimentaires totales variant de $10 à $30 par famille. 
Quatre p. 100 des carnets ont indiqué des dépenses de 
moins de $10, tandis que 1 p. 100 seulement ont 
indiqué des dépenses supérieures à $50. Parmi ces 
derniers, un dixième ont déclaré des dépenses variant 
de $90 à $125, reflétant des achats exceptionnels par 
les possesseurs de congélateurs ménagers ou de fortes 
dépenses alimentaires hors de la maison. L’effet de 
ces cas extrêmes sur la moyenne de l’enquéte n’est 
pas important. La moyenne a été de $21.85, contre 
une moyenne arithmétique de $22.70. 


En moyenne, 28c. par dollar dépensé chaque 
semaine en aliments ont été consacrés à la viande et 
au poisson, 15c. aux fruits et légumes, 12c. aux 
produits laitiers, 12c. aux produits de boulangerie et 
aux céréales, 5c. aux matières grasses et aux huiles, 
3c. aux oeufs, lc. aux aliments congelés, 12c. aux 
autres épiceries consommées au foyer et 12c. aux 
aliments achetés et consommés hors du foyer. 
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TABLE VIII. Patterns of Average Weekly Food Expenditure, Five Cities, 1957 
TABLEAU VIII. Composition de la dépense alimentaire hebdomadaire, moyenne, cinq villes, 1957 


Five-city 
) composite 
Item — Détail Be Halifax Montreal | Toronto | Winnipeg [Vancouver 
Ensemble 
des cing 
villes 


Dollars per family — Dollars par famille 


DaAinvyeproguetss— Produits’ 1AIGICTS. trous 
FE ee OCU ei eae ceee cere RE 
Bakery and cereal products — Produits de boulan- 

OR CROIS ica tuere sessavensrscelccseolocescencsoeesecicessenccs 
Meat and poultry — Viande et volaille ole 
On = POSE. cease ARR RTE 
Fats and oils — Matières grasses cc 
Fruits and vegetables — Fruits et légumes 
Frozen foods — Aliments congelés... 
Other foods — Autres aliments oo... eececcccceeeeescees 


Dairy products — Produits laitiers 2.2... 


eue — CMS RSR ne EEC ee ee 
Bakery and cereal products — Produits de boulan- 

AIS Ole GASES RSR ee ST 
Meat and poultry — Viande et volaille …................... 1.54 
GO SO LSS OM cape ores comes TE EEE 
HAatSiandioils Matières BTASSES «...ccscececsacossvesssesesossze 
Fruits and vegetables — Fruits et légumes................. 

Frozen foods — Aliments congelés ...........ccecsceceseeceesees 
Otherioods= AUtres aliments M MN serres 
Food away from home — Aliments hors du foyer........ 

RO M ini r esse ee dustcsaencscnesesesees 

Distribution of family food dollar 
Répartition du dollar alimentaire de la famille 

DAIL VADLOGUCtS)—— ELOGUItS 1AITIENS css. 129 133 10.3 11.8 1322 1332 
Ie — ONE RIRE D IE CT 3.5 4.1 0 3.6 B00 4.2 
Bakery and cereal products — Produits de boulan- 

OTIC CR CROIENT DA 12.0 1 1228 12.5 1253 
Meat and poultry — Viande et volaille .............c seen 26.0 259 2 26.2 2854 24.4 
RS NE RPOIS SON nn ek os ccc sorecececcccsccssennwasscessereees 2,2 3.9 8 252 2.0 255 
Fats and oils — Matières grasses .......ssssssssesssccecseeeeeees 4.9 5.5 5 4.7 5.8 5.1 
Fruits and vegetables — Fruits et légumes 14.5 15.8 6 14.5 1531 15. 1 
Frozen foods — Aliments congelés ….........................… 1.0 Ary a5) 1 Leek 1.0 
Other foods — Autres aliments... 11.8 12. 0 1192 1405 153 12,2 
Food away from home — Aliments hors du foyer........ 11.8 7.4 14.8 11.4 10.1 10.1 

SEND adresses aa senc meseneo snsnnaressoensse se 100.0 100. 0 100.0 100.0 100.0 


(b) Five City Composite, Comparison of 1957 with (b) Comparaison de l’ensemble des cinq villes, 1957 


1955 and 1953 avec 1955 et 1953 
The average expenditure of $22.70 per family La dépense mayenne de $22.70 par semaine 
recorded in 1957 compared with expenditures of indiquée en 1957 se compare à des dépenses de 


$21.40 et $22.48 par les familles enquétées en 1955 
et 1953 respectivement, comme l’indique le tableau IX, 
Les variations des dépenses d’un relevé à l’autre ne 
pas être considérées comme une mesure 


$21.40 and $22.48 by survey families in 1955 and 
1953 respectively, as shown in Table IX. Differ- 
ences in expenditure between surveys should not 
be regarded as precise measures of expenditure doivent 
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change between time periods, since they may also 
reflect sampling variability, differences in survey 
techniques and income restrictions. Nevertheless 
it is worth noting that changes in total food ex- 
penditure between surveys were similar to the 
direction of price change. The 1953-55 decline 
could be no means be accounted for entirely in 
terms of price change, but represented a decline 
in quantities reported as well as lower prices. 
The six per cent increase in food expenditure 
between 1955 and 1957 surveys approximated 
the price increase recorded in the same period 
for the 33 cities covered by the retail food price 
index. On a per person basis, however, overall 
expenditure increase was somewhat less than 
price increase, owing to the fact that family size 
was somewhat larger in the 1957 survey. (See 
Appendix A, Table 1 for a comparison of family 
attributes). 


Increased expenditures in specific commodity 
groups, namely bakery products, meats and poultry, 
dairy products and food eaten away from home can 
be related to upward price trends between 1955 
and 1957. Lower expenditures for eggs, potatoes, 
tea and coffee reflected the downward direction 
of 1955-57 price change for these staples. 
Decreased expenditures were also recorded in 
1957 for fats and oils, fresh fruits, and vegetables, 
both fresh and canned. 


The increase in expenditure on frozen foods, 
from 9 cents per family in 1953 to 22 cents in 1957, 
is indicative of the increased consumption of 
frozen foods, but does not tell the whole story, 
since available price series for frozen foods show 
declines between 1955 and 1957. The expenditure 
change between 1955 and 1957 is also obscured 
by the fact that in 1955 frozen fish purchases were 
included with Other Frozen Foods. 


Whereas the changes in average expenditure 
between 1953 and 1955 resulted in little change 
in the distribution of the weekly food dollar, the 
1957 expenditure pattern showed distinct changes 
in the allocation of expenditure. The percentage 
of family expenditure devoted to bakery products 
rose from 8 to 10 per cent; the percentage repre- 
sented by food eaten out increased from 9 per cent 
in 1953 and 1955 to 11 per cent in 1957. On the 
other hand, the relative amount allocated to 
general groceries declined from 14 per cent to 12 
per cent. Expenditure on fruits and vegetables 
accounted for approximately 2 per cent less in 
the weekly budget of 1957 survey families. 


In examining differences between surveys, 
the user should keep in mind that there was a 
major change in reporting methods between 1955 
and 1957 from an itemized schedule, with about 
100 commodity descriptions, to an ‘‘open-book’”’ 
schedule with space for entries of expenditure 
and descriptive detail under 15 categories. There 
may therefore have been differences of degree and 
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précise du changement entre les différentes périodes, 
car elles peuvent aussi bien refléter une variabilité 
du soudage, des différences de techniques et des 
servitudes relatives au revenu. Toutefois, il est à 
noter que les changements de la dépense totale en 
aliments, d’un relevé à l’autre, ont suivi les variations 
de prix. Le fléchissement de 1953-1955 ne saurait 
étre attribué entiérement 4 la variation des prix, 
puisqu’il représentait une diminution des quantités 
déclarées en même temps que des prix moins élevés. 
La hausse de 6 p. 100 des dépenses alimentaires 
entre les relevés de 1955 et 1957 ressemblait à la 
hausse des prix enregistrée durant la même période 
dans les 33 villes figurant à l’indice des prix de 
détail des aliments. Toutefois, l’augmentation totale 
de la dépense par personne a été un peu moindre que 
celle des prix, car la taille de la famille était un peu 
plus forte lors du relevé de 1957. (Voir appendice A, 
tableau 1, pour la comparaison des caractéristiques 
familiales.) 


Les dépenses plus élevées pour certains groupes 
d'articles, comme les produits de boulangerie, la 
viande et la volaille, les produits laitiers et les 
aliments consommés hors du foyer peuvent être reliés 
à une tendance à la hausse des prix, de 1955 à 1957, 
Des dépenses moindres pour les oeufs, les pommes 
de terre, le thé et le café reflètent la tendance à la 
baisse des prix de ces articles durant 1955-1957. 
Les familles ont moins dépensé aussi en 1957 pour 
les matières grasses et les huiles, les fruits frais, 
et les légumes, frais et en boîte, 


La hausse des dépenses en aliments congelés, 
de 9c. par famille en 1953 à 22c. en 1957, indique 
une consommation accrue d'aliments congelés, mais 
n’explique pas tout puisque les listes de prix pour 
les aliments congelés accusent des diminutions, de 
1955 à 1957. La variation de la dépense entre ces 
deux années est d’autant moins claire qu’en 1955 les 
achats de poisson congelé étaient inclus dans ‘‘Autres 
aliments congelés’’, 


Alors que les variations des dépenses moyennes 
de 1953 4 1955 n’ont déterminé que peu de changement 
dans la répartition du dollar alimentaire hebdomadaire, 
la composition de la dépense en 1957 a accusé des 
changements bien précis dans cette répartition. La 
proportion des dépenses familiales consacrée aux 
produits de boulangerie a augmenté de 8 à 10 p. 100; 
la proportion représentée par les aliments consommés 
hors de la maison a augmenté de 9 p. 100 en 1953 et 
1955 4 11 p. 100 en 1957. D’autre part, le montant 
relatif consacré aux épiceries générales a diminué de 
14 à 12 p. 100. Les dépenses en fruits et légumes ont 
répondu pour environ 2 p. 100 de moins dans le budget 
hebdomadaire des familles observées en 1957. 


En étudiant les différences entre les divers 
relevés, le lecteur devra tenir compte que les méthodes 
d'enquête ont changé considérablement de 1955 à 
1957; en 1955, le questionnaire était établi par article, 
avec environ 100 descriptions tandis qu’en 1957 il 
était du genre ‘‘livre ouvert’’, comprenant des espaces 
en blanc pour indiquer les dépenses et donner des 
explications sous 15 rubriques. Il se peut donc que 
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kind in reporting errors. It is of interest that 
expenditure declines are apparent in some com- 
modity groups (e.g., fresh vegetables, general 
groceries) where the itemized schedule was quite 
detailed, while expenditure increases occur in 
‘‘catch-all’’ categories which were listed in earlier 
surveys as ‘‘Other bakery products’’, ‘‘Other 
cereals’’, ‘‘Other vegetables’’, ‘‘Miscellaneous 
foods’’, etc. It may be argued that the itemized 
list served as a reminder of purchases already 
made, but there is an equal chance that it acted 
as a stimulus to purchase of the listed items. 
There was also the possibility of incorrect clas- 
sification on the former schedule, especially where 
items could be entered under a commodity group 
and also under food purchased and eaten away 
from home, é.g., ice cream and soft drinks. This 
difference may account for lower expenditures 
on ice cream and soft drinks in 1957 which were 
accompanied by a flattening of the seasonal 
pattern observed in earlier “surveys. Food pur- 
chased and eaten away from home was more 
noticeably seasonal in 1957, with high points 
occurring in July and August. 


les erreurs déclarées différent quant au degré et au 
genre, A noter que les diminutions de dépenses sont 
sensibles dans certains groupes d’articles (e.g., 
légumes frais, épiceries générales) lorsque le ques- 
tionnaire était bien détaillé, tandis qu’il y a eu 
augmentation des dépenses dans les catégories 
diverses qui paraissaient, dans les relevés précédents, 
sous ‘‘Autres produits de boulangerie’’, ‘‘Autres 
céréales’’, ‘‘Autres légumes’’, ‘‘Aliments divers’’, 
etc. On pourra dire que la liste détaillée servait à 
rappeler des achats déja faits, mais il se peut aussi 
bien qu’elle ait servi 4 stimuler l’achat des articles 
indiqués. Il se peut aussi que la classification 
contenue dans l’ancien questionnaire ait été inexacte, 
surtout lorsque les articles pouvaient être inscrits 
sous un groupe et aussi sous ‘‘aliments achetés et 
consommés hors du foyer’’, e.g., crème glacée et eaux 
gazeuses, Cette différence peut expliquer des dépenses 
moindres en crème glacée et en eaux gazeuses, en 
1957, accompagnées d’un redressement de la tendance 
saisonnière observée durant les enquêtes précédentes. 
Les aliments achetés et consommés hors du foyer ont 
été plus sensiblement saisonniers en 1957, surtout en 
juillet et août. 


TABLE IX. Patterns of Average Weekly Food Expenditure, in Five Cities, 1957, 1955 and 1953 


TABLEAU IX. Composition de la dépense alimentaire hebdomadaire moyenne, cinq villes, 
1957, 1955 et 1953 


Item — Détail] 


Dairy products — Produits Jaitiers ...... 
Eggs — OCULS .02....s.ccccscccsccsrescseecaseceseeseees 


Bakery products — Produits de boulan- 
ROBE RS 


Cereals — Céréales .…....sssseeene 
Meat and poultry — Viande et volaille. 
Fish — Poisson ses 
Fats and oils — Matières grasses 
General groceries — D DICO s1e mme 


Canned and dried fruits — Fruits en 
HORS STONE EE 


Canned and dried vegetables — Légu- 
mes en boîte et légumes secs 


Fresh fruits — Fruits frais .........csssee 
Fresh vegetables — Légumes frais ...... 
Frozen food! — Aliments congelés! 
Food eaten out — Aliments au restau- 


Board out of town — Pension hors de 
HS RARES RON SR 


: : : 4 CA ee ith 
1 Frozen fish included with ‘‘Fish”’ in 1953 and 1957, with “ 
pris dans ‘‘Poisson’’ en 1953 et 1957 et dans Aliments congelés 


Dollars per family 


Dollars par famille 


Distribution of family 
food dollar 


Dollars per person 


Répartition du dollar 


Dollars par personne à 
alimentaire de la famille 


“Prozen Food’’ in 1955. — Le poisson congelé est com- 
* en 1955. 
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(c) City Variations, 1957 


Weekly expenditure per family for all foods 
varied in 1957 from $20.77 in Winnipeg to $24.97 
in Montreal (Table VIII). Per person expenditures 
followed the same city pattern, ranging from a 
low of $5.80 in Winnipeg to $7.10 in Montreal. 


Variations in average food expenditure be- 
tween cities reflect differences in family income 
levels, purchasing habits, price levels, and also 
differences in family composition apart from 
family size. Such differences are not segregated 
in the city comparison presented in Table VIII. 
Average expenditure varied from city to city 
within a somewhat narrower range in 1957 than 
in 1955 and 1953 surveys. Nevertheless there 
were recurring patterns among the three surveys 
which permit certain observations regarding city 
buying patterns. 


In all three surveys, Montreal expenditure 
on food exceeded that in the other four cities, 
reflecting higher outlays per family and per person 
for meats and poultry and food eaten out. Winnipeg 
families averaged the lowest city expenditure per 
family, although on a per person basis the lowest 
expenditure in 1953 and 1955 was registered by 
Halifax, which consistently averaged the lowest 
expenditure on food away from home. Winnipeg 
survey families spent considerably less than 
the five-city average on fresh vegetables and 
devoted a smaller proportion of the budget to 
meats, poultry and fish. Vancouver survey families 
recorded the largest expenditures on dairy products 
and eggs. 


In the 1957 data, the breakdown by income 
level in Table X shows that for individual income 
groups above $3000, Montreal and Toronto pre- 
served the same ranking in regard to size of total 
food expenditure as they averaged for all income 
groups combined. For other cities, the pattern by 
income level was less clear-cut, owing to the 
smaller samples, but revealed enough consistency 
to suggest that valid city differences existed 
which were independent of differences in income 
distributions between cities. In the lowest income 
group the difference between Montreal and Toronto 
total expenditures was small, with Toronto expendi- 
ture per person registering slightly above Montreal. 
For commodity sub-groups, there were also con- 
sistent city differences at comparable income 
levels, At all income levels, Montreal recorded 
higher expenditure per person than Toronto on 
food and board away from home and on meats 
and poultry. On the other hand Montreal expendi- 
tures on dairy products were below Toronto 
expenditures at comparable income levels. City 
differences in expenditure on these two groups 
were less marked for income levels above $6,000. 


(c) Variations entre les villes, 1957 


Les dépenses hebdomadaires par famille pour 
tous les aliments ont varié en 1957 de $20.77 4 
Winnipeg à $24.97 à Montréal (Tableau VIII). Les 
dépenses par personne ont suivi la méme tendance 


urbaine, variant de $5.80 4 Winnipeg 4 $7.10 4 
Montréal. 


La variation des dépenses alimentaires moyennes 
entre les villes reflétent la variation des revenus 
familiaux, des habitudes en matière d’achat, des 
niveaux des prix, ainsi que les différences dans la 
composition des familles, sans compter la taille, Ces 
différences ne sont pas indiquées distinctement dans 
la comparaison des villes paraissant au tableau VIII. 
La dépense moyenne a varié d’une ville à l’autre de 
façon un peu moins sensible en 1957 qu’en 1955 et 
1953. Toutefois, certaines tendances ont réapparu 
dans les trois enquêtes, permettant de faire quelques 
observations au sujet des habitudes en matière d’achat 
dans les villes. 


Dans les trois enquêtes, les dépenses alimen- 
taires à Montréal ont surpassé celles des quatre 
autres villes, reflétant des achats plus importants, par 
famille et par personne, de viande, de volaille, des 
aliments consommés hors du foyer. Les familles de 
Winnipeg ont accusé les dépenses les moins élevées 
par famille, bien que par personne ce soit à Halifax 
que les dépenses les moins élevées aient été enre- 
gistrées en 1953 et 1955; c’est aussi dans cette ville 
qu’il y a eu moins d’achats d'aliments consommés à 
l'extérieur. Les familles de Winnipeg ont dépensé 
bien moins que la moyenne indiquée pour les cinq 
villes en légumes frais, et ont consacré une plus 
petite proportion de leur budget à la viande, à la 
volaille et au poisson. Les familles de Vancouver 
ont accusé les dépenses les plus élevées pour les 
produits laitiers, les oeufs. 


Dans les données de 1957, la ventilation suivant 
le niveau du revenu (tableau X) indique que dans le 
cas des groupes supérieurs à $3,000 Montréal et 
Toronto ont gardé le même rang, quant à l’importance 
des dépenses alimentaires totales, que leurs moyennes 
pour tous les groupes de revenu réunis. Quant aux 
autres villes, la tendance suivant le revenu a été 
moins claire, à cause d'échantillons plus petits, mais 
elle a accusé assez de consistance pour indiquer 
qu’il existait des variations certaines entre les villes, 
indépendamment de la répartition des revenus entre 
les villes. Dans le groupe le moins rémunéré, la 
différence entre les dépenses totales de Montréal et 
de Toronto était négligeable, les dépenses par 
Torontois étant un peu supérieures à celles du 
Montréalais. Quant aux sous-groupes de denrées, il y 
avait aussi des variations constantes entre les villes 
aux mêmes échelons de revenus. À tous les échelons 
de revenus, Montréal a accusé des dépenses plus 
fortes par personne que Toronto en aliments et la 
pension à l’extérieur du foyer, et en viande et en 
volaille. D’autre part, les dépenses des Montréalais 
en produits laitiers étaient inférieures à celles des 
Torontois, aux mêmes échelons de revenu. Les varia- 
tions des dépenses urbaines dans les deux groupes 
d’aliments étaient moins marquées dans les catégories 
de revenus supérieurs à $6,000. 
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TABLE X. Average Weekly Food Expenditure by Income Level, Total Food and 
Selected Sub-groups, Montreal and Toronto, 1957 


TABLEAU X. Dépense alimentaire hebdomadaire moyenne selon le revenu, 
et certaines catégories, Montreal et Toronto, 1957 


All 


} families 
City — Ville — 
Toutes 
familles 
MOTEUR LS Zt 1} 
LOTO TO Mesa eee M enr cccsceccscescccccscscoone cocdécrscosesece 6.79 
MONTÉE Aulerminre een eee ra heer cece se sek caves veces ee nec o besace ses s 
PROT OMUOME errr ts conc cocceccebecasvevesecesdavecesdesesescececesersescene 
MONITOR TR tn lisses te sensn ets nacssonse ZO 
ARON OM LOM RL Eee TS 1. 78 


Montrea] 
Toronto 


Income — Revenu 


$6,000 - 


$2,500 - $3,000 - $4,000 - $5,000 - 
2,999 3,999 4,999 5,999 7,000 


Dollars per person — Dollars par personne 


Total 
6. 44 6.61 1 29 8. 06 8. 60 
6. 46 6.35 6. 54 152 139 


Dairy products — Produits laitiers 


+ 76 . 72 . 80 
. 80 . 83 .81 


Meat and poultry — Viande et volaille 


1. 89 1. 95 2. 10 2. 19 2.01 
1. 79 1, 61 1. "71 1. 96 1. 98 


Food away from home — Aliments hors du foyer 


City differences in expenditure detail may 
be studied in Table 1 of the Basic Tables. Higher 
expenditure on beef and poultry by Montreal 
families accounted for the difference in expendi- 
ture on meats and poultry between Montreal and 
Toronto. These differences were evident at all 
income levels. The fact that Montreal families 
recorded larger outlays on the more expensive 
cuts of beef may be attributed in some measure 
to price differences. Toronto survey families 
equalled Montreal families in expenditure per 
person on pork and spent slightly more per person 
on meats other than beef and pork. As might be 
expected, Halifax and Vancouver families recorded 
the highest city expenditures on fish, although on 
a per person basis the difference between Van- 
couver and Toronto fish expenditure was small, 


Combined expenditures per person on canned, 
dried and frozen vegetables varied little among 
cities, although Montreal and Halifax spent more 
on canned and dried in relation to frozen than did 
Toronto, Winnipeg and Vancouver. Following a 
pattern similar to 1955 and 1953, expenditure on 
coffee increased from east to west, from 8 cents 
per person in Halifax to 18 cents per person in 
Vancouver. Higher expenditure on bakery products 
in Montreal was accompanied by low expenditure 
on flour, cake mixes, and other baking supplies. 


Le détail des variantes urbaines parait au Tableau 
1 des tableaux de base. Des dépenses plus élevées 
pour le boeuf et la volaille, par les familles de 
Montréal, expliquent la différence des achats de 
viande et de volaille entre Montréal et Toronto, Ces 
différences sont perceptibles 4 tous les échelons de 
revenu. On peut attribuer en partie les plus fortes 
dépenses des Montréalais pour le meilleur boeuf aux 
variations de prix. Les familles de Toronto ont 
dépensé les mêmes sommes par personne pour le porc 
que les familles de Montréal et ont dépensé un peu 
plus par personne pour les viandes autres que le 
boeuf et le porc. Comme on pouvait le prévoir, les 
familles d’Halifax et de Vancouver ont accusé les 
plus fortes dépenses en poisson, bien que, par person- 
ne, la différence entre Vancouver et Toronto pour le 
poisson soit mince. 


Les dépenses globales par personne en légumes 
en boîte, séchés et congelés ont peu varié entre les 
villes, bien qu’Halifax et Montréal aient dépensé 
davantage pour les légumes en conserve et séchés par 
rapport aux légumes congelés que ce fut le cas à 
Toronto, Winnipeg et Vancouver. Suivant une tendance 
semblable celles de 1955 et 1953, les achats de café 
ont augmenté de l'Est à l'Ouest, variant de 8c. par 
personne à Halifax à 18c. à Vancouver. À Montréal, 
on a plus dépensé en produits de boulangerie, mais 
moins en farine, préparations pour gâteaux et autres 
fournitures de boulangerie. 
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(d) Monthly Variations, 1957 


The starting date for each two-week survey 
was the first Monday of the month unless that 
day was a holiday, in which case the survey 
began on the Tuesday following. Survey starting 
dates throughout the year were as follows: January 
7, February 4, March 4, April 1, May 6, June 3, 
July 2, August 5 (or 6 in areas where Monday was 
Civic Holiday), September 3, October 7, November 
4, December 2. The timing of the surveys in 
relation to holidays is of some relevance in study- 
ing monthly data. In 1957 Lent began on March 6 
and ended on April 20; hence expenditures in 
both March and April reflect the higher fish 
expenditures associated with Lent. April expendi- 
tures may also be expected to reflect pre-Easter 
purchases. Thanksgiving Day fell within the 
October survey period, with the result that the 
highest expenditures on poultry, especially turkeys, 
occur in this month, whereas December reporting 
came too early in the month to reflect Christmas 
poultry buying. Thus, average expenditure on 
some items for the two weeks covered in any 
month may not be necessarily representative of 
that month’s expenditure. However, for the majority 
of items, it is reasonable to expect that the weeks 
surveyed will provide a typical picture of expendi- 
tures in that month. 


Month-to-month changes are of considerable 
interest in that they may be expected to reflect 
broad seasonal changes in buying patterns. Monthly 
fluctuations also reflect changes in the families 
sampled each month. The extent of changes in 
family composition and in distributions of families 
by type and income level in month-to-month data 
may be seen in Appendix A, Tables 2 and 3. 


Patterns of average weekly food expenditure 
by month are presented in Table XI. Average 
weekly expenditures per family and per person 
recorded their lowest levels in the first half of 
the year. On a per person basis, average expendi- 
ture rose from $6.40 in January and February to 
$6.95 and $6.99 in August and September. The 
coincidence of higher levels of total expenditure 
with the vacation months may be accounted for 
in part by seasonal expenditures on food away 
from home, However, food purchased for consump- 
tion athome reached its highest point in September, 
and average expenditure for the second half of 
the year was somewhat above that for the first 
six months. 


Among commodity groups, meats and poultry, 
fruits and vegetables, and food away from home 
registered their highest expenditure levels between 
July and October. For meats and poultry, the high 
in October was due to increased poultry buying 
associated with the Thanksgiving holiday. 
Increased expenditures on board out of town in 
July and August reflected the effect of vacations. 
During this period a small number of weekly 
records consisted entirely of food expenses while 
away from home. The higher level of expenditure 
on food eaten out in restaurants and between- 


(d) Variations mensuelles, 1957 


Le début de chaque enquéte de deux semaines 
était fixé au premier lundi du mois, à moins que ce 
jour ne tombe un jour de congé; l’enquéte débutiat 
alors le mardi. Voici les dates de début de l’enquête 
pendant toute l’année: 7 janvier, 4 février, 4 mars, ler 
avril, 6 mai, 3 juin, 2 juillet, 5 aofit (ou le 6 dans les 
régions où le lundi était un congé municipal); 3 sep- 
tembre, 7 octobre, 4 novembre et 2 décembre. Il 
convient de tenir compte des congés qui ont retardé 
l’horaire de l’enquéte lorsqu’on étudie les données 
mensuelles. En 1957, le Carême a débuté le 6 mars 
et s’est terminé le 20 avril; c’est ce qui explique 
qu’en mars et avril les achats de poisson, attribuables 
au Caréme, ont été plus volumineux. Les dépenses 
d’avril, comme on peut s’y attendre, reflétent aussi 
les achats de Pâques. Le jour d’Action de grâces est 
arrivé durant l’enquête d’octobre, ce qui explique les 
dépenses plus considérables en volaille, surtout en 
dindon, durant ce mois, mais l'enquête de décembre a 
eu lieu trop tôt dans le mois pour refléter les achats 
de volaille pour la Noël. Ainsi, les dépenses moyennes 
dans le cas de certains articles durant les deux 
semaines observées au cours d’un mois quelconque 
ne reflètent pas nécessairement les dépenses de ce 
mois. Toutefois, pour la majorité des articles, on peut 
prévoir que les semaines observées donneront un 
tableau fidèle des dépenses de ce mois. 


Les variations d’un mois à l’autre sont d’un 
grand intérêt vu qu’on peut prévoir qu’elles refléteront 
d’importantes variations saisonnières dans les habi- 
tudes en matière d’achat. Les variations mensuelles 
reflètent aussi des variations chez les familles 
échantillonnées chaque mois. L'importance des varia- 
tions dans la composition de la famille et dans la 
répartition des familles suivant le type et le revenu 
dans les données d’un mois à l’autre paraît à 
l’Appendice A, tableaux 2 et 3, 


La composition des dépenses hebdomadaire 
moyennes en aliments selon le mois paraît au Tableau 
XI. Les dépenses hebdomadaire moyennes par famille 
et par personne ont atteint leur plus bas niveau durant 
le premier semestre de l’année. La dépense moyenne 
par personne a monté de $6.40 en janvier et février à 
$6.95 et $6.99 en août et septembre. La coincidence 
de dépenses plus élevées et des mois de vacances 
s'explique en partie par les dépenses saisonnières en 
aliments consommés à l’extérieur. Toutefois, les 
aliments achetés pour consommation au foyer ont 
atteint leur sommet en septembre et la dépense 
moyenne du second semestre a surpassé un peu celle 
du premier. 


Parmi les groupes de denrées, les achats de 
viande et de volaille, de fruits et de légumes, et 
d’aliments à l’extérieur ont atteint leurs cîmes entre 
juillet et octobre. Dans le cas de la viande et de la 
volaille, le sommet d’octobre est attribuable à des 
achats importants de volaille pour la fête d’Action de 
grâces, Les dépenses accrues pour la pension hors de 
la ville en juillet et août reflètent le temps des 
vacances, Durant cette période un petit nombre de 
carnets hebdomadaires ne portaient que sur les frais 
alimentaires hors du foyer. Le niveau élevé des achats 
d'aliments consommés aux restaurants et des col- 
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meal food, may be due in part to a relatively lations peut être attribué en partie à un nombre 
greater number of higher income families in the relativement plus élevé de familles 4 revenu plus 
sample, but seasonal factors may be expected élevé dans l'échantillon, mais il faut aussi compter 
to be influential here also. Expenditures on fresh avec des facteurs saisonniers. Les dépenses en fruits 
fruits and vegetables were affected by seasonal et légumes frais ont été influencées par des variations 
differences which brought the high points in June saisonnières qui ont porté à des sommets, en juin et 
and July for fresh vegetables, and in July and juillet, les légumes frais, et en juillet et septembre, 
September for fresh fruits. Further detail on les fruits frais. D’autres détails sur les dépenses 
monthly expenditures may be found in Table 2, mensuelles paraissent au tableau 2, tableaux de base. 


Basic Tables. 


TABLE XI. Patterns of Average Weekly Food Expenditure by Months, Five Cities, 1957 


TABLEAU XI. Composition de la dépense alimentaire hebdomadaire moyenne, par mois, 
cing villes, 1957 


April | May | June | July | Aug. 
— — — — — Sept. 
Avril | Mai | Juin |Juill.| Août 


Dollars per family — Dollars par famille 


Item — Article 


Dairy products — Produits laitiers .... 
Hy PSs OCULS de cocsesscavessiscceaesvasecsssvecesassss 
Bakery and cereal products — Produits 

de boulangerie et céréales ........ccc00 
Meat and poultry — Viande et volaille 


iles" 


SEE OLS GON) ccccsecscesccecsocsanereescoscsssses 50 . 56 
Fats and oils — Matières grasses ...... 1.11] 1.09 
Fruits and vegetables — Fruits et 

IEEARINGS, coca sretense coccoc Ee Ee er EEO Bree 3.113 032414 
Frozen foods — Aliments congelés … 22425 
Other foods — Autres aliments 2.69| 2.62 


Food away from home — Aliments hors 
(UE TON Or ARE SN PE 2239182589 


TROPI hote OR 21. 81| 22. 03| 21. 84 


Dollars per person — Dollars par personne 


Dairy products — Produits laitiers .... aed sata .19 .79 . 18 . 179 18 .18 . 80 . 18 . 18 .19 
ITEES CUS PR ocseossevecenees LOMA aor 21 23 725 AOA PPA PAS: 21 £25) «24 20 
Bakery and cereal products — Produits 
de boulangerie et céréales ..........06+ AUT .79 AUS PE: Bo . 83 . 84 . 84 09 . 82 Ol +85 
Meat and poultry — Viande et volaille | 1.74] 1.73] 1.68 1,75| 1.73] 1.65| 1.64) 1.76) 1581188 MO 71 17/0 
USE POISSONS ceccevcct-cocssesscssescccsecccosos ae! 15 ll SAS MES UT | Memeo 13 dE? .15 
Fats and oils — Matières grasses ...... . 34 a 024 . 34 ou oil 30) | oo - 34 . 34 . 34 Bod 
Fruits and vegetables — Fruits et 
TÉPAMES en rene ssreseesseneemcesessse . 93 .92|1 .94 . 98 MOG "1:02. 111012031505 "ol . 87 . 94 
Frozen foods — Aliments congelés …. . 06 . 06 - OT . 06 . 06 .06| .06| .05 . 05 .05| .06 . 07 
Other foods — Autres aliments . 80 .179 SU .82 .179 10 13 etd . 80 .80 .16 . 84 
Food away from home — Aliments hors 
du Die LA TEE ve re ARTE 2621 TON 2581-890) STA 1.03 402.1570 eS es SON ie ot 
OLA saccscteccoccececectsestuacesssssesese 6.40! 6.40) 6.41! 6.53| 6.50| 6.52| 6.74) 6. 95 | 6.99 | 6.85 | 6.43| 6.64 


Distribution of family food dollar — Répartition du dollar alimentaire de la famille 


Dairy products — Produits laitiers .... | 12.1| 12.0 19.9) 12511 011.9 1 12.0) Ties |e ke ies 125.0) 1159 
meee OCT occa co ERE Al 3,9 1) 43] SES hs Ny ETS 3.0 12385 IS ON Tee 355 
Bakery and cereal products — Produits 

de Patlencerie et CÉTÉAlES sos 12°0112:91012,4|.12.8/+12:6 "1226 12 202 M2 301M2%0 La 
Meat and poultry — Viande et volaille Ae 2 ees + “4 pee ede we : pe os ana re : 
Fish = Poisson PPT TL ITR RIT EEE CE EEE EEE] e 2 e e n 1 e ° e ° ° e e . 
Fats and oils — Matières grasses ...... 5 44. 5,04 55.0) 25 11 447 | 4.7) 4.4 4.6:1. 4,94 8004" “Bore 550 
nee es 14.6| 14.2| 14.4| 14.9| 14.7 15:71 16: 0 M4 5N15-2 = : Fa : 7 à 
Frozen foods — Aliments congelés … Ora “1S OF OL. 1079 KOps tor 0.3 ne or set : ee : Lx à 
Other foods — Autres aliments UT 12:5 |-12:2 | 12.0] 12.5) 12.1 1136181076 i * ‘ : ' 
He ne ee iments tore 9.7| 10.9| 10.9] 8.9} 10.8 11.3 | 15.1 1653 12:63. fy) 11,6 1423 


TOTAL .....ccccccecsescrececessrereverssereeenenees 100. 0 |100. 0 |100. 0 |100. 0 |100. 0 |100. 0 1100. 0 |100. 0 |100. 0 |100. 0 |100. 0 | 100. 0 
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(e) Variations by Family Type, 1957 (e) Variations selon le type de la famille, 1957 

The classification of food expenditure by La classement des dépenses alimentaires selon 
family type in Table XII shows how family expendi- le type de la famille, au tableau XII, indique comment 
tures changed as the basic two-adult family was les dépenses familiales ont changé lorsque la famille 
increased by one and two adults or by one, two, du base de deux adultes, s’est accrue d’un et deux 
three, and four children. It should be kept in mind adultes, ou d’un, deux, trois et quatre enfants. Il ne 
that income differences and city differences, as faut pas oublier que les variations selon le revenu et 
well as other variables, are hidden factors in les variations selon la ville, ainsi que d’autres 


these comparisons. 


facteurs variables, sont des facteurs invisibles dans 
ces comparaisons, 


TABLE XII Patterns of Average Weekly Food Expenditure, by Family Type, Five Cities, 1957 


TABLEAU XII. Composition de la dépense alimentaire hebdomadaire moyenne selon le 


Item — Détail 


Dairy products — Produits laitiers.... 
BE ESt— OCULS Tres teens eee 
Bakery and cerea] products — Pro- 

duits de boulangerie et céréales 
Meat and poultry — Viande et volaille 
PASN POISSON ES cr cates 
Fats and oils — Matières grasses .... 
Fruits and vegetables — Fruits et 

LEGUMES ere reece cetera 
Frozen foods — Aliments congelés .. 
Other foods — Autres aliments.......... 
Food away from home — Aliments 

NOTSAUTOYER Re rss reines 


Dotal ET ne ne mr Msn nes 


Dairy products — Produits laitiers .. 
BiG 2S — OOUTS ER Tr me es 
Bakery and cereal products — Pro- 

duits de boulangerie et céréales … 
Meat and poultry — Viande et volaille 
BUSNE— POISSON NRA TR 
Fats and oils — Matières grasses. .... 
Fruits and vegetables — Fruits et 

NG guM ES. cee Aen ccttie erect 
Frozen foods — Aliments congelés .. 
Other foods — Autres aliments.......... 
Food away from home — Aliments 

MOPS AUMOYIET NN RE 


OLA ts 


Dairy products — Produits laitiers .. 
PPS =O CUS A ST RTE 
Bakery and cereal products — Pro- 

duits de boulangerie et céréales .. 
Meat and poultry — Viande et volaille 
Push’ = Polsson LE te ee 
Fats and oils — Matiéres grasses .... 
Fruits and vegetables — Fruits et 

AP OUNCE eo ek kent eae 
Frozen foods — Aliments congelés .. 
Other foods — Autres aliments.......... 
Food away from home — Aliments 

HONSIAULIOYET ne A Ne 


type de la famille, cinq villes, 1957 


Family type — Composition de la famille 


All 
families 

_ 2A 3A 4A |2A/1C(E) |2A/2C(E) |2A/3C(E)| 2A/4C(E)| 3A/1C(E) 
Toutes 
familles 


Dollars per family — Dollars par famille 


1199 JL 
3, 5 de 2 
12.4 12. 4 
26.0 217 
2 2 Ze +. 
4,9 4,9 
14.5 14, 2 
1.0 ‘ 
11.8 11.0 
11.8 4 125 


Peet 
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Weekly expenditure per family ranged from 
$18.37 for two-adult families to $29.00 for four- 
adult families. For two-adult families with children, 
expenditure ranged from $21.72 for families with 
one child to $28.67 for families with four children. 
Expenditure per person, on the other hand, 
decreased as family size increased, Two-adult 
families recorded the largest per person expendi- 
ture of $8.68, while the lowest per person expendi- 
ture of $4.76 was averaged for families of two 
adults and four children. This pattern of decrease 
was generally true for commodity groups, as well, 
although increases were noted in some instances, 
Families consisting of two adults and one child 
spent somewhat more per person on dairy products 
and cereal products than did two-adult families. 


For all-adult families, the percentage of food 
expenditure allocated to meats, poultry and fish 
averaged around 30 per cent regardless of family 
size. For families with children this percentage 
diminished with family size to 25 per cent for 
families with three and four children. The per- 
centage of expenditure devoted to dairy products 
rose from 10 per cent or slightly less for adult 
families to 15 per cent for families with three 
and four children, Food away from home accounted 
for relatively more of the food budget for two- 
adult and four-adult families, but decreased in 
importance for families with children as the number 
of children increased. 


(f) Variations by Family Income, 1957 


Expenditure patterns for five classes of family 
income are shown in Table XIII. Total food expendi- 
ture per family and per person increased as family 
income increased. In per family expenditure, 
income effect was somewhat obscured by differ- 
ences in family size, which varied from 3.02 and 
3.03 in the $2,500-$2,999 group and the $5,000- 
$5,999 group respectively to 3.44 and 3.45 in 
the two groups from $3,000 to $4,999. In spite 
of these differences, expenditure per person as 
well as per family on meat and poultry, fruits 
and vegetables, frozen foods and food away from 
home showed an upward progression with family 
income. On a per person basis, expenditure on 
dairy products also advanced as income increased. 


The most noticeable effect of income on food 
expenditure was in relation to food eaten away 
from home, which almost tripled in dollars per 
family from the lowest income group to the highest, 
and doubled its relative importance in the family 
food budget. Expenditure on frozen foods also 
doubled in importance in total family expenditure 
between the two income extremes. The importance 
of other commodity groups in relation to total 
food expenditure tended to decrease within narrow 
limits as income rose. 


La dépense hebdomadaire par famille a varié de 
$18.37 parmi les familles de deux adultes à $29 parmi 
celles de quatre adultes. Dans le cas des premiéres 
avec enfants, les dépenses ont varié de $21.72 
(un enfant) à $28.67 (quatre enfants), Les dépenses 
par personne, d’autre part, ont diminué 4 mesure que 
la taille delafamille augmentait. Les familles de deux 
adultes ont marqué la dépense la plus élevée par 
personne ($8.68), tandis que la dépense la plus basse 
par personne ($4.76) représentait la moyenne des 
familles de deux adultes et quatre enfants. Cette 
tendance 4 la baisse s’est fait sentir aussi bien dans 
les groupes de denrées, bien qu’on ait enregistré des 
hausses dans certains cas. Les familles de deux 
adultes et un enfant ont dépensé un peu plus par 
personne pour les produits laitiers et les céréales que 
celles de deux adultes. 


Dans le cas de familles d’adultes seulement, la 
proportion des dépenses en viande, volaille et poisson 
a été en moyenne de 30 p. 100, indépendamment de la 
taille de la famille. Quant aux familles ayant des en- 
fants, ce pourcentage a diminué, avec la taille de la 
famille, à 25 p. 100 chez celles de trois ou quatre en- 
fants. La proportion des dépenses consacrées aux 
produits laitiers a passé de 10 p. 100 (ou un peu moins 
chez les familles d’adultes) 4 15 p. 100 pour celles de 
trois ou quatre enfants. Les aliments consommés hors 
du foyer ont répondu pour une partie relativement plus 
importante du budget alimentaire chez les familles 
de deux ou quatre adultes, mais ont diminué chez les 
familles avec enfants, proportionnellement à 1’aug- 
mentation du nombre d’enfants. 


(f) Variations selon le revenu familial, 1957 


La composition des dépenses dans cing catégories 
de revenus familiaux paraît au tableau XIII. Les 
dépenses alimentaires totales par famille et par 
personne ont augmenté avec leur revenu, Dans le cas 
des dépenses par famille, les effets du revenu ont été 
un peu obscurcis par les différences de taille des 
familles, qui ont varié de 3.02 et 3.03 (groupe $2,500- 
$2,999 et groupe $5,000-$5,999) à 3.44 et 3.45 
(groupes $3,000 à $4,999). En dépit de cas différences, 
les dépenses par personne et par famille en viande 
et volaille, fruits et légumes, aliments congelés et 
aliments consommés à l’extérieur ont marqué une 
progression ascendante avec le revenu familial. Les 
dépenses par personne en produits laitiers ont aussi 
augmenté à mesure que le revenu augmentait. 


L'effet le plus sensible du revenu sur les 
dépenses alimentaire a trait aux aliments cosommés 
à l'extérieur; les dépenses ont presque triplé de 
valeur par famille, du groupe au revenu le plus faible 
au plus élevé, et doublé en importance relative dans 
le budget alimentaire familial. Les achats d’aliments 
congelés ont aussi doublé en importance dans le 
budget familial total entre les deux extrêmes de 
revenu, L'importance des autres groupes de denrées 
par rapport aux dépenses alimentaires totales a eu 
tendance à baisser dans des limites étroites à mesure 
qu’augmentait le revenu. 
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TABLE XIII. Patterns of Average Weekly Food Expenditure, by Family Income, Five Cities, 1957 


TABLEAU XIII. Composition de la dépense alimentaire hebdomadaire moyenne selon 
le revenu familial, cing villes, 1957 


Item — Détail 


Dairy, products:— Produits LALIENS ER ere 
HSS 7 —TOCULS so. cccecrcecsecccreecssecaedsccaraconsstecconsecncescseresonsses 
Bakery and cereal products — Produits de boulan- 

PETIEKEETCETCAIES eee rer eee 
Meat and poultry — Viande et volaille .............ccceceeeers 
POLS = POLSSOM ic cecascecossescoscconectaccorecccocsecerecectacercetesace sts 
Fats and oils — Matières grasses... 
Fruits and vegetables — Fruits et légumes... 
Frozen foods — Aliments congelés... 
Other foods: —"AUITES AlIMENtS creer ses 


FOS ESA VO CUPS ren core auec soi ssr ess rsps ones 
Bakery and cereal products — Produits de boulan- 

gerie Obicereales Te M ele eee DE 
Meat and poultry — Viande et volaille oo... eee 
PAS POISSON ce M ee Re en tee 
Fats and oils — Matières graSSeS...........c.cccccsoceseerereeees 
Fruits and vegetables — Fruits et légumes................ 
Frozen foods — Aliments congelés... 
Other foods*—"Autres aliments <2 eee 


Hg eSt—iOCUIS Hee ccs ee ee 
Bakery and cereal products — Produits de boulan- 

LOT CL COTES. bone rete ne eee eee ee 
Meat and poultry — Viande et volaille ..............c,0c0ceeee 
PISHE= POISSON Te Terre ne eee ee ee 
Fats and oils — Matières grasses... 
Fruits and vegetables — Fruits et légumes 
Frozen foods — Aliments congelés... 
Other fonds" Autressalimentsiy-e-ee eee 


Ceecccce 


POCO TOOTH HO OHO SOOO LOSE EO OHH ELE SE OE HOD OEE DOSE SOOO OS ESESE SEDO HDOOOD 


The tendency of per person expenditure to 
decline as family size increases may be expected 
to obscure the correlation between income and 
expenditure per person. The effect of family size 
variations was removed by classifying expendi- 
tures by income within family type groups, as 
shown in Table XIV for total food expenditure. 
Further detail is not published because the advan- 


All 
families 


Toutes 2,999 


familles 


Income — Revenu 


$2,500- | $3,000- 


3,999 


$4,000 - 
4,999 


Dollars per familly — Dollars par famille 


2. 70 2.77 
e 80 . 84 
2. 81 2, 79 
5. 90 6.49 
+ 90 » 29 
142 1. 16 
3. 30 3. 51 
° 22 $ 37 
2, 69 2.71 
2. 66 4, 39 
22. 10 25, 62 
81 

ry 25 

.81 

1.89 

elt 

. 34 

1 03 

ET 

° 19 

1, 27 

7, 37 


Distribution of family food dollar 


Répartition du dollar alimentaire de la famille 


2. 0 
3, 5 
12, 4 
26.0 
2.1 
4.9 
14,7 

9 
2.3 


La tendance des dépenses par personne 4 baisser 
à mesure que la taille de la famille augmente peut 
obscurcir le rapport existant entre le revenu et les 
dépenses par personne. L'effet des variations de la 
taille des familles a été écarté par le classement des 
dépenses suivant le revenu dans des groupes de types 
de famille ainsi que l’indique le tableau XIV (dépenses 
alimentaires totales). On ne donne pas de ventilation 
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tage gained by cross-ciassification is partially 
offset by the smaller number of records represent- 
ing each income-family type group. The number 
of weekly records on which the data are based 
até ais6 iñëluded in Table XIV. For some family 
type and income classes the number of weekly 
récotds (averaging about four records per family) 
was too Small to yield ä reliable average for the 
class, and for this réason Some family type classes 
were combined for presentation in this table. 


plus détaillée parce que les avantages qu’on tirerait 
d’un classement recoupé seraient partiellement ccntre- 
balancés par le plus petit nombre de carnets représen- 
tafit chaque groupe suivant le type et le revenu. Le 
nombre de carfets hebdomadaires sur lesquels se 
fondent les données paraft aussi au tableau XIV, Dans 
le cas de certains types de familles et de catégories 
de revenus, le nombre de carnets hebdomadaires (en 
moyenne quatre par famille) était trop petit pour 
donner une moyenne sûre pour le groupe; c’est pourquoi 
on a réuni certaines catégories de types dans le 
tableau. 


TÂBLE XIV. Average Weekly Expenditure on All Food by Family Type classified by 
Family Income, Five Cities, 1957 


TABLEAU XIV. Dépense hebdomadaire moyenne pour tous les aliments selon le type 
ét le revenu de la famille, cing villes, 1957 


SAR type 


Composition dé la famille 


families 


Toutes 
familles 


Family income — Revenu de la famille 


$2,500 - $3,000 - $4,000 - $5,000 - 
2,999 3,999 4,999 5,999 


Number of weekly records 


Nombre de carnets hebdomadaires 


+. 


DA citsiessccsstesisesasssadicssssssdssssessssasesseassossenses rire ereres 2,067 ae 
A E E PÉTRT EE DE OO LE LODEL DO EC ECE CECCCC OR EEEEEE EEE CEE EL ES ESS ESS Le Dok 

SA a See SIT tent R Sim er a ab Eten ete rreh ture 698 QE 
QA/2C( E) sesseedsiassd ah à éssobssios CRELELLEEL dévsvssovese CEPLEEELLLEEEEEEES ibs 483 

24 /ICUE) and = 6t 4A ssstssscscsssvercsssses Titec eee 599 uF 
2A/3C(B) and — et 5A AGE) te PO PE TL TIR ELLIL 1,121 

All families — Toutes familles ..........:cccseeeeeren 7,195 927 

Average weekly expenditure per family 
Dépense hebdomadaire moyenne par famille 

PW 

iach bitnetcotstssacctaacsctassasessseovesssssassecssscsonsecsevenscvsons ae 

28) LCR) sesttecssvstdiisdenatarsecensnscsseesstbesensoes seas ees Fa DS 24. 07 

EXELLLLLLLELLEL] PT CD LIL LL LCI LE OL EL EU CON CCEC CC EEEEELECRE ELEC 94. 13 

PAF AOU) ctsccascoctsesracsecvtscarsecarsvannsctesbacsseontevsastesseneeseseersts rot 

ZA/1C(E) ANd — Et 4A serre ue 

2A/3C(E) and = et 2A/4C(E) «seen See 

All families — Toutes familles . 
Average weekly expenditure per person 
Dépense hebdomadaire moyenne par personne 

9.87 

nr snes qcesesosnasamarsranesacorsnenveesersseas tee! oA 

ea AU NON EE on 

LU DR AN NE es Un. 

I Fs igs en are orcas ances cnondn depends ve névr nouer een ee Fes 

ZA/10(E) and — Et 4A seen AE 

2A/3C(E) and — et SA GCE) Le ie M ea a ORE EE ite 


All families — Toutes familles 


Average family food expenditure per week 
ranged from a low of $16. 86 for families of two 
adults at the lowest income level to à high of 
$32.72 for families of three adults/one child and 


Les dépenses alimentaires moyennes par semaine 
ont varié de $16.86 chez les familles de deux adultes 
au plus bas niveau de revenu à un sommet de $32. 72 
chez celles de trois adultes et un enfant et quatre 
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four adults at the highest income level. Within 
family type groups expenditure per family and per 
person tended to increase as income rose. Within 
income groups expenditure per family tended to 
increase as family size increased. However, 
average family expenditures for the group con- 
sisting of three adults/one child and four adults 
were higher at all income levels, except one, 
than average expenditures for two adults with 
three and four children. As might be expected, 
differences in expenditure arising from family 
composition were of more importance than were 
differences arising from family income level. 
Differences in expenditure between the lowest 
income group and the highest averaged $6.67, 
representing differences between income extremes 
within the family type groups which ranged from 
$3.95 to $7.42. Differences between the low and 
high expenditures for family type groups averaged 
$11.07, representing differences ranging from 
$8.44 to $11.97 at various income levels. 


(g) Families with Freezers, 1957 


Food survey records were classified according 
to home freezer ownership, on the basis of a 
question asked on the family attributes schedule. 
A few additional families who accounted for 
unusual purchases by reporting rental of food 
lockers were also classified as families with 
freezers. This group was excluded from monthly 
tabulations since the main emphasis in monthly 
comparisons was on the study of seasonal changes 
in expenditure patterns. Freezer families were 
included, however, in city averages and the five- 
city composite for the year. Although freezer 
families numbered only 58, slightly more than 3 
per cent of the sample, they submitted a total of 
264 weekly records. On the whole they were better- 
than-average respondents, returning an average 
of 4.6 weekly records per family as compared to 
4.1 for all families. 


Table XV shows that the inclusion or exclusion 
of families with freezers had very little effect on 
the overall expenditure reported for 1957. Average 
weekly expenditure per family was $22.70 whether 
freezer families were included or not, and the 
distribution of family expenditure varied only 
slightly between the two groups. However, the 
weekly expenditure pattern for freezer-owning 
families considered separately was distinctive, 
reflecting buying habits associated with freezer 
ownership and the greater average size of the 
families in this portion of the sample (4.02 persons 
compared with 3.33 for all other families). In view 
of the irregular buying of meats and poultry and 
other freezer items the sample is probably not 
large enough for an average of weekly expenditures 
to yield a true picture of the average weekly 
expenditure for the year by freezer families. 


adultes au plus haut échelon de revenu. Dans les 
groupes de familles suivant le type, la dépense par 
famille et par personne a tendance 4 augmenter avec 
le revenu. Dans groupes fondés sur le revenu, la 
dépense par famille tend à croître avec la taille de la 
famille. Toutefois, les dépenses familiales moyennes 
du groupe composé de trois adultes et un enfant et 
quatre adultes ont été plus élevées à tous les échelons 
de revenu, sauf un, que les dépenses moyennes des 
familles de deux adultes et trois ou quatre enfants. 
Comme on pouvait le prévoir, la différence des 
dépenses provenant de la composition de la famille a 
été plus importante que celle qui était attribuable au 
revenu, La différence des dépenses entre le groupe 
au revenu le plus bas et le groupe au revenu le plus 
élevé a été en moyenne de $6.67, soit la différence 
entre les extrêmes de revenus dans les groupes selon 
le type, différences variant de $3.95 à $7.42. L'écart 
entre les dépenses élevées et basses dans les 
groupes selon le type a été en moyenne de $11.07, 
représentant des écarts variant de $8.44 à $11.97 à 
divers échelons de revenu. 


(g) Familles possédant un congélateur, 1957 


Les carnets alimentaires ont été classés selon 
que les familles possédaient ou non un congélateur, 
d'après une question posée dans le questionnaire des 
caractéristiques familiales. Quelques autres familles 
qui ont déclaré des achats exceptionnels en répondant 
qu’elles avaient loué des casiers de congélation ont 
aussi été classées comme familles possédant un 
congélateur. On n’a pas inclus ce groupe de familles 
dans les calculs mensuels, car les variations 
mensuelles portaient surtout sur l’étude des variations 
saisonnières des dépenses. Les familles possédant 
un congélateur ont cependant été incluses dans les 
moyennes urbaines et dans l’ensemble des cinq villes 
pour l’année. Bien que le nombre de familles pourvues 
d’un congélateur n’ait été que de 58 (un peu plus de 
3 p. 100 de l'échantillon), elles ont soumis un total 
de 264 carnets hebdomadaires. En général, elles 
constituaient des répondants plus dociles que la 
moyenne, retournant une moyenne de 4.6 carnets par 
famille, contre 4.1 pour toutes les familles. 


Le tableau XV indique que l’inclusion ou 
l'exclusion des familles ayant un congélateur a eu 
bien peu d'influence sur les dépenses totales 
signalées en 1957. La dépense alimentaire hebdoma- 
daire moyenne par famille a été de $22.70, que les 
familles ayant un congélateur soient comptées ou non, 
et la répartition des dépenses familiales n’a que peu 
varié entre les deux groupes. Toutefois, la composition 
des dépenses hebdomadaires chez les familles ayant 
un congélateur, observée séparément, avait un carac- 
tère particulier, reflétant des habitudes en matière 
d’achat associées à la possession d’un congélateur 
et une plus forte taille moyenne de la famille dans 
cette portion de l’échantillon (4.02 personnes contre 
3.33 pour toutes les familles), Compte tenu de l’achat 
irrégulier de viande et de volaille et d’autres denrées 
de congélation, l'échantillon n’est probablement pas 
assez grand pour qu’une moyenne des dépenses 
hebdomadaires donne un tableau fidèle des dépenses 
hebdomadaires moyennes pour l’année des familles 
pourvues d’un congélateur. 


CR - 
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TABLE XV. Patterns of Average Weekly Food Expenditure, All Survey Families, 
Families without Freezers and Families with Freezers, Five Cities, 1957 


TABLEAU XV. Composition de la dépense alimentaire hebdomadaire moyenne, toutes familles 
observées, familles pourvues ou non-pourvues d’un congélateur, cing villes, 1957 


Families Families 


All without with 
families freezers freezers 
Item — Détail = 2 RY 
Toutes Familles Familles 
familles non pourvues pourvues 


d’un congélateur|d’un congélateur 


Number of families — Nombre de familles seesscesnennsnnrerssssseecesse 
Number of weekly records — Nombre de carnets hebdomadaires 
Average family size — Taille moyenne de la famille 


DORE CEET EE 


Dollars per family — Dollars par famille 


Dairy products — Produits laitiers 
Fa MeO LLG soon TE nasentasesdaconsdecibecsodedsscdanssstaetesecavoosees 
Bakery and cereal products — Produits de boulangerie et céréales...... 
MEAN OmDOUILTVe— VIANGe et VOILA <8 svctucscicscetoccossnncscnvetcevaveceeedesendon’s 
fea = ESS) MR crema nee ae ai sacar sessile dtuicsy Sine anas eens castvossu PRET RES 
HALSEANOMOMISH==BMALICLCS: CTASSES w..ccccccrcceccocceocccccossensvessevece¢seccsessnsucvovcaceds 
Fruits and vegetables — Fruits et légumes secs 
Hrozenfoodsi Aliments CONGECIESH....ssicoccecvesdssscecdeesateonenevarovercdesseacsncucdcn'e 
ECT REOONSE— we AULN ESTA LIMENILS ER RR  e 
Food away from home — Aliments hors du fOyer ou... eecceeeeeseeeneeeeeees 
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Dairy productS, — Produits LAItiens: ..........:.01cscssvessoccsssorsssascsnevsernrevesseanes 
ES MOC Lee eran oc IT ES LOT 
Bakery products and cereals — Produits de boulangerie et céréales..., 
Meat and poultry — Viande et Volaille ou... eesersecssestsnsneeserserseereees 
tS MOUS SOT EI eae ee ein citerecsncouccsbesw@eecenesduersSsonasesoyetssuvorsnsacsearsanescicees 
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Fruits and vegetables — Fruits et légumes oie eeeeeeeeneteneeeeeeeeees 
Frozen foods = CALIMENES CONLEIÉS ......cccccospsscetmossvensecacesasesconsnssessecsvess sere 
Other 00 SH PAUL ES PALIMOMUS i ccccccccchenssecsecnscerenserencsebsecsecccneunserasbessecseseoas 
Food away from home — Aliments hors du foyer .......scsseesesessseeetereteeenes 


Distribution of family food dollar 


Répartition du dollar alimentaire de la famille 
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Des dépenses plus élevées par famille en 
produits laitiers, en oeufs et autres aliments étaient 
conformes à la taille plus forte des familles possédant 
un congélateur et étaient semblables aux dépenses du 
groupe de familles selon le type, qui comprend deux 
et deux enfants. (Voir tableau XII), Les 


Higher expenditures per family on dairy 
products, eggs and the other foods group were 
consistent with the greater size of freezer families 
and were similar to expenditures shown for the 
family type group consisting of two adults and 
two children (See Table XII). Combined expendi- adultes 
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tures on fruits and vegetables and frozen foods 
of $3.58 compared with $3.50 for all other families, 
and $3.57 for families with two children, with the 
exception that frozen foods accounted for a higher 
proportion of freezer family expenditure. Weekly 
expenditure on meats, poultry and fish was $5.98 
per family in contrast to $6.43 for all other families 
and $6.36 for families with two children. Percent- 
ages of records reporting beef and pork purchases 
were low compared with those averaged by other 
survey families. Almost 70 per cent of beef 
expenditure was reported on 15 per cent of the 
weekly records, and fell in the ‘‘unspecified’’ 
category, indicating large quantity purchases. 
Because no quantity data were collected in 1957, 
it is impossible to judge to what extent lower 
expenditure reflected lower prices due to bulk 
buying. 


Average Weekly Food Expenditure, St. John’s, 
Newfoundland, September 1957- August 1958 


Food expenditure data for St. John’s, New- 
foundland, covering the twelve-month period from 
September 1957 to August 1958, are presented in 
Table 7 of the Basic Tables. A small sample of 
families was surveyed each month, following the 
same pattern as in the five-city survey, of panels 
who continued in the survey for two to three 
months. Income and family size restrictions were 
also the same as in the five-city survey. In the 
1955 surveys, the income range for St. John’s 
families was $1,000 to $6,500 in contrast to 
$2,000 to $6,500 in the other cities. Food surveys 
covered two months only, in 1955, April and 
October, with samples of about 60 families in each 
month, In the 1957-58 survey there were 85 
families who averaged somewhat under four weekly 
records per family, yielding a total of 331 weekly 
records. 


Average family size in the St. John’s food 
survey was 3.92 persons compared with 3.35 in 
the five-city survey, reflecting a greater number 
of children per family, 1.67 in St. John’s as com- 
pared with 1.14 in the five cities. Average age 
of head was 41 years, which was younger than 
the average age of head in any of the five cities. 


A summary of weekly food expenditure in St. 
John’s appears in Table XVI. In view of the greater 
family size and higher prices in St. John’s it is 
not surprising to find family food expenditures 
generally higher than in the five cities. With a 
few exceptions, food purchases in St. John’s were 
subject to a provincial sales tax of 3 p.c. The 
total expenditure of $26.09 included food tax of 
64 cents per family, estimated on the purchases of 
taxable items. Expenditure per person including 
tax of 16 cents, was $6.54, slightly below the five- 
city average of $6.56. 


dépenses globales en fruits, légumes et aliments 
congelés ont atteint $3.58 au regard de $3.50 pour 
toutes les autres familles, et $3.57 pour les familles 
avec deux enfants, sauf que les aliments congelés ont 
répondu pour une proportion plus élevée des dépenses 
des familles possedant un congélateur. Les dépenses 
hebdomadaires en viande, volaille, et poisson ont 
été de $5.98 par famille, contre $6.43 pour toutes les 
autres familles et $6.36 pour les familles de deux 
enfants. Le proportion des carnets indiquant des 
achats de boeuf et de porc a été basse comparative- 
ment à la moyenne indiquée par les autres familles. 
Près de 70 p. 100 des dépenses en boeuf provenaient 
de 15 p. 100 des carnets hebdomadaires et tombaient 
dans la catégorie ‘‘non spécifiée’’, indiquant des 
achats en grandes quantités. Comme on n’a pas 
recueilli de données quantitatives en 1957, il est 
impossible de juger jusqu'à quel point les dépenses 
moins élevées reflétaient des prix moins élevés dus 
aux achats en grandes quantités. 


Composition de la dépense alimentaire hebdomadaire 
moyenne, St-Jean (T.-N.), septembre 1957-août 1958 


Les chiffres de la dépense alimentaire à St-Jean 
(T.-N.) et couvrant les douze mois septembre 1957- 
août 1958, paraissent au tableau 7 des tableaux de 
base. Un petit échantillon de familles était enquété 
chaque mois, suivant la même méthode que dans les 
cinq villes, soit auprès de groupes de familles 
demeurées sujettes à l’enquête pendant deux ou trois 
mois. Les restrictions relatives au revenu et à la 
taille de la famille étaient aussi les mêmes que celles 
du relevé des cinq villes. Dans les enquêtes de 1955, 
l'échelle du revenu des familles de St-Jean était de 
$1,000-$6,500 au regard de $2,000-$6,500 dans les 
autres villes. Les enquétes alimentaires n’ont porté 
que sur deux mois en 1955 (avril et octobre) et chaque 
mois comptait des échantillons d’environ 60 familles. 
Dans l’enquête de 1957-1958, 85 familles ont envoyé 
en moyenne un peu moins de quatre carnets hebdoma- 
daires par famille, soit un total de 331. 


La taille moyenne de la famille dans l’enquête 
alimentaire de St-Jean était de 3.92 personnes contre 
3.35 dans les cinq villes, reflétant un plus grand 
nombre d’enfants par famille, sait 1.67 à St-Jean 
contre 1.14 dans les cing villes. L'âge moyen du chef 
était de 41 ans, soit moins élevé que celui du chef 
dans l’une ou l’autre des cinq villes. 


Le tableau XVI donne la récapitulation des 
dépenses alimentaires hebdomadaires à St-Jean. Vu 
la taille plus forte des familles et les prix plus 
élevés dans cette ville, il n’est pas étonnant de 
constater que les dépenses alimentaires ont été en 
général plus élevées que dans les cinq villes. A 
quelques exceptions près, les achats alimentaires 
à St-Jean étaient grevés d’une taxe provinciale de 
vente de 3 p. 100. La dépense totale de $26.09 com- 
prend une taxe 64c. par famille, estimée d’après les 
achats d’articles taxables. La dépense par personne, 
y compris une taxe de 16c., a été de $6.54, soit un 
peu moins que la moyenne de $6.56 pour les cing 
villes. 
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TABLE XVI. Pattern of Average Weekly Food Expenditure, St. John’s, Newfoundland, 
September 1957 — August 1958 


TABLEAU XVI. Composition de la dépense alimentaire hebdomadaire moyenne, 
St-Jean, (Terre-Neuve), septembre 1957 — août 1958 


Item — Détail 


Number of families — Nombre de familles, 85 


35 
Distribution 
of family 
Dollars per Dollars per food 
family person dollar 
Dollars par Dollars par Répartition 
famille personne du dollar 
alimentaire 


de la famille 


Number of weekly records — Nombre de carnets hebdomadaires, 331 


Average family size — Taille moyenne de la famille, 3.92 


DD) AITVRDLOGU COST —WETOCUIUS AITICTSit.ccec-cescccseccsceosssecsceeccesescceccccsccs coscssenececes 2.68 alt 10.5 
GS <= (OURS oo nan nn RCE TR te Rai . 30 4.7 
Bakery and cereal products — Produits de boulangerie et céréales .... 3.41 . 85 13.4 
Meatand poultry — Viande et volaille 252%... tenssossrsccssnanere 7.51 1.88 29. 5 
En BE OUS SOM 00 ES ES .72 . 18 2.8 
MAS ANAOUSEIMALIÈRES LEASSCS ressent ons dons cos dossoeacensoononensronenes secs 2000000 . 98 . 24 319 
Fruits and vegetables — Fruits et légumes ee 4, 86 1.22 19. 1 
Frozen foods — Aliments CONGEIES ...........c.cccsccccsessscsssccossrsecsccscesececevenesere .05 .01 2 
Other foods — Autres aliments ssssssssesseeeeesenente 3.23 <81 12.7 
Food away from home — Aliments hors du fOYVET ss . 80 . 20 3.2 

DLL 26. 09! 6. 54? 100. 0 


1 Total includes estimated tax of 64 cents per family and 16 cents per person. Percentage distribution is calculated 
on total exclusive of tax. — Le total comprend la taxe estimée à 64c. par famille et à 16c. par personne. Le total, sans 


taxe, sert de base à la répartition procentuelle. 


St. John’s families averaged more than the 
five-city average expenditures per family and per 
person on meats and poultry, fish, fruits and 
vegetables, eggs, bakery and cereal products and 
miscellaneous foods. They spent less than the 
five-city average on dairy products, fats and oils 
and frozen foods. Expenditure per family on meats 
and poultry for St. John’s was higher than any of 
the five cities, but on a per person basis was 
exceeded by Montreal expenditure. In both cities, 
higher prices contributed to the higher expendi- 
ture, but St. John’s differed from the Montreal 
pattern, in that their expenditure was greater by 
virtue of expenditures on pork, other meats and 
poultry, rather than beef. 


Price differences between St. John’s and the 
other cities were sufficiently marked to account 
to a large extent for higher St. John’s expendi- 
tures on eggs, canned fruits and vegetables, fresh 


Les familles de St-Jean ont accusé des dépenses 
moyennes, par famille et par personne, supérieures 4 
celles des cing villes, en viande et volaille, poisson, 
fruits et légumes, oeufs, produits de boulangerie, et 
céréales et aliments divers. Elles ont moins dépensé 
que la moyenne des cinq villes en produits laitiers, 
graisses et huiles et aliments congelés. Les dépenses, 
par famille, en viande et volaille, à St-Jean, ont été 
plus élevées qu’en toute autre des cinq villes, mais 
par personne, celles de Montréal ont été plus élevées, 
Dans les deux villes, les prix plus élevés ont été la 
cause des dépenses plus élevées, mais St-Jean a 
différé de la tendance de Montréal, car ses dépenses 
ont augmenté à cause de ses achats de porc, d’autres 
viandes et volaille, plutôt que de boeuf. 


Les différences de prix entre St-Jean et les 
autres villes ont été suffisamment marquées pour 
expliquer dans une bonne mesure les dépenses peu 
élevées à St-Jean, en oeufs, fruits et légumes en 
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vegetables, cereal products and miscellaneous 
foods. Expenditure on fruits and vegetables was 
$1.22 per person compared to a five-city average 
of 95 cents. On the average, St. John’s families 
spent about 60 per cent more per person on fresh 
vegetables, exceptionally large expenditures being 
recorded for potatoes, carrots, cabbage and turnips. 
On lettuce, tomatoes, and celery they spent less 
than the five-city average. Higher expenditures 
on bakery and cereal products resulted from outlays 
on flour and cake mixes considerably above the 
five-city average. 


In the categories on which St. John’s families 
averaged lower expenditures, these reflected 
economy in purchasing rather than reduced con- 
sumption, Lower dairy products expenditure 
reflected purchases of canned and powdered milk 
rather than fresh milk. Expenditure on margarine, 
six times greater than the five-city average, 
accompanied by lower butter expenditure, accounted 
for smaller outlays on fats and oils. Frozen foods 
and food away from home constituted a much 
smaller portion of the St. John’s food dollar, less 
than 4 per cent in contrast to 13 per cent for the 
five cities. 


Monthly samples in 1957-58 were too small 
to allow meaningful quantitative comparisons with 
April and October of 1955. Also, it has been 
pointed out that the 1955 survey included families 
with incomes as low as $1,000. Nevertheless, the 
main patterns of difference in expenditure between 
St. John’s and the five cities were remarkably 
consistent between the two survey periods. 


boites, légumes frais, céréales et aliments divers. 
Les dépenses en fruits et légumes ont été de $1.22 
par personne, contre une moyenne de 95c. dans les 
cing villes. En général, les familles de St-Jean ont 
dépensé environ 60c. de plus par personne en légumes 
frais, des dépenses exceptionnellement élevées ayant 
été déclarées en pommes de terre, carottes, choux et 
navets. Quant à la laitue, les tomates et le céleri, 
elles ont moins dépensé que la moyenne des cing 
villes. Leurs dépenses plus élevées en produits de 
boulangerie et céréales résultent d’achats de farine 
et de mélanges à gâteau beaucoup plus considérables 
que la moyenne des cinq villes. 


Dans les catégories où les familles de St-Jean 
ont déclaré, en moyenne, des dépenses moins élevées 
celles-ci représentaient des économies dans les 
achats plutôt qu’une consommation reduite. Les 
dépenses moindres en produits laitiers sont attribua- 
bles à des achats de lait en boîtes et en poudre au 
lieu de lait frais. Les dépenses relatives à la 
margarine, six fois plus importantes que le moyenne 
des cing villes, accompagnées par des achats moindres 
de beurre, expliquent les dépenses moins élevées en 
matières grasses et huiles. Les aliments congelés et 
les aliments consommés à l’extérieur ont représenté 
une bien petite proportion du dollar alimentaire de 
St-Jean, soit moins de 4 p. 100 contre 13 p. 100 dans 
les cinq villes, 


Les échantillons mensuels de 1957-1958 étaient 
trop petits pour permettre des comparaisons quantita- 
tives sûres avec avril et octobre 1955. De plus, on a 
fait remarquer que l'enquête de 1955 comprenait des 
familles dont le revenu était aussi bas que $1,000. 
Cependant, les principales différences entres les 
dépenses de St-Jean et des cinq villes ont été notable- 
ment uniformes entre les deux périodes d'enquêtes. 
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TABLE 1. City Detail of Average Weekly Food Expenditure, Five Cities, 1957 
TABLEAU 1. Détail de la dépense alimentaire hebdomadaire, moyenne par ville, cinq villes, 1957 


Lors 
114 493 586 
463 1,951 

3. 38 3. 42 


Percentage of weekly records reporting 


Five-city 
composite 


Item — Détail 


Ensemble 
cinq villes 


Winnipeg | Vancouver 


Pourcentage de carnets hebdomadaires mentionnant 


Dairy Products — Produits laitiers 
Fresh milk — Lait frais 


Cheese, unspecified — Fromage, non précisé ... 
Cream allekindsS = Creme, COULES SOLES. ....<..cc.csccsccccecsesscoovesosasdessevsesnssovsssesesnivds 31.9 20.3 
RC CECECAM ER TORE TIC UR LAC COn nk RER RE TIR 24.3 24.8 


Ba Sea CLS Mer tee melee ade ee See PE NOT RERO 83.7 92.8 
BaKeryeonrogucts:— PTOQUILS Ce DOULAN ETI —.,...k.cenccszserveossse-scesgratescoussescsvocneseddueotss 99.5 98.5 
ESI SOA OR a Ro RE RE SR RE CS 98.7 97.6 
Cookies, biscuits, crackers — Biscuits secs, salés et de fantaisie ................ 69.8 67.2 
Cakes and pastries — Gâteaux et pâtisseries oo... scsssscssssssscsssesscceeereccenees 42, 5 24.0 
Rolls and buns — Petits pains et brioches ooo......e.ccecescecsecoesseseceeeeecsececsnccuceeceseees 32.9 23.3 
Other bakery products — Autres produits de boulangerie ooo... .ccesceseseeeeeee Sila 19.6 
CLS Es OER ae pans a ch MRA En TPM NE ARR ERP RENE ER RE ER 70. 6 70.2 
Babyicereal Céréales DOUR DÉDÉS M Mn hinsesttesnnncneenesctenesrensenstorervnepenenenee 4, 2 3.4 
Breakfast cereal, prepared — Céréales prêtes à manger ooo... eceseseeeesesesereeees Boul 36.7 
Breakfast cereal, to be cooked — Céréales à Cuire is 1192 10.8 
PVOUPAL KINA Se —aMaAnine GOUGES{SOTLES | ..2.c;c0cssescsiissovsvesesenncssnecootedesveseseserssendeves 20.3 25.0 
Mixes, cake/pastry — Mélanges à gâteaux et pâtisseries oo... ceccceeessceeeeeees 17,2 15.6 
MACATON et PATES AlIMENtAÎTES 1, t.,-<..cocdecctarseiasdascastestacddutvspietsaabancadencssvsoae’ 27.4 22.9 
MEN CMIC ChOAISE—BAULNCS ICOLCALCS: cessterelrecaccsncsres tnceenteseensocssicosocesdncossbassbteseonvacsacasens RSM! 8.6 
Meatrandpoultrye—iViandeset VOL) oi. csccssecorstecesvessestsaueterassassesetenconsecenteecees 98.8 98.9 
BG CaCO St ESOC UN ALS ie ere decree cecetoesecsucsccesshaiesisaeesone¥ipsvatovesuaisoatarsernetee 88.2 89, 2 
IG OMINCULSE——IMONCEAUX Je MlON ZC ex vase cecsececevstacaceies cosressvessesndsnostscvossserscasisuzetonen 27.8 2515 
Round or rump cuts — Morceaux de ronde ou de croupe BOs t 28.5 

I) Ce ONE à 6.8 8.8 
SHOUITERICUES —MOFCe AUX A ÉDAULE ee nrmererenes nee mener 10. 4 13.8 
Brisket, flank, etc. — Poitrine, flanc, etc. Send boa! 
STÉWINCIDECT — OCU A DOUIILIT oo... ceecetucvensstecasescacsesaesacssesessaevseesmrnsnsncosusonenonoens 11.7 16.2 
Hamburg and minced beef — Hamburger et boeuf haché ooo... .ceeeeeeeeeeeeeees 38. 1 38.7 
Other and unspecified beef — Autres et non précisés 2320 29. 6 
OX EON CM LOS PRIOR PRE ER RER En re 84,5 86. 2 
NC LR RE D IT CT DD TO 52. 3 55.7 
Ham, smoked, cooked and uncooked — Jambon fumé, cuit ou non ............... 28. 3 18.6 
Smoked picnic, cottage roll — Paleron et soc roulé fUMES ...... eset eres 3.4 3.0 
Loin fresh Mion ge, frAlChe occa. cecteosecescecenssutaeceteceasssvsovonscecnenssvonsnernsersseseueee 33. 4 31.5 
Ham, fresh — Jambon, frais ................ 9 1.3 
Shoulder, fresh — Epaule, frafche 5.6 9,7 
Sausage — SAUCISSES ….......seeneenemnenrenemeeeneerenenrennsetee 32.8 30.9 
Other and unspecified pork — Autres et non précisés 0... eesessesreeseeeereeesees 13.4 14.0 
Other meats — Autres viandes 72. 4 72.8 
COS BNO PM ER EI CEE I IE 18.2 7.8 
Lamb and mutton — Agneau et mouton 8.0 10. 4 
Liver, all kinds — Foie, toutes SOrteS ooo... eeseesceseseeeteteeseeesseesesnsnaensnenesessens 16. 3 15.6 
12.8 18.8 


Bologna — Saucisson de Bologne 


See footnote at end of table. — Voir renvoi 4 la fin du tableau. 
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TABLE 1. City Detail of Avetage Weekly Food Expenditure, Five Cities, 1957 — Continued 
TABLEAU 1. Détail de la dépense aliméntaire hebdomadaire, moyenne par Ville, cing villes, 1957 — suite 


Five-city 
composite 
Item — Détail — Halifax | Montreal Toronto | Winnipeg | Vancouver 
Ensemble 
No. cing villes 


Percentage of weekly records reporting — Continued 


Pourcentage de carnets hebdomadaires mentionnant — suite 


5.19 Other meats — Concluded — Autres viandes — fin: 

5.24 WelnerS samir ER tn RE et an tien 20. 4 22.2 Deak 24. 4 24.5 26. 3 
5.25 Other cooked meats — Autres viandes cuites 20:56 1953 16.8 3250 3179 2) 
5.26 Canned meats — Viandes en boîte ne 19.6 29, 2 16.0 18.7 Pails il 22.0 
bee} Other, heart, game, etc. — Autres (coeur, gibier etc.) ., 6.8 8.4 5.0 7.4 7.4 Ne) 
5.28 Poultry — Volaille 37.4 33:9 44.1 41.8 27.0 30.0 
5.29 Chicken — Poulet ... 35.0 32. 8 40.8 39.3 24.8 EU 
5.30 DU PR EN LING © rares RTS RATER IR EIRE TE IE CLP 2.6 #5 3.6 2.6 2. 4 1.4 
5.31 Other fresh poultry — Autres volailles fraîches it... .3 = .2 . 5 .3 1 
GORE te OLes ln at ere LNA fe eee A LN Re Te 58.5 76.9 53. 2 61.9 52, 5 60. 2 
el Fish, fresh and cured — Poisson frais et traité 27.4 62.6 30.9 19.9 193% 32.4 
6.2 Canned salmon — Saumon en boîte 23,4 19.2 16, 4 28. 5 26. 0 23.6 
6.3 Other canned fish — Autre poisson en bofte 16.7 16.0 14,2 17.4 14.6 22. 1 
6.4 Frozen fish — Poisson congelé leat 9.9 8.0 19.6 9.4 4.8 
7.0 Fats and oils — Matiéres grasses 88.2 86. 2 88. 0 90. 4 90. 0 82.9 
Tet Butter'— Beurre wes oss. see eee a SNe Nee oo Ti de fal Rete eee ec 78,2 73.6 83.6 81.8 78.5 62.7 
7.2 Margarine! — Margarine amc cr... coe cee alate aesastitns soot ele ce eaten NT tire 19,2 27.0 = 21.7 25.8 36.3 
se! Vegetable shortening — Graisse veretale rss tt 16,7 29, 6 15.0 16.9 15.4 15. 4 
7,4 Butberaspreads—-wBcurresd opfanita lc leis mens re hit 3.3 12 livid val! = .2 
eo L'Arde SAIAOURS Maer A Ss AR Ne as AE et herent ob reed ERTL 5.9 2,2 17 5.0 15.3 5.8 
7.6 Other fats and oils — Autres matières grasses seen 6.1 1.9 Fer 6. 4 6.2 4, 1 
8.0 General groceries = Epleeries seo me nel 94.6 91.8 95: 0 96: 9 93. 8 91.1 
8.1 Coffee, regular — Café, ordinaire 31.8 13,0 25. 4 32.7 3808 41.2 
8.2 Coffee, instant — Café, instantané i 16.3 21.0 20,7 1741 928 13.2 
8.3 Meas DACKASEUEATNÉ CMOALLE sere cere sarees ee ccna Sen rents scekven eeeenereae 10.4 11,0 ii, 1 9.4 1078 10. 8 
8.4 TOADABSE TROIE SACNETS en ete ee rons: 23.9 36. 3 18.8 32: 4 16.8 18.4 
8.5 DEA AUNSDOCLM CHE lhe sn ONY DN CC! s CRE eran een tr rr eee 3.7 2.2 5.1 3,0 2.2 5.0 
8.6 SONCIATINKS ES R AUX sazcuses ne einen rane 30.0 20,5 44, 2 29, 5 28.6 11.6 
8.7 Health drinkst—sBoissonside regime wert. eeeetieten srrteersremarseec erste teeee eee ee 10, 1 14.9 9.6 9.6 10. 2 10.0 
8.8 Candy, gum, chocolate! — Bonbons, gomme à macher, chocolats! .......cccccccccseee 16.7 10.6 23, 0 16.8 14, 4 10.8 
8.9 Sugar ALKINA SES TC TOUTE SAS ONE Sr aera aatnat errata 47,1 49.7 41,2 50.0 48.9 48, 4 
8.10 Desserts; packagedi— Desserts men PAQUETS eee eter verteiereneees 21.8 22.7 19.6 23.9 23, 2 19. 1 
8.11 Molasses, honey, syrup — Mélasse,; miel, SIrOpD au IST 14.0 12.8 13: 2 15.8 See 
8.12 ETESCIVES AMI CONS CIVES CON IUT mse aeaete teeter tne cen etn ene 22.0 25.7 20; 9 24.3 19.3 20.7 
8.13 Baking supplies — an gredlents yd evcUiss ON eee csr ee ten teee ase ees Wig 21.2 5.6 10.0 14.5 14, 8 
8.14 Salt, spices, mustard — Sel, épices, moutarde esse 18.7 17.5 20. 6 18.4 19: 5 15. 8 
8.15 Salad dressing — Assaisonnements de SaladeS ..........ccccccceccsscececesceseesscsecescessesees 10.7 8.4 9.5 10,5 10. 8 14. 0 
8.16 Pickles and olives — Marinades et olives aoe 18.9 18.4 21.2 21,7 L288 16. 4 
8.17 Catsup, chili sauce, etc.? — Sauce aux tomates, etc.? 19.3 15.8 23, 1 20,0 16.4 16.0 
8.18 SOUDE SOUDE Rs FE nn ne sore en ae ee ne 50.0 49.4 45.7 53.8 5205 46.7 
8.19 LES 11.4 14.4 11.8 8.3 8. 4 
8.20 13. 0 ot 8.8 14, 4 13.8 14.7 
8.21 32,3 2222 29.2 35.9 Saal 30.8 
9.0 64.0 67.0 56. 0 71.4 63.0 62.8 
9.1 19.0 21.6 19.0 23 14.9 14.6 
9.2 9.8 121 8.2 1275 8.4 9.4 
9.3 9.4 1253 9.0 8.9 8.8 10.8 
9.4 26.5 23.8 24. 2 31.4 2605 22.8 
9.5 Sent 1275 6.7 79 6.8 14.5 
9.6 1256 10.8 8.9 18.4 LIT 9, 4 
9,7 12.4 11.9 8.5 15.6 12.3 173350 
9.8 15.8 15.8 10.0 17.0 1955 1951 
9,9 Sail 2.2 5.9 20 2.0 536 


See footnotes at end of table. — Voir renvois à la fin du tableau. 
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TABLE 1. City Detail of Average Weekly Food Expenditure, Five Cities, 1957 — Continued 
TABLEAU 1. Détail de la dépense alimentaire hebdomadaire, moyenne par ville, cing villes, 1957 — suite 


Five-city 
composite 
Item — Détail — Halifax Montreal | Toronto | Winnipeg | Vancouver 
<a Ensemble 
No. cing villes 


Percentage of weekly records reporting — Concluded 


Pourcentage de carnets hebdomadaires mentionnant — fin 


10.0 |Canned and dried vegetables — Légumes en boîte et légumes secs ooo... ceeeceess. 7222 80.6 74.5 
10.1 TEES SOO POS RRS mtete st suneinrnnseearnpeiaeneemnrnrrenncues 32. 1 47.7 32. 1 
10.2 GENE GUC OME UMALS CR ADOILE M uasasssanssene nn anni ie one tin d one oi one 23,0 16.0 22.1 
10.3 @annedibeked beans! — heves au foun El DOILE M. rrnesrrnrreesres seems Taal 25.0 9.9 
10.4 S@anned Pomaroes: — MOMALCS EN DOME! .. 1... .c.ssecvuteessscsssesoscesvsesvavuceseooivasevecenvoscee 14.8 QT 194 
10.5 Other canned vegetables — Autres légumes en boîte 24.8 35,4 21,7 
10.6 Ganned tomato juice — Jus de tomate en boîte ne 21.3 17.1 31.4 19.2 17,3 14,9 
10.7 Other vegetable juices — Autres jus de légumes oo ec eseeseessesneeneenessees “ 2.0 2.2 3.0 2.2 1.0 1.4 
10.8 Dee au DRE ER 3.6 7.8 3.6 3.0 44 3.6 
10.9 Beans, unspecified — /Haricots, NON PrÉCISÉS 1... uecesnuns ronnmesenseormnseseocee 8.2 8.2 10,9 6.9 Ta 7.3 
10.10 Unspecified canned vegetables — Légumes en boîte non précisés .................. ott -- =) .6 at .9 
11.0 Fresh fruits — Fruits frais 85.2 86. 4 85 86.0 86. 1 82. 1 
11.1 D A DR sous 46. 3 57.0 43. 2 46.4 48.5 44, 5 
11.2 Bananas — Bananes ... 46. 2 37.8 47,0 46.0 48.4 46.4 
11.3 FANE Suomi ONIIIILE SS eee DE ne eI EE A IP 3952 40. 2 42.7 37,7 40,3 34, 8 
11.4 GRADE MN RE MDIEMONSSPS RL M ln tennerseereente rennes ciostseenesneneesonr <a 18. 0 15. 6 16. 2 21.5 dat 16. 8 
11.5 ROL ICED IMC PE TS er 8.3 7.6 8.6 7.9 8.1 9,2 
11.6 a SO Dern Ose Bora Mb OLS CS eaten pate ss ctyascavesasavsdéusedsvastsdacvssnouscescvaubeososeenhss .4 11 2 a6 .2 .8 
11.7 Grapes — Raisin oo. 13. 1 7.8 14.3 15. 1 10,9 11. 4 
11.8 Peaches — Pêches 6.1 1.9 6.4 Tins! Tea y 
119 Other fresh fruits — Autres fruits frais 24.5 dan 23.0 27.0 27.1 21.4 
11.10 Unspecified fresh fruits — Fruits, frais, non précisés oo. ceesscneensereeeeee 152 .2 1.8 .8 1.4 .9 
11.11 OS een NaN no D CO 322 19/8 2,2 3.5 3.0 5.4 
12.0 |Fresh vegetables — Légumes frais ue 93. 1 91.8 94, 4 95,3 87.3 93.9 
12.1 POIAIOES = BP OMMES AP UCING mr trsmnmessaeeneeesse sasyssaneacnesvosescouensyectiaeaesnesanses 55. 0 59.4 59, 9 58. 8 40. 2 54.0 
12.2 MOMALOES TOMATE S 9 on :....cecsusscuecersntiocsossocacbesentunssvsnsosectscancaedtventsesnadoesasesseocnasonrors 46.6 44,7 49.3 46.4 40.6 50.3 
12.3 Lettuce — Laitue ......0..... 43.5 33.0 46.3 42.5 39.5 49.8 
12.4 Carrots — Carottes 42.3 57. 4 43.2 40.2 31.9 51,2 
12.5 Eee = COBO Sanneseen n eee oe eee eee oe 28.5 11.4 31.9 33,5 21.0 28.3 
12.6 Onions — Oignons 32. 6 34.3 29. 1 33. 1 30.6 39. 1 
12.7 Cabbage — Choux 26. 1 26. 3 215 29. 4 24.2 29. 2 
12.8 Cauliflower — Choux-fleurs 0.0.0.0... 10. 2 3.2 4.5 14,7 7.3 17, 2 
12.9 poto NOR on ne OU NL 19.5 41.7 tet 18.8 15.0 21,2 
12.10 Green beans — Haricots verts 9.1 8.2 7.4 17.1 2.1 3.6 
12.11 Gr Me ae een D MT DIN A CE Dn, 5. 8 1.9 6.7 6.4 4.8 5.9 
12.12 Other root vegetables — Autres légumes (racineS) ........csscscseesseersnseneeeseerereeeeees 17.4 14.9 18.9 18.8 13.3 17.9 
12.18 Other leaf or stalk vegetables — Autres légumes (tiges et feuilles) 32.0 27.4 22,1 45.8 19.9 36.5 
12.14 Unspecified fresh vegetables — Légumes frais non DRO CISES 2 mere 159 — 2,2 1410 si 1.4 
12.15 Cucumbers? — Concombres* esse 7.8 7.3 9.8 8.3 5.3 6.1 
13.0 | Frozen foods — Aliments CONMgelES .......cessssessesectessesessseseeseeseennensenecssassnssesecnenneneescens 30.8 22.7 16.3 41.6 
13.1 Frozen fruits — Fruits COngelés .......cscscsecssssessessesseveeseenenensesseenesnsecenscsssencnecnnsnesess 4, 6 7.3 Si 4,9 

it jui i 13.9 8.4 8.4 21.2 
18,2 Frozen fruit juice — Jus de fruits congelé oo... eecesesecesesesnesesereestenenenensssanesenestnes 
13.3 Frozen vegetables — Légumes CONngeléS ..........essscssesseseessecsecseensterssenecnnenneenscnsntss 17.7 11.7 7.0 23.8 
13.4 Other frozen foods’ — Autres BIIMENES CONZELOSS fecececcseccsctectseqevsseavesesaadeescea>anees 4,3 1.9 2.8 Heo 
14.0 Food eaten out — Aliments consommés au restaurant ooo... .seceseseseseretereteresstessenens 65. 2 36.9 69.8 68.5 
15.0 | Board out of town — Pension hors de la Ville .........sssecssesssssseseeneerseneessssssenennnnnnnsss 1.4 139 1.2 152 

100, 0 100,0 100, 0 100, 0 

16.0 Fico ea LE Ent A OO UE statins 


See footnotes at end of table. — Voir renvois 4 la fin du tableau. 


No. 


1.0 
1.1 
1.2 
1.3 
1.4 
1.5 
1.6 
1.7 
1.8 
1.9 


2.0 


3.0 
3.1 
3.2 
3.3 
3.4 
3.5 


4.0 
4.1 
4.2 
4.3 
4.4 
4.5 
4.6 
4.7 


5.0 
5.1 
5.2 
5.3 
5.4 
5.5 
5.6 
5.7 
5.8 
5.9 
5.10 
5.11 
5.12 
5.13 
5.14 
5.15 
5.16 
5.17 
5.18 
5.19 
5.20 
5.21 
5.22 
5.23 
5.24 
5.25 
5.26 
5.27 


Dairy products — Produits laitiers 


Bakery products — Produits de boulangerie 


URBAN FAMILY FOOD EXPENDITURE 


TABLE 1. City Detail of Average Weekly Food Expenditure, Five Cities, 1957 — Continued 


TABLEAU 1. Détail de la dépense alimentaire hebdomadaire moyenne par ville, cinq villes, 1957 — suite 


Item — Détail 


res homilk = AL AIS cree esse en ae ee ee ee escales eee sneak ren 
Buétermilk = 10nit Gesbeurreuncc<sssecseac staves cmeastecteeeterrecsercecesesneseraceron espere eo 
Canned and powdered milk — Lait en boîte et en poudre 


Cheese, packaged — Fromage en paquet... 
Cheese, cheddar — Fromage cheddar ss 
Other cheese.— Autres frOMAGES: ciccs.cesucdececseecevsswactrorsevaiaceceucpucenececsroncsssasraesrentns 
Cheese, unspecified — Fromage NON! PreCiS@ eiiitsr.-c...ceccsces-azsrnssoseesaceonssneresuaes 
Cream, all kinds — Créme, toutes sortes 
Ice cream! Crème CACO ccvcccasseetetee necusscsenacctertearsiviviscaecedaissuenseturvaonesdreseres 


PRES — OCULS rer ces cousscccieaces scccuueccadisencscecsesesmnntesacstsgsstunseet=apiieunase ee ee poesie tete 


Bread’: Pain ac cecsacccvscscteavctare cocanssyeatesebaessavevueasoncvedcsovet os dame ones anni Lee en seen sense secte ere 
Cookies, biscuits, crackers — Biscuits secs, salés et de fantaisie 
Cakes and pastries — Gâteaux et pAtisseries 40... 
Rolls and buns — Petits pains et\bri0Ches 0.4. sosrsssiesrssnereveréehe 
Other bakery products — Autres produits de boulangerie ….............................. 


Cereals = CErGales mire ater sacet sete doen coven eeenents os Soie en Med eee nee eos t etes 


Baby cereal — Céréales pour DEDESier...cccscecssscvsentscesseconvecuecsnvecsseesnantscdercurssnecrevaes 
Breakfast cereal, prepared — Céréales prétes 4 manger 
Breakfast cereal, to be cooked — Céréales à cuire .........cecceeseeeecceceeceeceeeeeeerenens 


Four all kinds = Marines toutes) SOLCCS in cescveera:cenvansenve: siseseseonsesarncenerccesyanssevere 
Mixes, cake pastry — Mélanges à gâteaux et pâtisseries 0.0.0... ceecseeeeteeseeees 
Macaroni, etc. — Pates aliment]a it C3ci.yccs.<cccseescaccecsaveccsaseceecercoscseceeacseaesesctetucenese 


Other cereals — Autres céréales 


Meat and poultrma Viande etiVOlA Ie En es ne ri seat metres 


Beek efrées ti BOBUR I ThA IS coc. d-coe.ceesaccesee este vesetnavaessneCerearscs<soccumadeasant lee mere tentes 
oiniouts —IMOICeAUX AO MON GC. a. cere ercrescnsecrestrccateevecsscarceceanasaakervcustssrsscssdecn 
Round or rump cuts — Morceaux de ronde ou de Croupe ss... 
Rib cutsi— Morceaux dec Obes PR Re cashes shcsds navavcssstacsessssnnacncnsecyaadsesvioess 
Shoulder cutsi— Monceadux td’ 6pa lle essa, csvcssoscoracees <xeseceseccervs sectacaveasacctnectsesenae 
Brisket, flank, etc. — Poitrine, flanc, etc. 
Stewing beef — Boeuf A DOUILLIT sccc cess sesvssccstccesteastss eosteevessdencvcsccacuervesvuvstentessers 
Hamburg and minced beef — Hamburger et boeuf haché 
Other and unspecified beef — Autres et non précisés 

Pork — Pore 


Ham, smoked, cooked and uncooked — Jambon fumé, cuit ou non 
Smoked picnic, cottage roll — Paleron et soc roulé fumés 
Loin, fresh — Longe, fraîche 
Ham, fresh "Jambon, frais... TRANS entree nntee ner scer in aies tes eee cere 
Shoulder, fresh — Épaule, fraîche 
Sausage — Saucisses 


Other and unspecified pork — Autres et non précisés 
Other meats — Autres viandes 
Neal = Veau Re eee dress nn iresaas een less ete en Re sien ere 
Lamb and mutton — Agneau et mouton 
Liver, all kinds — Foie, toutes sortes 
Bologna — Saucisson de Bologne 
Weiners 


Other cooked meats — Autres viandes cuites 
Canned meats — Viandes en boîte 


See footnote at end of table, — Voir renvoi à la fin du tableau. 


Five-city 
composite 


Ensemble 
cing villes 


Halifax 


Montreal 


Toronto 


Winnipeg [Vancouver 


Average dollar expenditure per family 


Dépense moyenne en dollars par famille 


2.80 
2.06 
-01 
.20 
-07 
12 
«05 
-05 
12 
.11 


- 87 


1.91 
1.15 
41 
-16 
- 08 
.li 


.61 
.01 
-16 
- 04 
- 23 
-07 
- 08 
-02 


5.33 
2.07 
. 44 
.41 
.18 
+29 
-01 
12 
-20 
«42 
1.61 
«40 
227 
-07 
238 
02 
«15 
-16 
-16 
. 86 
ell 
- 16 
- 08 
+07 
ell 
- 06 
-21 
-06 


2.58 
1. 86 
- 10 
- 06 
- 07 
- 07 
12 
17 
.12 


- 714 


2.57 
1.15 
-70 
«47 
- 09 
-16 


.45 
-02 
212 
- 02 
- 08 
-07 
-10 
- 04 


7.04 
2.89 
- 88 
- 85 
eye lat 
ell 
- 03 
- 05 
232 
-53 
1.94 
227 
-65 
+05 
46 
-03 
-09 
19 
-20 
1.02 
.45 
.11 
-10 
- 03 
- 04 
14 
ell 
- 04 


2.67 
1.78 
01 
-19 
-08 
-15 
-10 
-10 
-13 
14 


- 81 


2.32 
1.08 
-48 
- 36 
215 
225 


-56 
.01 
217 
- 04 
- 09 
-10 
-10 
- 05 


5. 92 
2. 24 
.47 
-61 
12 
.27 
- 06 
- 09 
+21 
- 40 
1.84 
-50 
-30 
- 06 
48 
-01 
12 
-21 


- 16. 


1.02 
-18 
-16 
-10 
-05 
ell 
- 26 
ell 
. 04 


2.74 
1.91 
01 
212 
-09 
- 08 
12 
- 06 
+ 23 
.12 


72 


1.99 
1.13 
.37 
-19 
.17 
-13 


-61 
-O1 
17 
-05 
- 16 
- 08 
- 09 
-05 


4.87 
1.78 
.33 
+32 
.15 
-17 
-02 
-09 
+25 
.45 
1.44 
-37 
25 
-07 
29 
-O1 
-09 
17 
-19 
1.01 
31 
-05 
-07 
- 05 
-12 
. 23 
. 14 
- 04 


2.89 
1.79 
-02 
+ 34 
-06 
-16 
-10 
-10 
-18 
-13 


91 


2.08 
1.18 
-36 
+ 24 
-13 
17 


- 60 
-O1 
-14 
- 06 
15 
. 09 
.11 
- 04 


5.35 
2.20 
- 36 
- 50 
- 24 
+23 
-04 
«12 
222 
249 
1.66 
- 46 
+25 
-12 
-38 
-02 
- 08 
-21 
. 14 
+ 87 
-17 
ell 
- 08 
- 04 
-12 
-18 
14 
- 04 


5.28 
5.29 
5.30 
5.31 


6.0 
4 6.1 
6.2 
6.3 
6.4 


7.0 
7.1 
7.2 
7.3 
7.4 
7.5 
7.6 


8.0 
8.1 
8.2 
8.3 
8.4 
8.5 
8.6 
8.7 
8.8 
8.9 
8.10 
8.11 
8.12 
8.13 
8.14 
8.15 
8.16 
8.17 
8.18 
8.19 
8.20 
8.21 


9.0 
9.1 
9.2 
9.3 
9.4 
9.5 
9.6 
9.7 
9.8 
9.9 


Fats and oils — Matières grasses 


Canned and dried fruits — Fruits en boîte et fruits secs 
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TABLE 1. City Detail of Average Weekly Food Expenditure, Five Cities, 1957 — Continued 
TABLEAU 1. Détail de la dépense alimentaire hebdomadaire moyenne par ville, cinq villes, 1957 — suite 


va. 


Item — Détail 


EE . 
Chicken — Poulet 


Other canned fish — Autre poisson en botte 
Frozen fish — Poisson congelé 


Butter — Beurre 


Candy, gum chocolate! — Bonbons, gomme à macher, chocolats! .........ccc0- 
Sugar ea llokinds:—.GUCTE SLONLES SOLES. .cosasesavecsaetveavarvuciccaveanseesencsanncsesvocsaveousieeve 
Desserts, packaged — Desserts EN paquets S.ccesasoscsessovecoscecceveccezercotersccvunecsoere 
Molasses, honey, syrup — Mélasse, miel, SiTOP .............c:ccccsscccossssceccscceceeccessevere 
PTeSeivecra) All —'C ONSCIVES;,.CONLISUME a: <.<scsessuccbesoassasecsocessdsssonrsesecsbssessvensasesaane 
BOkIneiSUpplicsi——INSTECICNES AE. CUISSON oi: ccc ccrveacaccseccacsssensnenensconsoaseusscoorenvesee 
Salt, spices, mustard — Sel, épices, moutarde .............cccccsscoccsssscscesscecerscceeseeseers 
Salad dressing — Assaisonnements de salades .......c..ccccesscccesssceecsseseceseveeaccceuess 
Pickles end olives — Marinades Cb OLLVES «ccc. sccceisesassereccocsseoseceonsosseeseasneccocroonesed 
Catsup, chili sauce, etc.? — Sauce aux tomates, etc.? ........ccsccscccssesscssesseeesenees 
SOIT = ROUSSE ee cats a Sac seca <n CD 
Baby food, canned — Aliments pour bébés, en boîte vo... eecceseesseeceessreeseeeereee 
Peanut butter and other spreads — Beurre d’arachide et autres ............cc eee 
OPO OO See AULT EOS ALIMONES coze-ccse-gan-casush essasessvapeynsscapcesecailodsacsenacebanvesevparonsasttntns 


Canned peaches: PGCHES ON DOUG ccsacccsrserosvaxerecacsrase-na0eoverseueevenseensvencenctousacevaas 
ANNE IN CATS LP OUTS) CM DOIG sncecsvenrdayovnnncsosseatsdsaancsiyscvassooseadsodusqarqonnonsusartragears 
Canned pineapple — Ananas en boîte 
Other canned fruits — Autres fruits en boîte 4... 
Canned apple juice — Jus de pomme en boîte ss 
Canned orange juice — Jus d’orange en boîte ........eeeeeeseseeeee 

Other canned fruit juices — Autres jus de fruits en bofte 
Dried fruits — dates, raisins, etc. — Fruits secs, dattes, raisins, etc... 
Unspecified canned fruits — Fruits en boite, non précisés 


See footnotes at end of table. — Voir renvois 4 la fin du tableau. 


Five-city 
composite 


Ensemble 
cing villes 


Average dollar expenditure per family — Continued 


Dépense moyenne en dollars par famille — suite 


- 86 
.71 
.14 
- 01 


1.19 
1.00 
-19 


-82 
.69 
-13 
- 01 


-50 
17 
15 
- 08 
-10 


1.06 
- 83 
-10 
- 06 
- 02 
+05 


2.61 
«31 
-14 
-07 
-23 
-02 
-18 
- 05 
-09 
227 
- 08 
- 06 
-10 
- 03 
- 04 
- 04 
-10 
. 06 
. 28 
-19 
-05 
-18 


+55 
. 09 
+ 04 
- 03 
-14 
«02 
- 08 
» 06 
- 07 
- 02 


-64 
«49 
-14 
-01 


.41 
- 16 
-13 


41 
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Average dollar expenditure per family — Concluded 


Five-city 
composite 
Ensemble 
cinq villes 


Item — Détail 


No. 


Dépense moyenne en dollars par famille — fin 


10.0 Canned and dried vegetables — Légumes en boîte et légumes secs 02 . 58 259 48 .49 . 48 
10.1 Canned peas — Pois en DORE ne ML RER ee ee ARR RUE cuilal 16 ule alah .09 -08 
10.2 Canned corm — MAlS EN HOTS ecceverccessresexeuvs secre senceecreseratossst ee ee -07 05 07 .07 - 08 - 08 
10.3 Canned baked beans — Féves au four en bofte - 05 - 08 - 03 - 06 . 08 -05 
10.4 Canned tomatoes — TOMates CM DOÎTER. 2 csesessessssscemese ee ee . 06 . 03 . 08 - 05 - 04 - 05 
10,5 Other canned vegetables — Autres légumes en boîte .10 .14 . 09 .09 .09 11 
10.6 Canned tomato juice — Jus de tomate en boîte - 08 - 06 ala} - 06 07 - 06 
10.7 Other vegetable juices — Autres jus de légumes .01 .01 .01 .01 oe OL 
10.8 Dried veretables — IéPUMESISECS yrcivassccc.cesererereredecersenrsvacens carswweprevexconeatessaraesee -O1 02 .01 O01 .01 .01 
10.9 Beans, unspecified — Haricots, non précisés . 03 .03 « 04 .02 02 02 
10.10 Unspecified canned vegetables — Légumes en boîte non précisés BO — OL .01 OL .01 
11.0 Breshotriitse— sl rultS tray eee seen ots seems eme emmener tee 1. 08 1.04 112 1.02 1.20 1.03 
tit (D PEN C'S. ea eeesccasncceeev coceouanaon napa Pens Oe seven tinct actieveuenaanctcontres stv tare msiantarrsekocaneesemeanrerte + 28 Geil PA «26 «29 . 29 
11.2 Bananas — Bananes … - 20 . 14 22 . 18 21 A 
DÉS ADD IOS = PROMI OS sac en den De arr rates sacs edit sens rene sn nenme sante etes SL een 22 25 23 ei . 26 . 20 
11.4 Grapefruit — Pamplemques Ses! Visa. ayecceccessscevncacenstcnsesssovevestersusssaresscersresereescsasacncense 07 05 07 Sr - 06 - 06 
115 Strawberries— Fraise arr ssnrse ane aie c diem neieees can qesiernitemeee masi 05 -07 05 . 04 - 04 - 06 
11.6 Raspberries — F'rambOlSes) sicsisccsceceaescesscscews:acsvevssssecesvescatsscysscuvcevsvsesssevecessesseesc sve 50 SOI de ate are 59 
117 Grapes AR AIS UNE: Pam M ecsnst essence near enr nn Cox den e durs ane ere s ie dense nel rene Uas dates son - 06 .03 07 - 06 - 05 . 04 
11.8 Peaches — Péches - 04 02 . 04 05 07 - 03 
11.9 Other treshetruits—— AUTOS TWIST alsin wcccsscct-sencrersarouslecssratees svasesetesssoscrassiessdeae 12 . 09 12 42 -16 -10 
11,10 Unspecified fresh fruits — Fruits, frais, non précisés ........cscceceesesereneereeens -02 Ad . 04 OÙ .03 .01 
AU ILES TOY Sn oi D CE ICE OR EEE rg ere A ITU .02 BE .01 .01 .02 .02 
12.0 Freghivesetables = LÉDUMESLITAIS Mess ccc amccrauncesesenncrvesasesuncuareneers: cuceearsverat 123 1728 125 . 94 126 
12.1 Potatoes =. POMMeES 6 COMO ares ssrscscccssstens mms eessesses nant tes tes Ne -42 ou «29 22 -30 
1262 Tomatoes = TFoOmates) ....-:0c<seseesecsseysacnse 16 moe ol? 14 .18 
12.3 TEA LE EN LA FE nr PE D LA OS CRE ES OR MA AN CE LE LU .08 Si -10 gata call 
12.4 Carrotés— CANOEECS: cacceneyavensacsaso nies sacwecdansmernecuscexduneseceeenchaaviueiss fanastcrssaestuhmeneyecesrecer 16 a 1d - 09 -08 ake 
12,5 Celery — Céleri........ 108 . 08 -08 - 06 -07 
12.6 Onlons = OUEMOMGS eine cata vacae Geesme need aseceaesav ce amet asveevasdanccscessesvaarshaessees vaesavaraeens - 08 07 - 08 07 - 08 
12,7 Cla pte ge OM OUk sd vcccccuetae rame er nimes cn ne ds ctodzit iwasvesssuvcans’ Re ee rec - 05 - 04 - 06 - 05 . 06 
12,8 Cauliflower — Choux-fleurs.... Aton! .01 . 04 . 03 05 
12.9 Furnips — Navette hi cspeterssyuvasivassacguswacs see ra nn ten sciences ete ee a rire son ee - 06 - 02 03 702 103) 
1210 Green beans — Haricots verts -03 . 02 - 05 ae -O1 
12.11 Corn — Mais .01 - 03 - 02 -02 . 02 
1212 Other root vegetables — Autres légumes (racines) -04 - 04 + 04 03 . 04 
12,18 Other leaf or stalk vegetables — Autres légumes (tiges et feuilles) ............. .09 - 09 17 07 nails 
12.14 Unspecified fresh vegetables — Légumes frais non précisés — “03 .01 .02 .02 
12.15 Cueumbers? jG oncom bres te SE sente oe dns ee ae ee nee .01 . 02 -02 02 -O1 
13.0 Hrozen foods = Alimentscongelég: na rererasersrcsendes ra ee amen LD oils} 28 . 23 28 
13.1 Proven fruits —*Pruits CONROlOS ere rene essaie en see ane nn ee ta se nai ~ 04 - 02 - 02 . 03 . 03 
13,2 Progen fruit juice = "Jus de fut ICONBR ln rare ere - 04 . 04 -10 

13.3 Birozen vesefables — héenmes compel Ga ee cvevccraseracercnseesieinesecnacrneee .05 . 04 . 10 

13.4 Other frozen foods® — Autres aliments congelésf ..........ccccccsccesesnesseecsececessseseeees . 02 . 03 - 06 

14.0 Food eaten out — Aliments consommés au restaurant... 1.29 Saar 2.40 

15.0 Board out of towns Pension hors: dena VIe ee nn - 28 +33 17 

16.0 MOST EE ER Re Te 21.04 24.97 22. 60 


See footnotes at end of table. — Voir renvois à la fin du tableau. 
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TABLE 1. City Detail of Average Weekly Food Expenditure, Five Cities, 1957 — Continued 


TABLE AU 1. Détail de la dépense alimentaire hebdomadaire moyenne par ville, cinq villes, 1957 — suite 


isa 


Average dollar expenditure per person 


Five-city 


Item — Détail Lu 


Ensemble 


No. i i 
cing villes 


Dépense moyenne en dollars par personne 


= 


1.0 Dairy products — Produits laitiers 


101 Fresh milk — Lait frais a = . ey 
LZ Buttermilk — Lait de beurre => i 
1.3 Canned and powered milk — Lait en boîte et en Poudre enr - 05 06 03 ies 
_ ail eee pee ee IDE LUC GE eee nn rer caret . 02 .02 02 .02 
: eese, cheddar — From 

s oa eee Be ROLE Don De D EN A 0 . 03 . 03 .02 .04 

RÉSEAU à D US .03 OI .02 .03 
LT Cheese, unspecified — Fromage, non précisé eesrmsenrenerrerrnrnrnns (083 . 02 .04 .03 
128 Cream, all kinds — Crème, toutes sortes . 05 .03 .05 .04 
1.9 ROO ORI = CHES ar iene ne a .04 .03 .03 .04 
2.0 min Fc vncevce nina raure tv ossnranersstese same nsce . 23 . 25 -21 - 25 
3.0 Bakery products — Produits de boulangerie: :.:..:..cccecesccsosssoccaseeesececesocecesevseeseveeseeases - 66 .54 wis . 70 
Sell HST co ea Enea TI RE De A os thes EE UT RS NES . 33 . 33 aes) 239 
Ona Cookies, biscuits, crackers — Biscuits secs, salés et de fantaisie .... ni . 14 12 . 20 .l14 
323 Cakes and pastries — Gâteaux et pâtisseries ueseeserrnrrerrsnenree .10 .05 19 fit 
3.4 ROMSPAndIDuns Petits palnsvet- briOChES. creccces .ccssscivsceasssecesaceteedstetsseacssechedouck .04 .02 . 03 . 04 
3.5 . 05 .03 . 04 .07 
4.0 (CORSE INS CEES ee RE .16 . 18 13 Pa Url 
4.1 Babyécerncal=iCéréales pour DÉDÉS <..2.0.cccnccccceccsessscsscadsceoosesvecsecnesurssovoncesiccsevaces ai = .01 ee 
4.2 Breakfast cereal, prepared — Céréales prêtes à manger . 04 . 04 .03 .05 
4.3 Breakfast cereal, to be cooked — Céréales à Cuire mnnnrrrrrererrenrne .01 .01 .01 .01 
4.4 POUT MAL KIS) Farine toutes (SOLCES, s.c.coccosusdesecssesesconsssodscossdecoraaenscennecvonacess 3038 BOT .02 .03 
4.5 Mixes, cake/pastry — Mélanges à gâteaux et pâtisseries ... 02 .02 .02 .03 
4.6 MACATONINCLC En PACS AlIMENTAITES ian.... cssssastersreseatecoenescaseeasssnessiesaeessonepsocedaossapone .03 -02 103 nOS 
4.7 Case GIE = AU ECO UC ER .01 .01 .01 -02 
5.0 Meateancnpoulthya—aVlanderet VOlLAINLC Bes, <5; scnceccsecatecsestonssscsstsacdessossevaceanasesssansesésais ils (al 152 2.01 1.78 1537 1.54 
5.1 BOCATES NE ES OCUL, ILAIS) cc. ..csasenscrtrstuoscessscssacsop avs seseasesvacseessasscesosneraveassevesscssensts .67 . 59 . 83 . 68 .50 .63 
5.2 Loin cuts — Morceaux de longe Sais te a6 wh2 225 . 14 . 09 . 10 
5.3 Round or rump cuts — Morceaux de rond = y +12 . 24 .18 . 09 «15 
5.4 RIDICULE MONCE AUN CEL COUCS: aevccestesccrescsccorssctersnacessus-ssczasonassnecosessasrecrodosusnsseue . 04 - 05 . 03 . 04 . 04 .07 
5.5 Shoulder cuts — Morceaux d’épaule . 06 . 08 . 03 . 08 .05 .07 
5.6 Brisket lank etc. —2Poitrine, flanc, CEC. ..sclvc.crcecscososaccsncoessoessssssnensostareasse .01 wy .01 02 .01 .01 
57 Stewineneet = BOCUL, A DOULIMIT cscesc:cscccossestsvectencessceaiseresensuoecasissaxcnessassascvsvers .02 . 03 .02 .03 .02 .03 
5.8 Hamburg and minced beef — Hamburger et boeuf haché wo... ceeeceseeerereeees .07 . 06 .09 . 06 .07 .06 
5.9 Other and unspecified beef — Autres et non précisés oc. ceeeeeseeesesseeeeeee 112 42 15 .12 Gite) .14 
5.10 Pork — Porc sal - 46 55 55 . 40 . 48 
5.11 PSEC OMe eave sae .12 -11 - 08 215 -10 . 13 
De L2 Ham, smoked, cooked and uncooked — Jambon fumé, cuit ou non aust .08 .18 .09 .07 .07 
Beis Smoked picnic, cottage roll — Paleron et soc roulé fUMES oo... sseseresseneers . 02 202 sie AU .02 .02 . 04 
5.14 Loin, fresh — Longe, fraîche -12 al .13 . 14 .08 eat 
5.15 Ham, fresh — Jambon, frais a .01 .O1 oe x .01 
5.16 Shoulder, fresh — Épaule, fraîche .03 . 04 . 93 .04 03 .02 
5:17 Sausage — Saucisses . 06 .05 . 05 . 06 . 05 .06 
5.18 Other and unspecified pork — Autres et non précisés ......sssseeessereeeeceerneees .05 . 04 . 06 .05 .05 .04 
5.19 Other meats — Autres viandes - 28 -24 - 29 -31 - 28 - 25 
5.20 US NSE ot ek et A Re re - 08 - 03 - 13 - 06 . 09 - 05 
5.21 Lamb and mutton — Agneau et mouton - 03 05 - 03 -05 -01 -03 
5.22 Liver, all kinds — Foie, toutes sortes 4... . 03 .02 . 03 -03 .02 .02 
5:23 Bologna — Saucisson de Bologne .01 202 .01 .02 .01 .01 
5.24 MOINS ER ceaeasssesaronettosecorerencuessdveecsuecvsasovasoroosicosbacstonnevesavenssenssosneeveseeneroxenesoas 203 .03 alia .03 .03 .03 
5.25 Other cooked meats — Autres viandes cuites . 06 .02 . 04 . 08 .06 .05 
5.26 Canned meats — Viandes en boîte sens . 04 .06 .03 .03 .04 . 04 
5.27 Other, heart, game, etc. — Autres (coeur, gibier etc.) ...sesssesserereserserrererers .0] .02 .01 .01 O1 .01 


See footnote at end of table. — Voir renvoi à la fin du tableau. 
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TABLE 1. City detail of Average Weekly Food Expenditure, Five Cities, 1937 — Continued 
TABLEAU 1. Détail de la dépense alimentaire hebdomadaire moyenne par ville, cing villes. 1957 — suite 


Five-city 
composite 
Item — Détail - 


Ensemble 
cing villes 


Halifax Montreal | Toronto | Winnipeg [Vancouver 


Average dollar expenditure per person — Continued 


Dépense moyenne en dollars par personne — suite 


5.28 Poultry — VOIRIE 1. re cistsscccssoscessescasvvesscosecesdecesssvevasscsudavessceseosecaecsesvnvas ent teen 725 vad . 34 ‘25 .18 . 18 
5.29 Chicken — Poulet 21 120 . 28 21 . 14 Bitch 
5.30 SE UPK CY: — DINAE 6. cccccesccccosesssseesescvsvesecesuevevesuestanstsonesseoseboussrat sucetoornscttescsnireiebare . 04 10% .05 . 04 .04 .03 
5.31 Other fresh poultry — Autres volailles fraîches oo... tcsesesessseeececeeceseserees of - 

6.0 Fis hi POISSON Pica. is cccasecsstepecocescahestacaseanteveducacccencedsvetsncasevaresecucckscansrneceeiavahnsveatateaseses -14 .23 Bil) 15 il apts 
6.1 Fish, fresh and cured — Poisson frais et trait@  <.....c..css+ccoocsasssessssccreecctcbeccacvere .07 16 .07 .05 .04 .07 
6.2 Canned Salmon — SAUMONIEN DOTE. asses -cusscctenssaucdeseessncacestnatenrecder . 04 - 03 202 .04 . 04 .04 
6.3 Other canned fish — Autre poisson en boîte . 02 . 03 . 02 .02 -02 . 04 
6.4 Frozen fish — Poisson congelé .02 .01 -O1 . 03 . 02 .01 
7.0 Fats and O011S — Matières grasses: 1 scscscsccsccacsssevacebsvessessscseonacasencccvorcsverseestssrsancsses aay -30 . 32 . 32 . 34 . 32 
tira AUS ==: B CUPRC ee te D et ri EU senonscesteccarnenaaad . 25 . 24 . 26 . 25 - 25 PA 
qi MARSATINE = Margarine Rs rsresen annees esse secs asset es res re net e teen pre rs ere seance - 03 .05 — .03 .04 . 08 
183 Vegetable shortening — Graisse végétale .........csccscsccscsscseccscscccrrecssersccsssceeerseess 02 .04 . 02 .02 .02 .02 
7.4 Butter spread — Beurre de fantaisie De aur 02 ai = 

Tice) Berard — SAÎNTOUX cece sccrsesuscsatestecstsavecacessessccacsenesscessvezaccsee de Be as se .01 se 
7.6 Other fats and oils — Autres matières grasses .01 se . 02 .02 .01 .01 
0: « }Genetal srocories — Epicerie ane nee a eee .78 512 .80 .79 .77 TF 
8.1 Coffee regular — Café, Ordin aire cioiiccccsccssconscssceveescroacecesssssnscassvssescovecsnasescesenecees .10 .04 SOT -09 212 . 14 
8.2 Coffee instant — Café Instant tANO MR rec amer ces reeemssese des siens ste .04 .04 .06 .04 .03 .04 
8.3 Tea, packaged: — THE EMAC Ne vssrosrnsessocossnsrsenms ses sensenssmsetersstesense .02 -02 .02 . 02 . 03 .03 
8.4 Tea bags — Thé en sachets .05 .08 03 .07 . C4 .04 
8.5 Tea, unspecified — Thé, non précisé .01 ne .01 5 3€ .02 
8.6 Soft drinks? =: Maux SAZEUSP SE Enr nesnninese see nn enr es Ress sen es en ste . 06 .04 sl .06 05 .02 
8.7 Health drinks) = Boissons de FÉRIME .cecccccceevetesceveveo<oreccarcuncoesascsocntecevssevanreoyares .02 502 02 .02 .02 .02 
8.8 Candy, gum, chocolate! — Bonbons, gomme à macher, chocolats! ............000 503 0:2 .05 .03 .02 .01 
8.9 Sugar, all kinds — Sucre, toutes sortes .............00 rise . 09 10 .07 -08 22 . 10 
8.10 Desserts, packaged — Desserts, en paquets . 02 .02 . 02 .02 .02 .02 
8.11 Molasses. honey, Syrup — Mélasse, Miel SirOp 7. cs....csscoseacvacsovcccvceeseatevescessveeess -02 .01 .03 .02 .02 .02 
8:12 Preserves, jam = Conserves, CONFIEUTO coi... cccscsccccccsstccssenvssacveasvcoctsavscssezevscccceesrs . 03 .04 «03 . 03 - 03 . 03 
8.13 Baking supplies — Ingrédients ACICUISSON .....rs-.sssnscsssnscseenssesseseseste secs -O1 .02 Ac .01 -O1 .02 
8.14 Salt, spices, mustard — Sel, épices, moutarde rene .01 .01 . 02 OL 01 .01 
8.15 Salad dressing — Assaisonnements de salades ess -01 .01 .01 .01 . 02 .02 
8.16 Pickles: and! olives — Marinades et Olives: Reese ee .03 .02 . 03 .03 .02 . 02 
8.17 Catsup, chile sauce, etc.? — Sauce aux tomates, etc.” .... -02 .02 .02 -02 . 02 . 02 
8.18 BOUD — SOUPS: M-nesrensnereessseeoncesrconm an cs eee re te transe es ee Re ds ae D sente ere ete Past aise .08 .08 07 .08 . 09 .09 
8.19 Baby food, canned — Aliments pour bébés, en boîte sn 05 .05 07 . 06 .03 .03 
8.20 Peanut butter and other spreads — Beurre d’arachide et autres oo... eee .02 -02 .01 . 02 102 .02 
8.21 Other foods:— Autres aliments 25. ..cdse.csecscsocsodtoscancrsscesceeneasadcacassaszenses animes .05 -05 .05 -05 . 05 -05 
9.0 Canned and dried fruits — Fruits en boîte et fruits SECS woe... ieeccsceserssecceesseeerene -15 .13 5113 my . lé eG 
9°1 Canned peaches — Pêches.en Dotte win. ccccacccesesesosevcocscscacverosseosteveessetvcenssenreeteceers . 02 .02 .03 03 . 02 .02 
9.2 Canned pears — Poires en bolte: ere ee -ererne sement .01 .01 .01 .01 . 01 O02 
9.3 Canned pineapple — Ananas en bofte 00... eeeseeeee ate .01 .01 OL .01 .01 .01 
9.4 Other canned fruits — Autres fruits en boîte .04 . 03 .03 .04 -03 . 03 
9.5 Canned apple juice — Jus de pomme en boîte .01 SOL .01 .01 OL .01 
9.6 Canned orange juice — Jus d’orange en boîte -02 -O1 .01 .02 ‘02 SÛE 
9.7 Other canned fruit juices — Autres jus de fruits en boîte ooo. eeceeeeseeeeeeeeeee .01 .01 .01 .02 .01 .02 
9.8 Dried fruits — dates, raisins, etc. — Fruits secs, dattes, raisins etc. .02 .02 DL .02 . 03 . 03 
9.9 Unspecified canned fruits — Fruits en boîte, non précisés ............esssessseseeseeeee “O1 dé .01 .01 Le .02 


See footnotes at end of table. — Voir renvois à la fin du tableau. 
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TABLE 1. City Detail of Average Weekly Food Expenditure, Five Cities, 1957 — Concluded 


TABLEAU 1. Détail de la dépense alimentaire hebdomadaire moyenne par ville, cing villes, 1957 — fin 


Item — Détail 
No. 


10.0 Canned and dried vegetables — Légumes en boite et légumes secs 


Five-city 
composite 
= Halifax Montreal | Toronto | Winni 
Ensemble nnipeg |Vancouver 
cing villes 


Average dollar expenditure per person — Concluded 


Dépense moyenne en dollars par personne — fin 


10.1 D Pola. on Dole a _ pe 
10.2 Canned corn — Mais en boîte .02 -O1 
10.3 Canned baked beans — Féves au four en boîte .02 . 02 
10.4 Canned tomatoes — Tomates en boîte -02 201 
10.5 Other canned vegetables — Autres légumes en boîte 203 . 04 
10.6 Canned tomato juice — Jus de tomate en boîte .02 . 02 
10.7 Other vegetable juices — Autres jus de légumes …. Le 
10.8 DISCO RELADIES MO LUNES: SOCS foscesacsessvacescrpsot sdeserveeaceseeravsocssvedelcseeosecgecscoclese de Aion 
10.9 Beans; unspecified — Haricots, non PrÉCISÉS ......:..c0ceccosscocsoosssccssececorcsesosereeuse -O1 702 
10.10 Unspecified canned vegetables — Légumes en boîte non préciséS ns - 
1e 0 ROSE AUS SI TU SULT RO ER NT 31 Fo 
11.1 CRANES SRE RE vececkvsessveoteaves 08 40 
11.2 Bananas — Bananes 06 .04 
14129 ROIS ENS CRE an desc voc ncaneeectiausdssasswdanttaacesvsecsasscuenceasacewseatoascdeseececoseneve 06 07 
11.4 Grapefruit — Pamplemousses ... 02 .02 
115 OMIS RIT RE sreceseecess areeusecesabeueesessoveiuts 01 .02 
11.6 RASDDONRIC Sem MEEAMPOISES! acvarcescactcerectecseconsteossdecueneseneecoombewaesouarcuscanwcessnacevecnevescece we 
TAT. GTADES(— RAISIN: ql Nine .02 01 
11.8 Peaches — Pêches .01 
11.9 OPRErTATESRNUIES = AUTOS RITUICS PAS sc cccsansessesdscasconssvosscscesesnsacosescoceeacacevevees’ 04 03 
11.10 Unspecified fresh fruits — Fruits, frais, non précisés ............ 
11.11 NDEs Loncin NT EEE LEE PRE ER ER RE SR 
12.0 Fresh vegetables — Légumes frais . 34 35 
12.1 ENOU ALORS IB OMMES ILC MTOTROM (.ccacaccsseasecstesecescces ene (erasesseoveasvevarscessnaevenccesestdiporsceces 08 a OP 
12.2 RTA? Sot OMMELUO SMerene DR 05 .04 
1223 Lettuce — Laitue 03 02 
12.4 Carrots — Carottes 03 04 
12.5 Celery — Céleri 02 01 
12.6 Onions — Oignons 02 02 
12.7 Cabbage — Choux .02 02 
12.8 Cauliflower Ze OS ON ARR DD POULE .01 
12.9 MUP DIDSi— NAVECtS css cceseusse 01 . 02 
12.10 Green beans — Haricots verts -O1 .01 
12,11 CON EE RER RS RES A RE .01 
12212 Other root vegetables — Autres légumes (racines) .......seseseeseecseretaetserseeeseeere 01 01 
12,13 Other leaf or stalk vegetables — Autres légumes (tiges et feuilles) .04 05 
12.14 Unspecified fresh vegetables — Légumes frais non précisés ......ssessseereesereee — ae. 
12.15 Cucumberst — COnCOMbres*® .......cccccsscsoseseccenevecversossessonsserscenesensnsvaccenacorscsneasosoors 
13.0 | Frozen foods — Aliments congelés 06 -04 
13.1 Frozen fruits — Fruits congelés 01 -01 
13.2 Frozen fruit juice — Jus de fruits congelé oo... .ceccsssecsesreseereceesnsentaersesesecsrenees .02 01 
13:3 Frozen vegetables — Légumes cCongeléS .u....s.scssesessecessnensersererteesenecenssaeeesnanees .02 01 
13.4 Other frozen foods’ — Autres aliments congelés ...,...cccssseesesssereeesenersrereceterers 01 01 
14.0 Food eaten out — Aliments consommés au TEStAUFANE ......seeessesseeererreseeeeseeeerenees . 70 37 
15.0 Board out of town — Pension hors de la ville ..c...eceessssscreresneesceeceeeeseserseasareeseaness 207 08 
16.0 DR estes cessor eccun<sscecdsueseuasessavusecdnacensaspsswssozesedsivasseseoonssonpsceasansssosesesuaseacasensess | 6.56 5.94 
1 See ‘‘Response Errors’’ page 17. — Voir ‘‘Erreurs dans les réponses’’, page 17. 


pi i 1955. — Compris en 1955 dans ‘‘Marinades et olives’’. : Lime 2 
ree din Other fresh fruits’’, January - June. — Moyenne de juillet - décembre. De janvier à juin compris dans ‘‘Autres fruits 


frais’’. 
4 Average July - December. Included in ‘‘Other leaf or stalk vegetables 
‘‘Autres légumes (tiges et feuilles)’’. 5 

5 Excludes frozen fish — Ne comprend pas le poisson congelé. 


”, January - June. — Moyenne de juillet-décembre. De janvier 4 juin, compris dans 
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TABLE 2. Monthly Detail of Average Weekly Food Expenditure, Five Cities, 1957 
TABLEAU 2. Détail mensuel de la dépense alimentaire hebdomadaire moyenne, cing villes, 1957 


BEF be 
Item — Détail = = = = — | Sept.| Oct. | Nov.| — 
Mars Mai | Juin |Juill.| Août Déc. 

Number of families! — Nombre de familles un 267| 329] 308| 309| 296 | 308 | 261| 251] 297] 292| 317| 307 

Number of weekly records — Nombre de carnets hebdomadaires 517 | 647| 604] 603 | 571 599 | 504 | 501 | 590 | 568| 623| 604 

Average family size — Taille moyenne de la famille wows 8:29 | 3.34) 3.30] 3,32 | 3.42 | 3.89 | 8.381 | 3:31 | 3:25 | 3.28) 3559) 38.34 

Percentage of weekly records reporting 
Pourcentage de carnets hebdomadaires mentionnant 

TOM Dairy products Eroduitcel ait iors eeeeeeese eee earn 99. 8 |100.0 | 99,7 |100.0 | 99.5 | 99.5 | 99.6 | 98.8 | 99.8 | 99.8 | 99,8] 99.8 
ig Fresh milk — Lait frais 98.5 | 98.5 | 98.2 | 98.8 | 97.6 | 96.6 | 97.8 | 97.5 | 98.2| 97.7 
182 Buttermilk — Lait de beurre 8,0 11.2, 21 di A4 EU Nb Gt GUN SNS RSI 22e 
153 Canned and powdered milk — Lait en boîte et en poudre 29.5 | 26.5 | 30,3 | 28,9 | 26.4 | 25.3 | 28.5 | 26.8 | 27.9) 32.1 
1.4 Cheese, packaged — Fromage en paquet 15.4 | 15.1) 15.1 | 17,5 | 15.9 | 14.8 | 16.4 | 10.0 | 11,4) 1656 
15 Cheese, cheddar — Fromage de cheddar 28.01.2540 | 25.7 | 27.2 | 24.2) 19,4 | 217 1021800478 | dee 
1.6 Othericheesel— Autres froma Ces eee tse nee tee nce ene : 22.8 | 22,4 | 24.0 | 23.7 | 21,2 | 18:6 | 20.2 | 20.11] 22.0) 20.5 
en Cheese, unspecified — Fromage, non précisé eee 22,0 | 20.9 | 18.4 | 16, 1 | 11.4 | 10.0 | 15,1 | 18.4 | 15.1 | 19.5 | 23.9) 27.8 
1.8 Cream alPkKinds Crème, tTOUteSISONeS Re a anee eee 27.6 | 31.1) 30.6 | 33.7 | 35.6 | 38.2 | 36.1 | 31.7 | 33.2) 80,1) 270)" 2550 
1.9 Iee creams Creme) gtac Ces ni 15.7 | 18.8 | 20.5 | 26,5 | 29,4 | 30.7 | 29.8 | 30.5 | 2858 | 23.6) 20.7) 16.9 
2.0 PES = OUEST es den emma ne Die seen ne enero 83.6 | 83.4 | 83.4 | 84.7 | 83.7 | 84.3 | 80.2 | 84.2 | 85.2 | 84,3 | 84.7| 83.6 
3.0 Bakery products — Produits de boulangerie ooo... ecesecceeceeeeeeeeees 99.8 | 99.8 | 99,3 | 99,7 | 99.5 | 99.7 | 99,0 | 98.8 | 99.3 | 99,8 | 99,7 | 99.7 
seul Broad Pati mh A Re eee ee ac aoa RRO ene oe Se RE 99.0 | 99, 1| 98.7 | 98.8 | 98.9 | 98.5 | 97.8 | 98.6 | 98.6 | 99.6 | 99,0) 99.0 
52 Cookies, biscuits, crackers — Biscuits secs, salés et de fantaisie| 68.7 | 68.0 | 69.0 | 71.0 | 74. 1 | 72.4 | 70,8 | 71.2 | 67.3 | 70.9 | 68.8] 68.0 
3.3 Cakes and pastries — Gâteaux et pâtisseries ooo... .ccccecccseeseesseeeees 39.3 | 42.0 | 36.4 | 42.6 | 46,6 | 48.7 | 44.0 | 47.3 | 41.5 | 42.8 | 43.5] 43.0 
3.4 Rolls and buns —1Petits pains etibriOChes mm oerer eee 27.8 |"31221°35,911,365,1 33.6 | 34.6 | 36.1 | 29.3) 184185011082, 48341 
3,5 Other bakery products — Autres produits de boulangerie .... 23.4 | 30.9 | 27.6 | 31.2 | 32.6 | 35.6 | 32.9 | 34.5 | 38.5 | 31.9 |-30./3) 2055 
4.0 Cerealsi—|COral es Gosek en sia ese eer eee ae 70.6 | 69.4 | 67.1 | 68.3 | 69.8 | 72.5) 73.8) 71.0 
4.1 Baby cereal — Céréales pour bébés Bot 5.9 4.8 2.8 Seu 4,0 4, 0 4, 8 
4.2 Breakfast cereal, prepared — Céréales prêtes à manger 34.5 | 37.4 | 39.5 | 36.7 | 34. 1 | 33.6 | 36.3| 34.6 
4.3 Breakfast cereal, to be cooked — Céréales À CUIFE er. 10.3 || 7.7) 859) 6.6 | 766 | 10. 2) IST MISE 
4.4 Hour alskindsi— Marine toutes Somes pc oee eer eee ee eee 21.0) | 2055) [15390006 eke meets | ge eae 
4.5 Mixes, cake/pastry — Mélanges à gâteaux et pâtisseries 18. Gal M4 ON TORS aS RLGSSNIREANRLS ETANSISEL 
4.6 Macaroni etc Pâtes alimenta lesen 17. ener seen eee 28.521) 28.0) 26.60) 25sec den eon aed ao) mates 
4.7 Othenicere al ss Autre sic Chea) Cc mm eree amen tne coer ee oe en 11.2) 13.4 | TL l4 laa 1406 IS 2 lise 
5.0 Meat and poultry — Viande et volaille sn 99.2 | 99,4 | 99,7 | 99.5 | 99.6 | 99.0 | 98.6 | 98.8 | 99.5 | 98.8 | 99.4 | 98.7 
Sa Beef Are SNS POCT ITA Sac set ete eee ee eee ee ee 91.7 | 89.9 | 89.1 | 88.7 | 91.4 | 87.8 | 89.1 | 89.0 | 89.5 | 88.2 | 92.0] 88.4 
5.2 MOINMNEUSEEEMONCERULIACSTON DORE eee eee 29.2:| 28.9 | 32.0 | (2955 | 28.4 2954") 29545) 95. 527 4020 0126 0126 
5.3 Round or rump cuts — Morceaux de ronde ou de croupe .............. 38.07 365.0 | 40.-2) | 36,8) | 39,6) S36) 035. tills ts) 9815574 O46 lesan IS 
5.4 Rib cuts — Morceaux de côtes 6.41. 7.6| 7.2.1 6.8 | 608 | 5.840074e) POSE RES 
55 Shoulder cuts — Morceaux d'épaule MAS 6tM082 eo ein LISTER loess 9, 5 9,2 | 10.3 tad 
5.6 Brisket, flank, etc. — Poitrine, flanc, etc. BY (0) EUR) 30 ete 3.4 dane 5.4 PAR: 2,160 Zao 
ST Stewing beef — Boeuf à bouillir ; 1058 [1 8) 113.3 110.70) 7.50) 100 8 ile Oe ele cellent 
5.8 Hamburg and minced beef — Hamburger et boeuf haché ............. 41.0 | 39.6 | 31.0 | 38.6 | 41.8 | 40.2 | 40.7 | 37.9 | 35.8 | 38. 2 | 42.2} 36.9 
5,9 Other and unspecified beef — Autres et non précisés 25.9 | 28.7 | 20.7 | 1900 | 22545) 1705 | 180 21. 64122 4 MS 829 IPS CD 
5.10 FF Or ies POT Cuan, ea es eneraeoe in 8: Sore Rat eet pen eel CeO POO 86.8 | 85.2 | 85.4 | 85.6 | 88.6 | 82.8 | 83.9 | 85.4 | 83.2 | 84.0 | 87.5] 83.9 
5.11 BACON EEE era Wee: COR Sante Seat ee APR 54.7 | 50.7 | 51.2 | S159 | 58.95) 51. | 48.6 | 51215222 516 11585150 
5.12 Ham, smoked, cooked and uncooked — Jambon fumé, cuit ou non} 23. 2 | 24.9 | 26.5 | 30.2 | 31.2 | 31.0 | 34.7 | 32.5 | 29.7 | 28.5 | 27.1] 28.1 
5.13 Smoked picnic, cottage roll — Paleron et soc roulé fumés ........ PAS Std 1.811405 611451130221 3. 8012 0 ORNE) 
5.14 TOR Fie Seale ON gC ETAGE ee ean 33.5 | 34.2 | 33.1 | 34.6 | 34.3 | 34.0 | 28.4 | 34.9 | 29.2 | 35.7 | 39.8 | 35.8 
5.15 HO MOST ATA DOT ait AS anne ese eee .4 0 52) 43 ai se 8 AG || EE ai) 15 2e 
5.16 Shoulder, fresh — Épaule FRAÎCHE Sey ie A wees I PR COs Tis INT AIT SRG SINGES T6 SiO ie FORO) ween 
ai ht SBUSAP Cr SAUCISSC SR eee ta eee ee ee 37.9 | 37.2 | 34.8 | 34.0 | 35.7 | 33. 2) |:30..2 | 30.7 13053.) 28 011310195326 
5.18 Other and unspecified pork — Autres et non précisés ............. 15.9) 15.1} 13.7 | 15.4 1327 >) 1005" |/102'3) 11.189) 14 eos OM M6 
2.19 Other meats — Autres viandes 14.8. | 78.6 175.2 | 72.6 ITS 98698070 Gut 
5.20 Veal = CAUSE ae) aot en, are 22.6 | 18.9 117.3 117.841 22450800 
5.21 Lamb and mutton — Agneau et mouton i : 7, 0,1 8.20). .7. 7 "IN SO ae ORS IS 525) En 
Deze Liver, all kinds'— Foie, toutes sortes. eee 17. 4) 18.5.) 18.2) 14.8)117..2 | 6.2) LL TN TOU So ae ting Guelo eam See 
5.23 Bologna — Saucisson de Bologne 11.6 | W164 210.85) 1552) | 15.0 1651 M2 NIMES IRON 


See footnotes at end of table. — Voir renvois à la fin du tableau. 


No. 


5.19 
5.24 
5,25 
5.26 
5.27 
5,28 
5.29 
5.30 
5.31 


6,0 
6.1 
6.2 
6.3 
6.4 


7.0 
7,1 
7.2 
7.3 
7.4 
7.5 
7.6 


8.0 
8.1 
8.2 
8.3 
8.4 
8,5 
8.6 
8.7 
8.8 
8.9 
8.10 
8.11 
8.12 
8.13 
8.14 
8.15 
8.16 
8.17 
8.18 
8.19 
8.20 
8.21 


9,0 
9.1 
9,2 
9,3 
9,4 
9.5 
9.6 
9,7 
9.8 
9.9 
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TABLE 2. Monthly Detail of Average Weekly Food Expenditure, Five Cities, 1957 — Continued 


TABLEAU 2. Détail mensuel de la dépense alimentaire hebdomadaire moyenne, cing villes, 195 


Item —Détail 


Other meats — Concluded — Autres viandes — fin: 
Weiners 


Other, heart, game, etc, — Autres (coeur, gibier, etc.) 
se So VACHE DKS ie cl et ee a a 
Chicken — Poulet ... 


Sn ox FEPSISISOUEY ee E 
Fish, fresh and cured — Poisson, frais et traité 
Canned salmon — Saumon en boîte 


Fats and oils — Matières grasses 
RD SON ER LE 
MARS AIDE TBARS ADUUC Botta ca cc cece Sus chs casecd0¥s vena acavcuvasyeveacwsvssvenstees¥sojoseses 
Vegetable shortening — Graisse végétale 
Butter spread — Beurre de fantaisie 
Lard — Saindoux 


General groceries — Epicerie 
Coffee, regular — Café ordinaire 
Coffee, instant — Café instantané 
Tea, packaged — Thé emballé 
Tea, bags — Thé en sachets 
Tea unspecified — Thé non précisé 
Soft drinks? — Eaux gazeuses? 
Health drinks — Boisson de régime 
Candy, gum, chocolate? — Bonbons, gomme à macher, 
Sugar, all kinds — Sucre, toutes sortes 
Desserts, packaged — Desserts en paquets 
Molasses, honey, syrup — Mélasse, miel, sirop 
Preserves, jam — Conserves, confiture 
Baking supplies — Ingrédients de cuisson 
Salt, spices, mustard — Sel, épices, moutarde 
Salad dressing — Assaisonnements de salades 
Pickles and olives — Marinades et olives 
Catsup, chili sauce, etc.’ — Sauce aux tomates, etc. 


chocolats? 


Soups — Soupes 
Baby food, canned — Aliments pour bébés, en boîte 
Peanut butter and other spreads — Beurre d’arachide et autres .... 
Other foods — Autres aliments 


Canned and dried fruits — Fruits en bofte et fruits secs 
Canned peaches — Pêches en boîte 
Canned pears — Poires en bofte 
Canned pineapple —Ananas en bofte 
Other canned fruits — Autres fruits en boîte 
Canned apple juice — Jus de pommes en boite 
Canned orange juice — Jus d’orange en boite 
Other canned fruit juices — Autres jus de fruits en boîte 
Dried fruits, dates, raisins, etc. — Fruits secs, dattes, raisins, etc. 
Unspecified canned fruits — Fruits en boîte non précisés 


See footnotes at end of table. — Voir renvois à la fin du tableau. 


7 — suite 


Jan. | Feb, | Mar, | Apr, | May | June July | Aug, 
a | PR PRE re oe tee (ea fc A 2 : 
Janv.| Fév. | Mars | Avr. | Mai | Juin | Juill.| Août # eee 


Percentage of weekly records reporting — Continued 


Pourcentage de carnets hebdomadaires mentionnant — suite 


17.4 
25.17 
16,9 
5.6 
35, 3 
33.3 
2.2 
.3 = 


19,3 
21.5 
17, 2 
9. 0 
40.3 
39.0 
1.1 
.3 


63.7 
31. 1 
24.3 
17.5 
15,1 


65.0 
33.8 
24.0 
16.9 
12.6 


52,8 
25. 8 
18.9 
15. 1 
10.4 


17,3 
9.8 


88.7 
TOS: 
21.0 


88.0 
79,8 
20.9 


89.1 
81.1 
18.2 


88,8 
76.6 
19.4 


15.6 
2.6 
7.4 
4.3 


20. 2 
2.6 
6.6 
7.1 


15.9 
3.3 
5. 5 
6.1 


16.3 
4.6 
5. 2 
4,9 


4.5 
5. 7 
4.3 


96,1 
29.8 
15.4 
14.9 
24,9 
.6 
28.9 
12. 4 
17.2 
50. 4 
22. 2 
15.9 
20,5 
11.7 
19, 1 
9.1 
15.7 
18,9 
55, 0 
9,3 
13.5 
38.7 


95. 2 
31.2 
17.2 
10.0 
24.1 

6.2 
26.7 
14.5 
15,3 
49.6 
27.8 
13.3 
22.6 
16, 2 
21.8 
11.4 
19.1} 19.5 
20.9 
51.9 

9. 4 
1107 
29. 2 


93.7 
34.6 
15.4 
11.6 
21.8 

4.3 
29.3 
10.8 
16.4 
43.7 
23.3 
18. 4 
22.5 
12.9 
16,7 

9.6 
19.5 
19, 4 
51.2 
11.9 
12.4 
29, 8 


93. 4 
36.6 
15.8 
10.4 
23.4 
5.0 
30. 2 
12.1 
15.9 
46.9 
22.7 
177 
24.0 
11. 4 
20.7 
10.9 
19.6 
20.7 
52. 6 
11.8 
12.1 
27.0 


94.7 
33. 4 
20.1 

9.4 
25.9 

2.8 
34. 8 

8.4 
16.8 
49,7 
24, 2 
12.8 
24.7 
10.8 
17.5 
13.7 
21.5 
22. 2 
52.0 
13.0 
14.2 
27.5 


13.3 


62,9 
17.2 

9.1 

6.9 
23. 4 
10, 4 
15.7 
13. 2 
18.6 
2.4 


66.2 
25. 6 
11.6 
12.6 
30. 1 
9.6 
10.3 
12. 4 
14.9 
4.4 


69.5 
20.7 
12. 2 
12.2 
30.0 
1.3 
12.1 
13.1 
17.4 

4.6 


66.0 
20.1 
11.1 
13.1 
29.4 

8.6 
10.3 
13.8 
18.1 

3.8 


65.5 
21.5 
11.1 
10. 4 
29.7 
7.9 
11,1 
9.4 
18.1 
2.3 


47 


Dec. 


Déc. 


17.0 
22.4 
17.0 
7.9 
34.9 
33, 1 
2,2 

03 


56.6 
28.1 
20.2 
14.9 
12, 4 


86, 8 
17,8 
18,5 
17.5 
2.8 
4.1 
7.3 


94.2 
30.0 
15.9 
14,4 
25.3 

1.0 
29, 5 
10.6 
20. 4 
48.7 
19.9 
15.2 
23.3 
10,6 
19. 4 
6,6 
20. 2 
19.7 
54, 3 
10,1 
15.7 
41.2 


70,4 
21.8 
10. 1 
11.4 
28.6 
11,1 
12.4 
13. 2 
25.7 
2. 8 
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No. 


10.0 
10.1 
10.2 
10.3 
10.4 
10.5 
10.6 
10.7 
10.8 
10.9 
10.10 


11.0 
11.1 
11.2 
11.3 
11.4 
11.5 
11.6 
11.7 
11.8 
11.9 
11.10 
Ia 


12.0 
12.1 
12.2 
12.3 
12.4 
12.5 
12.6 
12.7 
12.8 
12.9 
12.10 
12.11 
12.12 
12.13 
12.14 
12.15 


13.0 
13.1 
13.2 
13.3 
13.4 


14.0 


15.0 


16.0 
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TABLE 2. Monthly Detail of Average Weekly Food Expenditure, Five Cities, 1957 — Continued 


TABLEAU 2. Détail mensuel de la dépense alimentaire hebdomadaire moyenne, cing villes, 1957 — suite 


Jan. 
Item — Détail - 
Janv. 


Canned and dried vegetables — Légumes en boite et légumes secs | 74.7 


Canned peas:— Pois en Dotter: RE ene rae ene ee 
Canned! corni—"Maisien boitem ane are eee ee 


Other canned vegetables — Autres légumes en boite 
Canned tomato juice — Jus de tomate en bofte wooo... eccceeeceeeeeeee 
Other vegetable juices — Autres jus de légumes ooo eeeeeeee 
Dried vegetables — Legumes:SeC Sawer eee eee ee 
Beans, unspecified — Haricots, non préciséS oo. cccceeseseeeeeee 
Unspecified canned vegetables — Légumes en boîte non précisés EE 


Fresh fruits ruts TA IS ER een ne 84.7 
OFANLOS ER ee ane 
Bananas — Bananes 
AD DIOS = POMMES wren ne ee tr eects erste ne mener e 
Grapefruit =PPAMDIEMOUSSCS ER ee ere eee er eee 21.8 
Strawberrlesi—, PralSe Sia en acne eee = 

91 

PGaches HPÉCRE SMa, eters crc sere ene ee ee . 8 
Otherifres hyrruitsi— Autres) fruits TASER RE 16.6 
Unspecified fresh fruits — Fruits frais non précisés |... eek 
Melon st er citar reece RS ae ert, Se A hs AEE ‘ 

Fresh vegetables — Légumes frais o.oo... .cececcescscececceseecesesccecceeeecaceaee 91.7 
Oval oe SE PR OMMESNAEITOTTE ae aye ee eae aerate een ener nee ee 56.9 
Tomatoesi—sTomatese D eee eee 40.6 
Trethuc eis AIC ee cate ene ne ene eee en a ee a ere 36. 2 
Carrols = CAROL SR Re aA 50. 3 
Celerye=i Cel eri na M de Re, 25.7 
OMONS ES Ol enon sy Pres wcrc ceer se ee en 30. 2 
Cabbag esr CHOU x lye acca serene D ase 25.7 
Cauliflower’ —iChouxetletrsy eee ree eee eee eee. 9.5 
ŒUPRIDS = NAVeUs) eee Lenn tec cee cet ee 26.1 
Greenjbeans)——\Haricots wertSameniarnctee enter ence teense 4.4 
COM = Mais PR a Een ARO 1.0 
Other root vegetables — Autres légumes (racineS) 000000... .cecccccccceeese 17.6 


Other leat or stalk vegetables — Autres légumes (tiges et feuilles)| 34.0 
Unspecified fresh vegetables — Légumes frais, non précisés ...... 
Cucumbers*® — Concombres® te 


See footnotes at end of table. — Voir renvois à la fin du tableau. 


Feb. 
Fév. 


61.2 


2.2 


73.6 
34. 5 
23.4 
15.7 
12.3 
22.6 
1950 
1.6 
2.8 
10.1 
.6 


84.9 
44.8 
48.8 
18. 4 
12.5 
30.0 
3.0 
17.8 
14.5 
33. 1 

1.8 
16.1 


95.2 
59, 9 
61.3 
55.0 
36.9 
22.8 
38. 1 
24.4 

7.7 

769 
13.3 

4.2 
26.6 
23. 2 

1.6 
32.5 


31.7 
2.0 
17.3 
13.7 
6.3 


65.7 


64. 9 
28. 3 
16.6 
15. 0 
11.6 
19. 4 
18.0 
1.8 
2. 2 
8. 8 
.4 


85. 8 
37.5 
43.7 
27.3 

7.6 
11. 2 

2. 2 
24. 6 
28.7 
41.3 

1.8 
15.6 


92.0 
56. 1 
61.9 
44, 3 
35.3 
25.9 
35.5 
23. 8 
12. 8 

8.4 
19. 4 
33. 1 
18.8 
19.8 

1.8 
28. 1 


25.7 
2. 2 
13.0 
10.8 
4.6 


66.7 


100, 0 


Pourcentage de carnets mentionnant — fin 


66.6 
28.5 
18. 8 
16.4 
9.7 
22. 2 
19.3 
1.2 
2.2 
6.9 
A) 


86.8 
36.3 


Mar. | Apr. | May | June} July | Aug. 
= — — — _ - Sept.| Oct. 
Mars | Avr. | Mai | Juin | Juill. | Août 


Percentage of records reporting — Concluded 


90.0 
53. 2 
36. 8 
33.8 
40.0 
27.3 
32. 6 
26.8 
17.6 
20.6 
7.6 
2.1 
14.8 
26.9 
1.0 
9. 2 


26.6 
3.5 
11.6 
16.0 
2.5 


69.5 


Nov. 


66.4 


Dec. 


Déc. 


72.3 
34.9 
24.5 
18.0 
14.6 
26.8 
22. 2 

2.0 

3.5 


68.9 


100, 0 |100, 0/100, 0) 100. 0 


BUDGET ALIMENTAIRE DES FAMILLES URBAINES 49 


TABLE 2. Monthly Detail of Average Weekly Food Expenditure, Five Cities, 1957 — Continued 


TABLEAU 2. Détail mensuel de la dépense alimentaire hebdomadaire moyenne, cing villes, 1957 — suite 


Jan. Feb. | Mar. | Apr. | May | June July | Aug. Dec, 
- — ES - - = _ - Sept. | Oct. | Nov. - 
Janv. | Fév. | Mars | Avr. | Mai | Juin |Juill.| Août Déc. 


Average dollar expenditure per person 


Item — Détai] 


Dépense moyenne en dollars par personne 


Daly DROQUCES = PrOQUITS I AÎGIERS s..cc.:seccece<cedeceteodeesccosscoscessosesecacaceads TOM ll Meant Onl eed 


Te RESTE ENTRER ser’ asa ssee<os.xessstascensovecosdiecascévacavssccecesk Hn! Oe |) 6541 55 

12 SOU SERA EME ON NE ie ae ane oe 

1.3 Canned and powdered milk — Lait en boîte et en poudre »05'| 205] .05 | 04 

1.4 +02 . 03 . 02 .02 

1,5 ~03 10.03 |. 04 |" 04 

1.6 CHEN CMEOSel— AULT ES ONE LONS EN Zobsedeacseertes USM 021 03, tee Os 

107 Cheese, unspecified — Fromage, non PrÉCISÉ ss POST OS | 0021020 

1.8 Cream, all kinds — Crème, toutes Sortes .occecccccccccccoseeee Res reeatetens ee 204) 204 i) 305) |) 505, 2.05) 206 

1.9 Ice cream? — Créme glacée? 02 | 403] 2.03 | .04} 204 |) 005 

2.0 ESS = OMS SR vasessiateeeskooscodacc DO PA OISE IN Oe NI a En age 

3.0 Bakery products — Produits de boulangerie ere +63) 63 | 3.64] 68°) 2671.68 

Se BST LO aes AIA enya ese Sec A RE Hdi. 02 + 33 . 34 BE los HEC EN ros : 32 |", 32 92 
Shy Cookies, biscuits, crackers — Biscuits secs, salés et de fantaisie a ee CE 2 ES CES | Proton DA TC PP SG MT Tul meas | ey 
3.3 Cakes and pastries — Gâteaux et pAtisseries eee OS" |b. OS 08 DO ONE LE ONE ON ED ON EI ON DEN 
3.4 Rolls and buns — Petits pains et brioches...........s:cssccssseoccosercescees OSA O35) 6 04H 045) 04 D CA OA DIR OI Ou mes: 
39 Other bakery products — Autres produits de boulangerie … OF QO Come OS NOUS: 0621 06 IP 051 07 NOIRE OS ET OS 
4,0 CEE = CÉÉNSNE RRS E DE EE LE SE CON Sn oe EN En ME ES Guen en ST at eat 
4.1 Baby Cereal — Céréales pour DEDES........ccencssscececcevscocsaveseesconsevsosncaves es oe ae Ae ie He, oe a se “se is Re 
4.2 Breakfast cereal, prepared — Céréales prêtes à manger... OL ON 02 00410004 10 05 1005 105 205 1.04. 0 0 
4,3 Breakfast cereal, to be cooked — Céréales à CUITE us 0271 017) OL He OT ER OM Olt et Tel ee Ol) OI 002 NUE 
4.4 Four, All eKINGS = "Farine, COULES SOLbES siccccccosncosccovosceesnaceceeeeesoacses NOS He Od |) OA OST ES OS {err Osi Ol EN OS NO OS O41 mr. san mend: 
4.5 Mixes, cake/pastry — Mélanges à gâteaux et pâtisseries ............ OZ Osi OS Ose 02" O2 IP 02 O2 0 081 3102 
4.6 Macaroni, etc. — Pates alimentaires 02 02118 03 . 03 03 OSs Out) cx OS IA0S 031, Od Oe 
4.7 OtherncereallS — AUtres CEE al CS. .st....csccscocescovacepsoncessvoceesonseacorseosests DE PA Oly SCO) NI One|. Oli re Oot rave eee Oni, EG ant AG 
5.0 Meat and poultry — Viande et volaille Ti74 | ES TS GSa i Toe le vould. Gon CO ON REP PA ES PEL 
Bp REC RO Si er MSOCU I, MILA Si canescasessseseveccetsteieescsssneccseevvenaceusaiccessseecoonves siloe| sant 0166412, 6021006815 600) AG SNA GENS CON moO 
5,2 HOMICHTS = IMOrCEAUX dé JON EEC: six..ccveccsecececacecnvesenarcascesosteuansscsooes Ci LEA LE akon A ESS on ca AN ro GR ne ea 
53 Round or rump cuts — Morceaux de ronde ou de croupe a ON BR a OT a LOH vod Osler eo meevd tel mer Oe men ET AN GUN eer 
5.4 RDO EC MC SR—IMONC CAUX GE CODES sccdvarcscancsseccsecctentessccacesesvessecneserosenen 204 O57) 040575 6 OF) 049) 044) 04. I 05100472: 0411705 
5.5 ShouIder. CUES: — Morc eaux d'ÉDAUIE <...cccsceccoescosssesssssossceseseseaseeseers . 06 . 06 . 06 018106: DONS OT «09 | .06 +090 OST OZ 
5.0 Buskeretlank etc— Poltrine, LIANG, CLC. secs ceorcsesmmanrscvesssese OD C2 ON PP NOR ET ORNE DDR SC Ode ene ele ai) eye, OMe ae TM ne 
5.7 DLC WIN SED ECet = BOUT AIDOULI IT sascsezccnscceeceoaseescssscecssvussecenacseseverens 203 702110208087 OS 02) src Ol |e. Osa 0 me OG | m2 eee 
5.8 Hamburg and minced beef — Hamburger et boeuf haché OTN SOT 05 OTe OS O84 DENT OI OS a 07s) 08007 
5.9 Other and unspecified beef — Autres et non précisés... sles LO ys LOS ETAIENT OO atl) RESTE SION SUPREME 
9.10 PAGE ES RO RON RE RE OS en 04 dl . 49 + 54 02 . 49 .« 49 . 54 * 09 DAS 02 ol 
5.11 OO ME LR RE Re RCE Pa LP RG IP PE DE à Pa Re Ya TS at ESS Ne El EPA ete sel 
5.12 Ham, smoked, cooked & uncooked — Jambon fumé, cuit ou non 2092009021 OOO Ae ela ere? ee: RC SN eee 09) 10 
Deis Smoked picnic, cottage roll — Paleron et soc roulé fumés........ 02102 OT I 2022/2203" 20s 02. OS OS O2 IR ler! OI 
5.14 Loin, fresh — Longe, fraîche Po 1 30 ba LPS EE DSP CA es Le OU NE et Cu Set a SE Sa ra EE EC ee Pr | gay iss 
yg ts) HAMINITESN = SAMD ON, L0AUS\.ncceassesnesensasceessenassassodscacsenanececnoossnensnses ate 5 6 AG oe A; .01 D . 03 se 01) DL 
5.16 Shoulder, fresh — Epaule fraîche 03:04". 041105101037 03000021 021202041021 OS. OZ 
Lu br DAUSALE — SAUICI SSCS se ssemsemssssepesconepeose mener tr senessoosevonere SOT) 061, 06105 05 5:05) 106 I OG IE DES OS CSI 06 
5.18 Other and unspecified pork — Autres et non précisés 06 1.05 | 0541207 05420038 104s), 004i OS. 041805 S07 
5.19 Other meats — Autres viandes 6 DB QT We 2610 20 SSSR NON bea esata Ud anda eres, Ze RARES 
5.20 WER SAVGAI LORS Ree .09 | .06 | .07| .10 | .09| .08| .07| .07) .10| .07| .09| .09 
5.21 Lamb and mutton — Agneau et mouton... 044) EL 04210, 03.114031 03 00 03 OI 21045) bea OSs 04 ES 0Z 
5.22 Liver, all kinds — Foie, toutes sortes ..…................................... 303.1 <03)| #03 10021" ,03 00318002 021000000819, 02 lens 
5.23 Bologna — Saucisson de Bologne.. OL 01 . OR] OLIS OMS ON 02 SOLS CIS OF MES ON 
5.24 ETS en inns, Cae sine dance dat oparadssendnussnsnaacenuvvesecpancnssiveniiose 021 02 | +03.) . 020,03 1,030 303) ...03:)| 05 1081) 02/02 
5.25 Other cooked meats — Autres viandes cuites .05 | .06 | .06:| .06 1.06 | .07 | «051 06 206) «06) 051.05 
5. 26 Canned meats — Viandes en boîte 03 1203: |+:03 103 1n:0510.04:10.:06 IN 05e DA 108) 03510208 
5,27 Other, heart, game, etc. — Autres (coeur. gibier, etc.) .....++ “oz ts ol poid omis one ol iMoT Odie OL Oi 025 sane 


See footnote at end of table. — Voir renvoi à Ja fin du tableau. 


50 URBAN FAMILY FOOD EXPENDITURE 


TABLE 2. Monthly Detail of Average Weekly Food Expenditure, Five Cities, 1957 — Continued 


TABLEAU 2. Détail mensuel de la dépense alimentaire hebdomadaire moyenne, cing villes, 1957 — suite 


Item — Détail 


Average dollar expenditure per person —Continued 


Dépense moyenne en dollars par personne —suite 


5.28 POUITY — VOIAUIS Mn ssteen sonsssmemideev ec anses mssnete sers a eee eine SPE 230 20018025 
5,29 Chicken = POUlet masccvscsavevedoedecncessveesSyeesvusaccsctesende oe sers ice Sikes NN cds) 5 20M ENS 22 
5. 30 PUT K ON = DIN Re ee eee Le OPT OE GO| 50} I OT NO 
5.31 Other fresh poultry — Autres volailles fraîches... .01 - sit ate - 50 
6.0 BUSH =: POISSON  soasescccvstuasace es core resto ne een oder tend de nm r en en eee see on dec eee LAN Wer RTE ENT Getty US 
Gare Fish, fresh and cured — Poisson, frais et traité .. SOG NS OMIS OS OS! | Oi IG 
6.2 Canned salmon! — Sam onsengborce wsseacccesceceetesseccepaseseecsrcteecaneereeers 08 | OS) MOL I OA Osa 04 
6.3 Other canned fish — Autre poisson en boîte... SUB OBIT) GORA 022) oft Ih oles 
6.4 Frozen SN = POISSON CON LEE de SOA 028 ACE I] Wl GO |) aH 
7.0 Matsrand ollsi=- Watlenes: PTASS ES Rae eee es ee Aerial) ehh SRV), ASYM) NS de Sil 
en DEA A B CULT OR OT a evuce-tseon AAD Jie octal ad AB AR IE 
(ee? Margarine = Mare Orin @)cc.cc.sssquaccssansouspessaseressevas cous sxescousaticasveenserstersestrs 04 04 HOS} jf Sivie ass) ills} 
Tas Vegetable shortening — Graisse végétale... Si OMe er OD) uray Ooi ime Oe ares () 28 een 
7,4 Butter spread — Beurre de Fantaisie: Mere derses ce en .01 ON ae ate .01 ats 
uf Pr ary SAIN OK cesveveencrrenevssseevastenesent eonm etes siennes restent Tee et te a SOM oO GO OS a@st an 
7,6 Other fats and oils — Autres matières grasses ....ccccceccssesrsesseseeeee .01 SEH OE AITE okie {| SU 
8.0 General groceries — Epicerie PEPE RE ECOL CECE rH TEC CRE rrr . 80 TON ENT 020) Om ere.) 
8.1 Coffee, regular — Café ordinaire ...... ero On ETS | ES DIN aren Onn 09 
aes Coffee, instant — Café instantané ARO 05 ep A0 SUNS I ORD) 
8.3 Meg DAC RARE = TN esempall Éd teteeee eee 021 020 pO |) pO pO |) aOe 
8.4 Mea Pass Thé en SACRÉ SR VERS meteor oe roam er oe S05) ISLE MINE NOTE AIT ET TT 
8.5 Mea unspecified clive mon preclseuc. se css sarees ers 02 SONORE SOT QO |) eat 
8.6 SOUPE SN EAN LEE ZEUS ES M Re end eee ee « 05 . 06 2.05) 06 707 . 06 
8.7 Hoalth drinks Bole sonud ex Gain oie md ne OPA) CROP OP I) AR AO | ati 
8.8 Candy, gum, chocolate? — Bonbons, gomme a macher, chocolats? | .02 | .03 | .02 | .03 | .03 | .03 
8.9 Sugar. All EINAS = Sucre OULES SONO see es ONT, «09 . 08 «09 . 09 .« 09 
8.10 Desserts, packaged — Desserts en paquets ......cscccccsssssscccsssssseceseces 02 703 203 02 02 02 
8.11 Molasses, honey, syrup — Mélasse, miel, Sirop... - 02 021.02 ON 02 Ol 
8.12 Preserves; Ham ICONS ENVIES, CON ÉDUTO sn mere seeeeeae ne * DS OAI Ooms DANS Oke 
8.13 Baking supplies — Ingrédients de CUISSON ........scccsscesssesscesceecceteceese OUI 021 De) 0) OO 
8.14 Salt, spices, mustard — Sel, épices, Moutarde........ccccccssecessceeeeseeeee OT 02 DIT D .01 ON 
8.15 Salad dressing — Assaisonnements de salades 0202 0 ll SOR oO I! cz 
8.16 Pickles and olives — Marinades et olives ........ccssccssscssscsecceceeeceeeees DEN Wes) OWES (DBE GWE) ole? 
8.17 Catsup, chili sauce, etc. — Sauce aux tomates, etc. oo... SO SOP) AOA OFA 02102 
8.18 SOUPS =e: BOUp ES resserre dance rere on aon LOM ee DS) OG. OO TO Ouest Org 
8.19 Baby food, canned — Aliments pour bébés, en boîte 09 04 . 04 05 AS 05 
8.20 Peanut butter and other spreads — Beurre d’arachide et autres .. 4 | 50st 202), sO DANS 02 
8.21 Othenfoodsl—aAutnesuplinentSmater erties meee eee eee ate -04} .04) ,05| .04] .04] .04 
9.0 Canned and dried fruits — Fruits en boîte et fruits secs vcceeececessee Peal TN Amy II a ash 8 385, 
9,1 Canned peaches — Pêches en bofte... AE GOP SORT AWE AUR 102 
9.2 Cannedineans Poires en DOlte ren mer .01 FOU =O te ato a OI . 02 
9.3 Canned pineapple = Ananas en bolte <.,.....:accccesrscescsssevearssstesescesocee oO Ne oh Hi OT ROTATION) erent 
9.4 Other canned fruits — Autres fruits en boite GAS D 2.04) .04 |) 304) 3.045 704 
9.5 Canned apple juice — Jus de pommes en bofte ........cecceeeeececeseeeees OTR eB OI OS OA ON 
9,6 Canned orange juice — Jus d’orange en bOÎte .......cccecesescceseseseseceres PROMO SOE SAORI OSSI 02 
9.7 Other canned fruit juices — Autres jus de fruits en boîte Oi SOE OPP CORA AIN SE 
9.8 Dried fruits,dates,raisins,etc. — Fruits secs,dattes,raisins,etc, 1021188102 «02 DA 0? 202 
9.9 Unspecified canned fruits — Fruits en boîte non précisés... 01 5 OLIS OI OA ieee Oi 


See footnotes at end of table. — Voir renvois 4 Ja fin du tableau. 


BUDGET ALIMENTAIRE DES FAMILLES URBAINES 


TABLE 2. Monthly Detail of Average Weekly Food Expenditure, Five Cities, 1957 — Concluded 


TABLEAU 2. Détail mensuel de la dépense alimentaire hebdomadaire moyenne, cinq villes, 1957 — fin 


FR Jan. | Feb, | Mar. | Apr. | May | June | July | Aug, 
= = - ~ _ _ — _ Sept. | Oc Nov. 
No. Janv. | Fev. | Mars | Avr. | Mai | Juin |Juill. | Aout : “ ep 


Average dollar expenditure per person — Concluded 


Dépense moyenne en dollars par personne —fin 


10.0 Canned and dried vegetables — Légumes en boîte etlégumes secs.. | .17 | .17 | .17 | .17 | .16 


10.1 Canned peas — Pois en boîte DA 030088031108 
10,2 Canned corn — Mais en boîte 0201020221 0021 021802 
10.3 Canned baked beans — Féves au four en boîte DIU 02018 01418202118002 
10.4 Canned tomatoes — Tomates Cn DOÎLE ee esse socsesrsseonsernrseose 0221021102 02402 
10.5 Other canned vegetables — Autres légumes en boîte... 02 0 0321.08 15203 
10.6 Canned tomato juice — Jus de tomate en boîte... 03R IR 02411032 [reas 102 
10,7 Other vegetable juices — Autres jus de légumes... ate St ais ate AO 
10.8 Dried vegetables — Légumes SeCS................... 56 aie +6 58 ae 
10.9 Beans, unspecified — Haricots, non précisés «Oil Ol ave OL A0 
10.10 Unspecified canned vegetables — Légumes en boîte non précisés .01 ate we 20 An 
11.0 ENG Sih Cope UMUC SUA ALS crete. crouse. srsctcscrepnevcs+erestacudseacceeceveroauneseresooemey AMEN eM EW Gear A) 290020 
JE MOINS Hd an ET OR neo nee ET CO TO De DONS CON OO LO) 108 
112 Bananas — Bananes .... 09 |h GU AP 06m tore) Alte 
115 PANO (IS SiON CS i se eee cn cea rrccsacsee--cesunsasncnesesncosnnassasctsesesesoseswaseseacsspessen Utd 072) 0707 EN Oe 
11.4 Grapefruit — PamplemOUSSeS see 02 02 DS 08102 
15 SIFANDENTIES SEE LALSCS) cescscsctsecsseevsessesosecvasesenenseaevaseessvcnocersosdacsenrseses — nts aa a .03 
1L6 Raspberries — Framboises _ - — - - 
ese CTADES IR AÏS INR cecatenree-tevscteeceuaecossseonersescenesusessateenasesssocsvonses DIM DIS ONE ION ae 
11.8 Peaches — Péches oe ae be - oc 
119 Other fresh fruits — Autres fruits frais ss 0208020102 1002107 
11.10 Unspecified fresh fruits — Fruits frais non précisés .01 ° aie .01 de 
Et TST OUI S Aeron eer e cea caveccestesevadasdessancdees¢sancusssessuryesGnnshsssscaterenescseeesasesons bs 5. é = “ 
12.0 Fresh vegetables — Légumes frais ASO accu ASE ect Ass 
12.1 Potatoes — Pommes de terre... 10 ee LOMO S|) 108 ame OS: 
APA Tomatoes — Tomates esse .04 | .04 | .04 05 | .06 
12.3 Lettuce — Laitue 034 080 Osa Oro 
12.4 Carrots — Carottes seems ROY | AREY |) SURE 031703 
A255 Celery — Celeri.........ccsccsccsscsssessssssescecsnnsnscessesesersseserenacnscnsenacassensess cess NOS 021032 02 02 
12.6 Onions — Oignons SOQ 021 020 0211802 


1257 Cabbage — Choux OD 02H 024-0216 02 
12.8 Cauliflower — Choux-f] Curs seen SOF or Pp oe DS ela! 
12.9 Turnips — Navets «............rsccsese Oi || AO! GO | oWit oO 
12.10 Green beans — Haricots verts 2% ae OAI SO bales 
1211 PTS estes se teesecbassean ct tecsevascsormestvononosas-casecdnsenanevnvseraes 50 Ae AG ae ae 
12,12 Other root vegetables — Autres légumes (racines) 01 01 SO AKO |)! 
12.13 Other leaf or stalk vegetables — Autres légumes (tiges et feuilles)| .04 | .04 | .04 | .05 | .05 
12.14 Unspecified fresh vegetables — Légumes frais, non précisés... OL OT ea DNS OL 
12.15 Cucumbers’ — CONCOMDTESS seen . = © à . 

13.0 Frozen foods — Aliments congelés 061106 10741 1064/0106 


135 Frozen fruits — Fruits congelés Olea sO Le Oats Ore ire 0 
134 Frozen fruit juice — Jus de fruit GCONGZELE ss. .esmeonoosnenesnarsrnvesnenne OM 4021. 0218021102 
13.3 Frozen vegetables — Légumes CONZEIES css 202} .02 03) .02} .02 
13.4 Other frozen foods® — Autres aliments CONGEIES® res PTC ONE OT RD TNA 
14.0 Food eaton out — Aliments consommés au FEStAUrANT rss 59 1621006301" DON) Oe 
15.0 Board out of town — Pension hors de la VITE areca er vescecpenencsvessaressnnnye> 209 | 08 1 0S 0208 


16.0 TOta] .........0:..ccccsescesseeresoenes 


1 Families with freezers excluded 
2 See ‘‘Response Errors’’ page 17. 


.03 


.01 
.01 


6.40 | 6.40 | 6.41 | 6.53 | 6.50 | 6.52 


-03 
02 
02 


. 03 


.03 


«OL 
.01 
. 02 


.02 


. 02 


6.74 


.01 


.01 


-O1 


01 
-02 


.05 


. 02 
.01 
~O1 
. 86 


+ 29 


6.95 | 6.99 | 6.85 


-O1 
.01 


.01 


.01 
.01 


-O1 


-O1 


.14 | .15 
03 |".03 
.02| .02 
.02 | .02 
.02 | .01 
-03 | .03 
.02 | .02 
0101 
«31 | .28 
. 074.07 
-05 | .05 
»10'} 209 
.02 | .02 
.04 | .02 
-03 | .02 
.01 OF 
+ 32 | .30 
.09 | .08 
.04 | .03 
.02 | .02 
.03 | .03 
.02 | .02 
.02 | .02 
.02 | .01 
DITS OT 
OL OL 
BOL |) voit 
.01 | .01 
.03 | .03 
.05 | .06 
ste. 01 
.02 | .02 
.02 | .02 
-O1} .01 
83 | .73 
.07 | .02 

6.43 


from monthly tabulations. — Les fami] 
— Voir ’’Erreurs dans les réponses,’’ page 1 


A ith “Pickles and olives’’ in 1955. — Compris en 1955 dans “Marinades et olives”. ; NS 
RUES Her tr ” January- June. — De janvier à juin, compris dans Autres fruits frais”. 


4 Included with ‘‘Other fresh fruits 
5 Included with ‘‘Other leaf or stal 
6 Excludes frozen fish. — Ne comp 


k vegetables’’, January - June. — De janvier 4 juin, compris dans 
rend pas Je poisson congelé. 


Jles possédant un congélateur ont étés exclues des totalisations mensuelles. 


‘Autres légumes (tiges et feuil]es)’’. 


51 


Dec, 


Déc. 


.01 


6.64 


52 


No. 


1.0 
2.0 
3.0 
4.0 


5.0 
5.1 
5.2 
5.3 
5.4 


6.0 
7.0 
8.0 
9.0 
10.0 
11.0 
12.0 


13.0 
14.0 
15.0 


16.0 


1.0 
2.0 
3.0 
4.0 


5.0 
5.1 
5.2 
5.3 
5.4 


6.0 
7.0 
8.0 
9.0 
10.0 
11.0 
12.0 


13.0 
14.0 
15.0 


URBAN FAMILY FOOD EXPENDITURE 


TABLE 3. Summary Average of Weekly Food Expenditure, by Type of Family, Five Cities, 1957 
TABLEAU 3. Principaux éléments de la dépense hebdomadaire moyenne selon le type de la famille, cing villes, 1957 


Family type — Composition de la famille 


All 
HORS families 2a/1c|24/2c |24/3c|2A/ac|34/1c 
= 2A 3A 4A a = eu «= = 
Toutes 2A/1E|24/2E |2A/3E|2A/4E|3A/1E 
familles 


Number of weekly records — Nombre de carnets hebdomadaires ........ 2,067 698 203 1,221 1,483 842 285 396 
Number of families — Nombre de familles... 511 178 53 297 355 195 63 91 
Average family size — Taille moyenne de la famille ou... eceseeeees 2.00 3. 00 4. 00 3. 00 4, 00 5, 00 6.00 4.00 
Dollars per family — Dollars par famille 
Dairys products: — Proauits LaitienSs.essecameeessteaeneeteae teen 3. 28 
TER ES NOBUÉS aiisecescecenassstvercoccccs cleccsesacveess sdesneveeveseSseprevesen sav lo mere ns 1a it 1 one . 96 
Bakery products — Produits de boulangerie ss 3.01 
Ceréal-products = Céréales a cesses. cacsestoteseonsesestotterseeutes sek marediasweccend . 68 
Meat and poultry —uviande etoile er 8. 22 
Beef — Boeuf 3.30 
POFRE=POrC ARR einen 2.48 
Other meats — Autres viandes 199 
Poultry — Volaille 1.09 
FASN = POISSON enr rsresssass essences lens Deer ens dre senc see less es . 69 
Hats; and/ollSz— MALIÈTES LTAS SES Rem ne ee ee 1.45 
General groceries = Epicetie ig cute mn ee eee n 3. 26 
Presb fruitsj—srustSufraisS ne ner n asc esse e esse es 1.39 
Fresh vegetables:— Légumes ITAIS rene sorcerer eran 1252 
Canned and dried fruits — Fruits en boîte et fruits secs . 66 
Canned and dried vegetables — Légumes en boîte et légumes secs. . 64 
Prozen;food.—cALiMents) CONLElÉS ne RS ES Pi | 
Food eaten out — Aliments consommés au restaurant 310 
Board out of town — Pension hors de la ville wow eeeseseseseseceeseeees . 59 
GT PS en nn D A D A te COL eae 29.66 
Dollars per person — Dollars par personne 
Dairveproducts —— Proguits IRIS Ra ee eee Als! . 80 OM) aati! 81 - 19 . 81 
EES; —SOCUISS i cccovcams oe cutostdonte cece ce ee as iwds Caecachaca ca es tient he ae mas .29 SP 22 . 24 21 wns 
Bakery products — Produits de boulangerie ate . 66 ate? . 74 SPA . 68 CT 119 
Cereal products (Ceres lesa si.  e sas ere ren ee . 16 . 16 15 13 17 15 See kr 
Meatrand poultry = Viande etivolaillew,. Re meee yal 2.42 2.04 1,95 1, 82 1.45 2.04 
BDeeti BOL rie ee eed tes Ree Le ten EIT a ee ee . 67 05 . 82 + 79 whe Oo 82 
PONT —=HPOTC as esrasace recense otre ies cine es dote Sane ear eR RNS O1 . 69 . 58 . 54 . 56 . 44 .62 
Otherimeats "Autres Viandes Re retenir ner ssenees nee . 28 . 39 . 30 . 34 . 29 . 26 . 34 
Poultry VO AT Re re ee M Eee er lee ne eee . 25 . 39 Re SAT . 24 219 21 
PASS POISSONS ER Te SR I . 14 123 . 20 sl .15 cpu salé 
Fats and oils — Matières grasses ioe .41 ok . 34 . 34 . 28 30 
General groceries — Épicerie CE Ne . 78 . 96 19 «12 91 AS .81 
pres fruits-— Fruits: frais PR M Re wow 39 . 38 539 He . 26 . 34 
Freshivegetables ’—.Légumes TASER Ne . 34 .49 .40 . 36 .38 .29 . 38 
Canned and dried fruits — Fruits en boîte et fruits Secs ..........cccc000- LD 21 .19 wits «15 es . 16 
Canned and dried vegetables — Légumes en boîte et légumes secs. . 15 19 * LA 13 en Ut ke . 16 
Prozenfood — Aliments; congelés ER RE ee . 06 10 . 08 . 05 Oe . 06 . 05 
Food eaten out — Aliments consommés au restaurant 10 1, 14 . 87 1202 T2 . 54 tt 
Board out of town — Pension hors de la ville suis 07 . 07 02 . 14 . 06 . 06 Hulls 
6. 56 8.68 7.38 7.12 7.00 5.76 7.36 


| 
| 


TABLEAU 4, 


No. 


1.0 
2.0 
3.0 
4.0 


5.0 
5.1 
5.2 
5.3 
5.4 


6.0 
7.0 
8.0 
9.0 
10,0 
11.0 
12.0 


13.0 
14.0 
15.0 


16.0 


1.0 
2.0 
3.0 
4.0 


5.0 
5.1 
5.2 
5.3 
5.4 


6.0 
7.0 
8.0 
9.0 
10.0 
11.0 
12.0 


13.0 
14.0 
15.0 


16.0 


BUDGET ALIMENTAIRE DES FAMILLES URBAINES 
TABLE 4. Summary Average of Weekly Food Expenditure, by Family Income, Five Cities, 1957 


Income — Revenu 


45 


Principaux éléments de la dépense alimentaire hebdomadaire moyenne, selon le revenu familial, cing villes, 1957 


Item — Détail RG EEE 
se $2,500- | $3,000- | $4,000- | $5,000- | $6,000- 
Toutes 2, 999 3,999 4,999 5,999 7,000 
familles 
225 569 442 375 132 
876 2,424 1,821 1,147 927 
3. 02 3.44 3.45 3. 03 3. 34 
Dollars per family — Dollars par famille 
DATPVADTOQU CLS ITEM OQULISMALETErS tree. coc sesavsesearecezisistescesesseresevenekeoivecccceceseceeen 2.71 2.77 
TSS! = OURS sorte en CR Se ee eee a .77 .84 
2, 29 2. 26 
avo «53 
Meats and poultry — Viande et volaille ............csccccsccocsecsscsscsssssceccsoseccecsscceeeeee 6. 08 6. 49 
Beef — Boeuf 2. 40 2. 59 
Po ee POLE coins a oe me ER TER eee ash gestande ie ecocietohacs 12:81 1.87 
93 1. 09 
Poultry — Volaille .93 .94 
Fish — Poisson 57 59 
Fats and oils — Matières grasses 1.10 1.16 
General groceries — Epicerie .............. 2. 80 TL 
Oss DEN SERRES TASER RU M neue icancessctentinssce 1.10 1, 16 
En PE esis. AE eed et RS TT EL EU 1. 26 1,03 
. 54 AE 
. 56 DL 
Fhozenttoodi= KATIMENES CONGO] OS, scj.stercivessaveccstscods¢secswasvertousseccsessasenarcsucssnvenees 28 .37 
Food eaten out — Aliments consommés au restaurant... 3.39 3.93 
Board'outofitoWwn— Pension horside da ville... crenereseeseevcse eon . 46 
PRCA ete rites Feces ee creed OR RS A RP EE TETE 24, 29 25.62 
Dollars per person — Dollars par personne 
Dairy products — Produits laitiers 218 . 74 awk . 79 . 80 . 81 
HESS PO BULS sesvesvssscstcccevesvsetsunspaeestenencvessees 23 ood . 24 ‘23 24 23 
Bakery products — Produits de boulangerie ss... . 66 . 66 . 66 .64 .68 .66 
CORRANDIOAUCES CCC AIES ani Mrs sennncespet cvatesracas-tereendessensssccusieateessce 16 Sls} . 16 16 16 15 
Meats and poultry — Viande et volaille TOUL 1,64 1,65 1.70 1. 79 1,89 
SC ee BON der A en nn D D NT LIL CL CCE 67 .63 . 64 . 66 Bei! neo 
EAN ORG a nanas eme don a ns ass eee noter ere remet encec ne md sale a tetes se sebscdvaveaes DL  DÙ . 49 00 . 54 . 54 
Other meats — Autres viandes . 28 . 29 . 28 29 21 oe 
ROUE AV OL ALL © nes los coceutunr' Corteuresoesebwonctavesvess svoterseasdeupusssunoenn 29 . 22 . 24 ° 2) . 21 Gen 
DRE MECHEL eee Le PE . 14 . 14 12 . 14 “27 ur 
Fats and oils — Matières grasses .... . 32 . 33 . 32 . 32 . 33 + 34 
LEE PRO SP EN A RE RES 78 TT .175 . 80 . 83 .79 
Hire SO TAGS AP PU US ITAÎS eee st oasecoscnunevady-aanecvessvassecrcsseauestdereseyseenaas ol .31 wou Al 283 ~ 
Fresh vegetables — Légumes frais . 34 . 34 sac ag HN | d a 
Canned and dried fruits — Fruits en boîte et fruits secs .…........................…. 1 sels . 13 15 . 16 

Canned and dried vegetables — Légumes en boîtes et légumes secs .......... 15 .14 . 15 2:15 .16 15 
é a .0 ely | | 
Frozen foods — Aliments congelés .…............................... . 06 . 04 . 05 06 se Bes 
Food eaten out — Aliments consommés au restaurant Au . 44 . 53 : sh a es : de 

Board out of town — Pension hors de la ville ............................................... .07 . 03 . 04 2 - 7 
TR cab cL PR OR PE ER PP LE OL te re D DONC 6. 56 6. 06 6. 20 6. 48 1:48 4:31 


54 


URBAN FAMILY FOOD EXPENDITURE 


TABLE 5. Percentage Distribution of Weekly Records by Size of Total Food Expenditure classified by City, 
Family Type and Family Income, Five Cities, 1957 


TABLEAU 5. Répartition procentuelle des carnets hebdomadaires selon l’importance de la dépense alimentaire totale 
et seion la ville, le type et le revenu de la famille, cing villes, 1957 


Total weekly food expenditure — Dépense alimentaire hebdomadaire totale 


Under 


Moins de| 810-19 | $20 -29 | $30-39 | $40 -49 


$10 


By city — Selon la ville: 


MOTOR TON asser pole se nn ent ot nr ere et nan ee IE 


Wil peg tei ccecsces cos seve step enr ee md ne en eee 0 10e 


Vancouver …… 


CPRCFEEETEN TETE EEE EEE TESTS TETE EL ELEC ECTS TER SCIE TES CETTE TETE 


By family type — Selon la composition de la famille: 


D A LOUE) RE Bea cera pte D en 


2A/2C (E)..... 
2A/3C (E)..... 


2A/4C (E)..... 


By family income — Selon le revenu familial: 


$2,500 -2,999 


3,000 -3,499 


3,500-3,999 


4,000 - 4,499 


4,500-4,999 


5,000 -5,499 


5,500-5,999 


6,000 -6,499 


6,500 -7,000 


Allere cordsS:— TOUS) CADRES... nimes ceremeer er 


6.4 


1.5 


3.2 


6.4 


5. 0 


3.8 


44,1 


31.3 


38.6 


46.0 


41.6 


56.4 


40.7 


42.0 


38.6 


35.3 


29.7 


33.8 


30.7 


26.2 


38.8 


37: 1 


43, 0 


42,2 


36.3 


35.7 


27.5 


41.1 


47.4 


47.0 


43.8 


45.1 


41.5 


50.7 


26.5 


39.4 


39.1 


40.0 


44,7 


43.2 


45.2 


45.5 


46.1 


40.0 


9,6 


18,0 


12.4 


8.6 


14.4 


7.4 


11.4 


12.8 


12,3 


14.3 


19.4 


15.3 


14.7 


18.8 


13.4 


pet cent — pour cent 


139 :9 
4,3 hi 
2.4 18 
2.0 35 
2.8 33 
eT sl 
2.0 25 
2.3 .5 
5,9 isi 
8.9 1.4 
2.8 .4 
5.3 3.3 
9.4 4.4 
1.5 26 
1.9 .2 
3.2 4 
3,0 1.2 
2.5 eal 
4.8 al 
2.5 «5 
3.7 .3 
4.0 3.1 
2.9 .8 


$50-59 | $60:69 | $70-79 | $80-89 | $90 125 


All 
records 


Tous 
carnets 


100.0 


100.0 


100.0 


100.0 


100.0 


100. 0 


100. 0 


100. 0 


100. 0 


100. 0 


100.0 


100, 0 


100. 0 


100.0 


100. 0 


100.0 


100, 0 


100. 0 


100. 0 


100.0 


100. 0 


100, 0 


100. 0 


1.0 
1.1 
1.2 
1.3 
1.4 
1.5 
1.6 
1.7 
1.8 
1.9 


2.0 


3.0 
3.1 
3.2 
3.3 
3.4 
3.5 


4.0 
4.1 
4.2 
4.3 
4.4 
4.5 
4.6 
4.7 


5.0 
5.1 
5.2 
5.3 
5.4 
5.5 
5.6 
5.7 
5.8 
5.9 
5.10 
5.11 
5.12 
5.13 
5.14 
5.15 
5.16 
5.17 
5.18 
5.19 
5.20 
5.21 
5.22 
5.23 
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TABLE 6. Detail of Average Weekly 


Item — Détail 


Number of families — Nombre de familles nr 
Number of weekly records — Nombre de carnets hebdomadaires 
Average family size — Taille moyenne de la famille 


Dairy products — Produits laitiers 
Fresh milk — Lait frais 


Bakery products — Produits de boulangerie 
OR SR ceo ee nn 
Cookies, biscuits, crackers — Biscuits secs, salés et de fantaisie 
Cakes and pastries — Gâteaux et pâtisseries 


RONSEAMDUNSEÆRETITS DANS CLUDIIOCHES .....eeoscrssxccvensveue as eee necrosis eines 
Other bakery products — Autres produits de boulangerie unies, 


POCO DIS EEE ÉTÉ ALC Se ne Eee tee 
ÉADCerC Al EG ChOAlOS DOURIDÉ DÉS Arc scemermtes sine nran nine te re re es 
Breakfast cereal, prepared — Céréales prêtes À Manger... 
Breakfast cereal, to be cooked — Céréales à CUITE... snressnnssse 
Ho KING Seek ALIN, TOUTES SOLES. ..3. .cs.c.arcscvssevedtoceundenvecosestuscscoescecasvesvavevevscebabescuaneess 
Mixes, cake/pastry — Mélanges à gâteaux et pâtisseries ss 
Mocaronieto PACS AlIMENTAÎTES .... sa. ssivss sevetevassssssiseansdovdetants svsctetsessbovvessasseussonssostveraceves 
UN CTACOTER | Sum ALTE SCCLCAIOS Re suisoatcaevesekcesnevsrsetonntesuesnctosnir? 


Meat and poultry — Viande et volaille 
TEE, On SO TLR SR en OO RO Dr 
ROITRGUES =IMOICÉAUX AG TONLE: strs, -cnvsscasntuusshscoapastvascreenstensspaeepsts connrvateasispvenssscenchanssatersoes 
Round or rump cuts — Morceaux de ronde ou de croupe ..... 
Bi atte = NOT RON TE ue 
SHOMNTeTICUESE= MOTCC AUX IA ÉDAULE cas-sccesdeonataseusuacasdsssusesverovevnescrxoosveghensnavanvapraeroueeospne vanes 
Brisket, flank, etc. — Poitrine, flanc, etc. 
Stewing beef — Boeuf à bouillir ................scccerosesessrccornsccssevsscsnccesensssorsrerstsrsrsenssossnsespennarsens 
Hamburg and minced beef — Hamburger et boeuf haché oo... cessecseessenseeseeseeseteeretseeres 
Other and unspecified beef — Autres et non précisés 
PRE OR CW MM ate tac scorn seis inacosccaGeuns D D D ET UC 


Ham, smoked, cooked and uncooked — Jambon fumé, cuit OU non... 
Smoked picnic, cottage roll — Paleron et soc roulé fUmMÉS sees eeeeteeessesssenenenesens 
Loin, fresh — Longe, fraîche 484.4 
Ham, fresh — Jambon, frais... 
Shoulder, fresh — Épaule fraîche 
Sausage — SAUCISSES .......cccscosccssccrsersrcsssorsnovsasssveenensseressenecsnenseoersessonesensserenesnarenscsnscnsenses 
Other and unspecified pork — Autres et non précisés..... 
Other meats — Autres viandes seine 
NOR VOA ee ens sc usdentcksucsscccvabavabcrsscpsseenceucnenstesssposcnasepassnsennevronsvonuaeenssest tasnenehabs 
Lamb and mutton — Agneau et mouton 
Liver, all kinds — Foie, toutes sortes seen 
Bologna — Saucisson de BOÏOgNE......................................................enn 


See footnotes at end of table. — Voir renvoi à la fin du tableau. 
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of records 
reporting 

Pourcentage 
de carnets 

mentionnant 


Expenditure 
per family 


Dépense 
par famille 


1, 21 


2.49 
1, 14 


. 92 
DL 


7,51 
2.57 


1, 32 


Food Expenditure, St. John’s, Newfoundland, September 1957 - August 1958 


TABLEAU 6. Détail de la dépense alimentaire hebdomadaire moyenne, St.-Jean (Terre-Neuve), septembre 1957-août 1958 


Expenditure 
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Dépense 
par personne 


. 62 
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TABLE 6. Detail of Average Weekly Food Expenditure, St. John’s, Newfoundland, September 1957 - August 1958 — Continued 
TABLEAU 6. Détail de la dépense alimentaire hebdomadaire moyenne, St. Jean (Terre-Neuve), septembre 1957-août 1958 — suite 


Percentage 
of records Expenditure Expenditure 
reporting per family per person 
Item — Détail = a = 

Pourcentage Dépense Dépense 

de carnets par famille par personne 
no mentionnant 
5.19 Other meats —Concluded — Autres viandes —fin: 
5.24 WEÏDETS. 3: 5..22 zosta sci scinadentessvanseavtcpey le te ce Se areca RUE JS . 07 . 02 
5.25 Other cooked meats — Autres viandes cuites 19.6 EL . 03 
5.26 Cannedimeats:= Viandes en boite PR NS Re A TE EE 66. 8 . 56 . 14 
5.27 Other, heart, game, etc. — Autres (coeur, gibier, etc.)..... 10.3 12 . 03 
5.28 Poultry — Volaille 53.2 1.41 99 
5.29 Chicken — Poulet 50. 2 122 pol 
5.30 Turkey — Dinde 39 . 16 . 04 
5.31 Other fresh poultry — Autres volailles fraîches .9 . 03 .01 
6.0 PASH: POÏSSON EE nr nn spend memes renier die ns rene Ne a TS ec PET TRE Ne en ee TA 81.3 12 . 18 
6.1 Fish freshvand. cured! — Poisson, MAIS EC cores eee reese eae eee 61.6 . 45 LL 
6.2 Canned-salmon-—;SauMon ED boite Re er Le te a eens 13.6 . 07 . 02 
6.3 Other:canned fish — Autre poisson EN DOR Er een en eee 13.6 DT . 02 
6.4 Frozen: Fish = Poisson Congelé, PR ee Re nn RE TEE eee 21.8 . 14 303 
7.0 Fats. and o1ls:—.Matieres *eraSSe@S Rennes arm cere ee RT ee 86.4 . 98 . 24 
ed Butler! FBO ure sya nn serre ar wane seeunes asa tha toes 121 eee eee NU 1e Sue Tae 2 Ge Sate oR eee ee 23.9 223 . 06 
7.2 Margarine: Margarine’... 2 csccecceactcscesccos te iitinen see eee St ne ee Ee ee 76. 1 .67 17 
7.3 Vegetable shortening — Graisse vérétale eat D D TES 14.8 .07 . 02 
7.4 Butler Spread —iBeurresde fanecais le nana teens ere eee DS — — — 
7.5 Hard — SAIMGOUK, D rss amer i en poss vevractie race tecdaa smote ceyer cok ee Teer ct Cee UE US 1.2 OL A 
7.6 Other fats-and cils.— Autres: matlenes crass eSapeueese eres at eee cer rere eee 8) ‘ ac 
8.0 ss éroteries = Epicerle’ NE cok canis, ee eee M EE 97.6 3.23 . 81 
8.1 10.3 . 06 . 02 
8.2 25.4 . 16 . 04 
8.3 52.9 . 43 ae! 
8.4 3022 . 20 . 05 
8.5 5.1 . 05 .01 
8.6 20. 2 13 05 
8.7 20.5 on 203 
8.8 Candy, gum, chocolate! — Bonbons, gomme à macher, chocolats! 1853 07 . 02 
8.9 Sugar; ally kinds = ÉSUCTE  LOULES SON SAR EE OS Sent . 50 ‘13 
8.10 DESSerts ADACKAP CES DeSSerisnOnipad Ueto ee ni UE PS 34.4 aus . 04 
8.11 Molasses, honey, syrup — Mélasse, miel, sirop 2075 .08 . 02 
8.12 Preserves JAM IC ONSETVES  CONÉILURO emma e ee eee Cees RTT ETE ee 28. 7 aol? . 03 
8.13 Baking supplies ingrédients dé CUISS OMIM re a eee ee ee ee eR 26.0 . 07 . 02 
8.14 Salt, spices, mustard — Sel, épices, moutarde............. 24.8 SOW . 02 
0.15 Salad dressing — Assaisonnements de salades 18.1 .07 . 02 
8.16 Pickles andiolives=Marinades et OV ee merece ere 37. 2 old . 04 
8.17 30. 2 . 10 . 02 
8.18 53. 2 . 29 07 
8.19 14.2 19 .05 
8.20 Peanut butter and other spreads — Beurre d’arachide et autres .. 13.9 . 06 .01 
8.21 Other foods — Autres aliments 28. 1 . 14 . 03 
9.0 anned and dried fruits — Fruits en boîte et fruits secs 86. 1 . 81 . 20 
9.1 Canned peaches — Pêches en boîte 24.5 LI . 03 
9.2 Canned pears — Poires en boîte 16.3 07 . 02 
9.3 Canned pineapple — Ananas en bofte 15.1 . 06 .02 
9.4 Other canned fruits — Autres fruits en bofte .......0...... 3322 Surf . 04 
9.5 Canned apple juice — Jus de pommes en boîte We? . 02 an 
9.6 Canned orange juice — Jus d’orange en boite 21.0 ale . 03 
9.7 Other canned fruit juices — Autres jus de fruits en boite 9.4 . 05 .01 
9,8 Dried fruits, dates, raisins, etc. — Fruits secs, dattes, raisins, etc. 22.4 Cu . 03 
9.9 Unspecified canned fruits — Fruits en boîte non précisés essence eerneeceeeneeeeeenne 13.0 . 09 . 02 


See footnote at end of table. — Voir renvoi 4 la fin du tableau. 
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TABLE 6. Detail of Average Weekly 


Food Expenditure, St. John’s, Newfoundland, September 1957 - August 1958 — Concluded 
TABLEAU 6. Détail de la dépense alimentaire hebdomadaire moyenne, St. Jean (Terre-Neuve), septembre 1957-août 1958 — fin 


Percentage 
of oe Expenditure Expenditure 
reportin i ; 
Ren Domi Ror g per ed per res 
Pourcentage Dépense Dépense 
de carnets par famille par persorine 
ne. mentionnant 


10.0 |Canned and dried vegetables — Légumes en boite et légumes secs 83.7 “07 Sup 
10.1 Canned peas — Pois en boîte 42,3 . 14 . 04 
10.2 Canned corn — Maïs en botte 10.0 . 04 .01 
10.3 Canned baked beans — Féves au four en boîte 3.9 . 02 ae 
10.4 Canned tomatoes — Tomates en boîte 11.8 . 04 .01 
10,5 Other canned vegetables — Autres légumes en boîte 25, 4 . 10 . 02 
10.6 Canned tomato juice — Jus de tomate en boîte 14.5 . 04 DZ 
10.7 Other vegetable juices — Autres jusde légumes 26 54 He 
10.8 Dried vegetables — Légumes secs 352 12 AE 
10.9 Beans, unspecified — Haricots, non précisés 44,7 17 . 04 
10.10 Unspecified canned vegetables — Légumes en boîte non précisés _ — _ 
11.0 |Fresh fruits — Fruits frais 91.2 1.24 ool 
1101 71.9 .48 a 12 
1182 19.6 . 09 . 02 
1153 74.6 .47 12 
q 11.4 2353 . 09 02 
NS) Ve; A = 
11.6 = = = 
11.7 Grapes — Raisin 15.1 .06 .02 
11.8 "| Peaches — Pêches .3 an . 
11.9 12.4 . 05 .01 
11.10 6 = 
11911 OPEL caen SE M M ST esp RS RE ET RE ES 120 OL - 
12.0 |Fresh vegetables — Légumes frais 99.4 2. 14 54 
122% POENIDES — PONS CI ATOMS RSR oe Pee 85. 8 . 82 . 20 
1222 TORRES = THOT ES RSS RS ER 44,7 au ii . 04 
12.3 Lettuce — Laitue 2101 OUT 02 
12.4 Carrots — Carottes 852 . 24 . 06 
12,5 COLE == (CERIN stakes cope ai TR re Le Oo cE ee 4.8 .01 ies 
12.6 Onions — Oignons 59.2 12 . 03 
1257 Cabbage — Choux 70. 1 28 . 07 
12.8 Cauliflower — Choux-fleurs — — — 
12.9 Turnips — Navets 82. 8 SAT .07 
12.10 Green beans — Haricots verts 0 : 
12,11 BOND = MES Dune RE ER NE EU PR TS EE .3 So xe 
12.42 Other root vegetables — Autres légumes (racines) 23. 6 . 07 . 02 
12,13 Other leaf or stalk vegetables — Autres légumes (tiges et feuilles)... 9.4 00 .01 
12.14 Unspecified fresh vegetables — Légumes frais, non précisés 6 aoe 
12.15 | Cucumbers — Concombres 5.1 .01 
NOMIC OZ OMI LOOAS cv Aliments COME CLES . nrserersscncecensersmuritrienenetreeté ris cnssnten ins spe inserer teintes nt 8.8 .05 .01 
11 ROZ ÉD ROUTE ES CONSOLES ER M nn tuen encre crarsns ras veces ssanoednooeess icbovaebas(svs¥esaviet¥ostinesenieteatats sya) 102 + 01 
132 POO MEIC Or TIJUS Ceo 1r ULb, CONE CLG ter .c.csus> nn tenaounsosvasevivesanesennteupsenidensuettvaseckendeanetscunebsaecoeres 2.4 . 01 
IBN} BOZO MEISE CLA DES memIGOC NIMES COM SO LOSiaeasoccinc.xivacevaccneatsavesssessevesoesuoss twsorevasi cand suvssldvvanbvasees¥oreneans oat UE 
13.4 Orbeninozentoods—- Aûtres aliments CONLElÉS .csececcveccescossccvavoscnsssonsvosesssoncisnroasvoseascanseesssocoansemesnes «9 .01 | 2 
14.0 |Food eaten out — Aliments consommés au restaurant oo... LES Tee D 41.7 . 76 19 
OM CALALOUL Of GOWN — Pension hors de la Ville: ...ciccseccossssecessnccsessasveessecccosvencconeuscescassarsoonsranioevedspseasvens ~3 . 04 pi 
16.0 DUT Uc ere rte re ere tree cee acge yevncnc cea aanedecveivssvssnc¢vovithonsosashevsoshensssv¥anvenentanearesorssungcebpenaevars 100. 0 26. 09 L 6.54 


1 “ ” = ir ‘‘Erreurs dans les réponses’’, page 17. ; F 
2 Total de dood tas of 64¢ a. ary. ae 16¢ per person, — Comprend la taxe sur les aliments au montant de 64c. par famille et de 16c. par personne, 
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APPENDIX A 
APPENDICE A 
TABLE 1. Attributes of Families Surveyed, 1957, 1955 and 1953 
TABLEAU 1. Caractéristiques des familles enquétées, 1957, 1955 et 1953 


Survey 
Enquête 
1957 


Item — Article 


Numbernonfamiies—- Nombre de familles a er dresiresesssnenssesc nement te 
Percentage distripution 
Répartition procentuelle 
Family composition — Composition de la famille: 
Without children —Sansienfants — 2 Am seco revs a ees ccesceases ccucusacecsscacsdevsaasavsdsachcacadecouscstesavaceddsctercecroess 29. 4 29. 9 31.6 
BA Aaa 1072 19.6 10. 3 
TN ne RR Oe PERE eee Ee EEC Snore A ASRS USO PS 3410 655) 3.4 
With children — Avec enfants — 2 A/1C(E) 17.0 19. 8 18.5 
2 A/2C(B) 20. 4 19.7 LOT 
2 A/3C(E) 1122 8. 8 8.55 
2A/4C(E) 3. 6 Oak 4.0 
3 A/1 C(E) ay 2 4.6 4.6 
All'famillies' = Toutes les familles, sca ccsvececss.cht-cnnavsnestadetececscinsaccesccevenedensoavsrsusvewsrtestedeesevaaeseuss tie 100.0 100. 0 100.0 
Family income — Revenu familial: 
$2,000- 2,499 - 6.6 L 
2,500- 2,999 ..... 12. 9 T2 - 
3,000-3,499 15. 4 TOM — 
3,500- 3,999 ..... 1e 16. 8 — 
4,000 -4,499 ...,. 14.5 14.9 ~ 
4,500-4,999 10.9 10.7 _ 
5,000 - 5,499 10. 1 9,7 - 
5,500 -5,999 Bend G2 — 
6,000-6,499 .. Dail) 6.3 — 
6,500 - 7,000 7. 6 z= = 
All-famities—iToutes.les: Lami hes gsccecescsscatesesyccssar ascuvascans@eccccsnesseeschecessseceecnsedencsovesevevaversenasaces teseurs 100.0 100, 0 _ 
Age of family head — Âge du chef de famille: 
Under — Moins de 25 3. 9 4, 0 5, 9) 
25- 34 27. 8 30. 2 27.0 
35-44 270 24. 3 27.4 
45-54... 18. 4 1722 191 
55-64 12. 4 134 12.6 
65 and over — et plus 10.0 10. 6 10. 0 
All families — Toutes Jes familles 100. 0 100. 0 100. 0 
Age distribution by sex — Répartition selon l’âge par sexe: 
Males — Hommes: 
Wind eps Moins DEAS Air Menara nanas dan epans die ir te nt wants ne een en ae de le 7. 4 Sans 7.0 
Sieh eee re 9.3 Sao CHA 
15-19. 1 8 1.4 1.6 
PEUT ne re ccs teeareee 2823 28. 7 28. 9 
65 and over — et plus 2. 8 Derk emit 
Sub-tota] — Sous-total 49.6 49, 2 49, 3 
Females — Femmes: 
WG Or = MOINS de Brian se sunaesautars sevasceuctnisuscgoeckensacan nan ban nn ner non cn een ee Ten eee 6.6 6. 6 6.6 
5-14 aes 8.9 7.9 7.8 
15-19 2. 0 1.6 1 8 
20-64 30. 1 31. 6 31. 4 
65 and over — et plus 2.8 ey il SL 
Sub-total — Sous-tota] 50. 4 50. 8 {0K 2 
Al] persons — Toutes les personnes 100. 0 100. 0 100. 0 
City distribution — Répartition selon la ville: 
LS ENT EEE D NE EEE LU EU PO eon Tne ernie ee er ee Sc rss 6. 5 5. 8 6. 0 
Montreal .. Fe on 2879 36. 1 34. 4 
Toronto.... ae 346 26. 0 29. 0 
Winnipeg... arr 16. 8 12.9 ENT 
Vancouver 14.8 19. 2 69 
Al] families — Toutes Jes familles 100. 0 100. 0 100. 0 


1 The 1953 income distribution is not comparable with those of 1955 and 1957. — La répartition selon le revenu en 1953n’est pas comparable avec celles 
de 1955 et de 1957: $1,800- 2,399 — 10.4 p.c.; 2,400- 3,599 —41.0 p.c.; $3,600- 4,799 — 27.5 p.c.; $4,800-6,500 — 21 p.c. 
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APPENDIX A — Continued 


APPENDICE A — suite 


TABLE 2. Family Attributes by Months and Cities Related to Average Weekly Food Expenditure, Five Cities, 1957 


TABLEAU 2. Dépense alimentaire hebdomadaire moyenne selon les caractéristiques de la famille et selon le mois et la ville, 
cing villes, 1957 


Average weekly 


Average persons per family food expenditure 


Other 
Number al 
of Moyenne de personnes par famille pier ae Déponse alimentaire 
families eats tamily poe hebdomadaire moyenne 
= All Children oe ms P P 
eles persons | Adults |Children | under 5 sou Age pe = es me 
pe Æ oe = onnes u che = = 
familles | toutes | Adultes | Enfants [Enfants de| nourries |de famille Par Par 
personnes -15 |moins de 5 famille personne 
dollars 
All families, five cities — Toutes familles, cing villes 1,743 3.35 2.21 .67 11 22.70 6.56 
en by months — Comparaisons mensuelles: 
anuary — Janvier 267 3.29 2.23 -6L .45 . 12 
February — Février 329 3.34 2. 22 70 142 "10 22. 08 840 
NACRE E Sie ee nn nes nent eue eu anus oc ses nds Socen done 308 3.30 2.21 . 66 .43 .10 21.84 6.41 
ANS AN LR 309 3.32 2.19 . 68 .45 .10 29033 6.52 
May — Mai ....... 296 3.42 2.19 .69 . 54 LO) 22. 88 6.50 
June — Juin 308 3.39 2.19 .68 52 12 22.91 6.52 
oi = Et EE 261 sent 2.21 . 63 .47 13 23.18 6,74 
SEE SAGE RARE ceases ocvesenawesinisenctesaness 251 El 2: 22 .61 .48 17 24,13 6.95 
September — Septembre ..... Las 297 3:29 2. 20 .62 .41 SL 23.35 6.99 
October — Octobre 292 3.28 224 . 59 .48 . 08 23.02 6.85 
November — Novembre Fo 317 3.39 2.22 . 68 .49 . 09 22,39 6.43 
DECEMPEN—IDÉCEMREE 2... cuse casse cnenacene cusgege see varosensesé ess 307 3.34 2.24 .65 .45 . 09 22.84 6.64 
Families with freezers! — Familles possédant un con- 
RO nn antennes dononmee intenses nscvursene ace 58 4.02 2, 20 1,12 . 70 . 16 22.74 5.49 
Comparison by cities — Comparaison par ville: 
ane eu ncnsre ccsecdecessseadesessaseees 114 3.38 2.24 TA .42 .16 21. 04 5.94 
Montreal..... i 493 3.42 Dine 67 . 53 . 09 24, 97 7.10 
MOrONtO ........ 586 3.24 2223 . 59 .42 . 09 22.60 6.79 
Winnipeg ...... 293 3.46 215 Athy) 22 12 20.77 5.80 
GONE coton ne EE EE ER ER D 257 3.35 2. 24 . 66 «45 .14 21. 92 6,29 


1 Included in city averages, but excluded from monthly averages. — Comprises dans les moyennes des villes, mais exclus des moyennes mensuelles. 


TABLE 3. Percentage Distribution of Families in Monthly Samples by Family Type and Income, Five Cities, 1957 
TABLEAU 3. Répartition procentuelle des familles des échantillons mensuels selon le type et le revenu de la famille, cing villes, 1957 
Mar. Apr. May June July Aug. Dec. 


= Sept. Oct. Nov. — 
Mars Avr. Mai Juin. Juillet | Aout Dec. 


Family type — Composition de la famille: 
OO eae CN RE 28.5 30.4 | 32.1 | 27.7] 27.3 | 34.0 31.3 | 29.8 | 26.8 | 27.0 
AL CE ce 16.9 16.9 | 17.2| 20.3 | 20.1 | 14.2 18.9 | 17.1 | 16.4 | 16.9 
2A/2C (E) 22.1 17,9 | 17,1 | 18.6 | 18.8 | 16.9 20.9 | 22.9 | 23.6 | 21.8 
2A/3C (EB) ccc: 7.9 18:3) 12.9] 11.810 40010 10.4 | 11.0 | 12.0 | 10.8 
2A/4C (E) 3.7 2.3 3.9 5.4 5.5 4.6 2.0 1.4 3.2 3.6 
nd 12.7 10.1 9.4 Ti 9.1 9.6 7.4 8.6 | 11.6 | 12.4 
3A/1C (E) 6.0 6.8 5.8 6.1 4.9 6.5 4,7 5. 8 3.2 3.3 
LL II PSI 2.2 2.3 1.6 3,0 2.3 2.3 4.4 3.4 3.2 4.2 
cat NS 100.0 | 100.0 100.0 100, 0 
Family income — Revenu familial: 
- 11.6 20H a3: | TT. 10.7 | 13.0 10.8 8.6 | 13.3 | 13.0 
EU tags 15.0 8,9 | .120.1.12019.1 ITS UNE MS LT are PEL 7 
3°500 - 3,999 18,7 eet 16.2 | 15.8 17.5 | 17.6 20.2 | 19.5 | 16.1 | 18.9 
4,000 -4,499.. 16.1 0.9 | 10.4 9.1 14,6 | 13.4 1421 Das l'ISS 17.0 
4°500 -4:999 14,2 5.2] 13.0 | 13.3 9.7 8.1 8.7 9.9 | 10.7 10.4 
5,000 - 5,499 9.4 9.1 | 10.4 8.7 10.4 8.1 10.8 | 12.3 | 10.7 1.4 
5,500 - 5,999 … 6,4 6.7 5.2 5.2 7.5 8.4 6.4 Bl 4.1 2.6 
= 4,5 à , ‘ i ; à : ? À 
8:500 _7:000 4.1 CCD 876.5 | 96.8 6,3} 407 9.4 |: 8.6 | T6!" 9.6 
100: 0 
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TABLE 4, Percentage Distribution of Families according to Family Attributes, classified by Number of Months Reporting, Five Cities, 1957 


TABLEAU 4. Répartition procentuelle des familles selon les caractéristiques de la famille et le nombre de mois de l’enquéte, cing villes, 1957 


Survey duration 


All ib = ; All monthly 
families Durée de l’enquête records 
Toutes One month Two months Three months Tous carnets 
familles _ _ — mensuels 


Un mois Deux mois Trois mois 


Number of families/records — Nombre de familles/carnets ..........c:cceeseeeeeee 


Percentage distribution 


Répartition procentuelle 


City — Ville 
PROVIDE MR A D UE D ea ti tn er EEE 


Winnipeg 
Vancouver 


Income — Revenu: 


2 0002 000 LR te lan ese tas enr oo een en SRST Es OTS ne ee 5. 5 12.8 1152 
3,000-3,499 ...... 35/0 14.5 17.6 16.1 
3,500-3,999 72 JON Lies 1743 
4,000-4,499 ...... 4.4 1555 13917 14, 4 
4,500-4,999 9,2 1240) 10,9 Wel 
5,000 -5,499 ...... 9, 2 105 10, 3 10,2 
5,500-5,999 ...... 5% 5.8 5.9 5.8 
6,000-6,499 ...... 8.2 4.9 4.7 D. 2 
6,500-7,000 ...... tend aro) 7.9 7.6 
TGA 5.525200 onabcaces eocsdackosesdecdedneaadesses dre detre ns sans ere t eee een Res es ne ee ae 100.0 100, 0 100,0 100, 0 100, 0 
Age of family head — Âge du chef de famille: 
Under — Moins de 25 ans 3.9 6. 4 3.5 2.3 3, 2 
27.8 26. 2 32.2 24,9 27.5 
PATS 23.8 25.6 32.0 28.8 
18.4 20.0 178 TON 18. 1 
12. 4 11,8 12.6 1295 12. 4 
10.0 11.6 8.3 10,6 10.0 
100. 0 100, 0 100. 0 100. 0 100. 0 
Employment status of wife of head — Épouse de chef: 
Notemployed = NON (@asm ames Rene mn cree 75.3 
Employed — Gagnante a 17.3 
No wife of head — Pas d’épouse 7.4 
POtAL ssc feces Lace ccevte Bees aie Ree Oe ER RE Ra AD Le CU 100.0 
Number of earners — Personnes gagnantes: 
No earners — Aucune 22 
One earner — Une ie 14518 
Two earners — Deux..... 23.8 
Three earners — Trois 201 
D 10) En) SR NN tem En a M Do NT EO 100.0 
Tenure and living quarters — Mode d’occupation et genre d’habitation: 
Owner, single house — Propriétaire, maison Seule .........cccccssessssseessceceenees 49.7 
Owner, other — Propriétaire, autre... Dont 
Tenant, single house — Locataire, maison seule ee 8. 4 
‘Tenant; other Locatairey autre release one ire nec 36. 2 
À 1 ER Re ne nn nn tete PE EE eco 100. 6 1 
Education of family head — Education du chef de famille: 
Primary MLC CNUAING. RNA ER oe Re 41.1 
Secondary —iSeCond anes rene cossensssssr esse siens sir 49.3 
Partial University — Universitaire (incompléte) .... 4,8 
University degree — Universitaire (avec grade)...... 4,8 
4) | PASSER RE Re den en te 100, 0 


Percentage of families in possession of specified conveniences 


~ Pourcentage de familles possédant certaines commodités 


Telephone: —#F CLE phon Cesc ca-c Mi se messe etes a een ee ae 
Refrigerator — Réfrigérateur .... 
Electric or gas range — Cuisiniére électrique ou 4 gaz 
Power washer — Machine À aver ses 
Television —-Poste de television. soc acc rier errr 
Breezeri— CONSOlALOUR cacao 
PUGOMODLTG LU ere LIT CE EE re I EEE LEE 
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DOMINION BUREAU OF STATISTICS 


OTTAWA 


FOOD EXPENDITURE SURVEY 


INSTRUCTIONS TO RESPONDENTS 


You are asked to record your purchases of foods for a 7-day period on this 
schedule, showing name of item and cost under appropriate headings. A complete 
record is needed, so please make your entries each day as soon as possible after 
your purchases are made, Please write plainly. The following examples show the 
kind of descriptive detail required: 


Eggs, Grade A, medium 
Butter 

Cheese, bulk, cheddar 
Cheese, processed, packayed 
Cake 

Biscuits, packaged 
Beef, blade roast 

Beef, minced round 
Beef, hamburg 

Bacon, breakfast 
Beans, dried 

Peas, frozen 

Orange juice, frozen 
Baby food 

Flour, all purpose 


Coffee, instant 
Do not include foods purchased for pets. 


Include soft drinks but not alcoholic beverages. 
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Seven-day period 
From -emrsmmermenereneenemenesnennrennessoteonennee (LORS OT inclusive : 
RE | 
MILK : BREAD 
Total Total 
WHOLE, SKIM OR CHOCOLATE Case ALL KINDS Coat 
La dy ET | 
2ad day eal ee 
à dy | ae ay 
sh dy ae ay 
sch dy ET 
sh dy | ces 
7h dey ET” 
OTHER DAIRY PRODUCTS AND EGGS OTHER BAKERY PRODUCTS 
ITEM (Include canned and powdered milk) ek ITEM (Include packaged biscuits) pe 
| 
| | 
MEAT, FISH AND POULTRY 
BEEF PORK 
ITEM (specify cut) foe ITEM (specify cut) His 
\ 
le | 
= 


ITEM ITEM 
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Number of Persons in the Family 
| s 6 Number of Meals Eaten by Non-Famil 
we at Home during this Period ea Wa ey, Persons in Household during this Period 
FRUITS AND VEGETABLES — FRESH, DRIED 
CMLSRSE » DRIED AND FROZEN ALL OTHER FOODS 


eaten ag 
ITEM (specify if dried or frozen) ITEM (specify if frozen) aos 


a nena [ 
+ 
+ 
ae 
nor 
2 


CANNED GOODS (exclude milk) FOOD EATEN AWAY FROM HOME 
ITEM (specify if frozen) ce 
| Food purchased and eaten away from home by persons in the 
a family living at home during this 7-day period. (Include meals 
in restaurants, snack bars, etc., and soft drinks, milk and 
== ic i chocolate bars bought at school and at work.) 
ait — 
Ist 2nd 3rd ] 4th Sth 6th 7th 
+— à day day day i day day day day 
i 


HOW MUCH WAS SPENT FOR BOARD OF MEMBERS OF THE 
FAMILY WHO WERE AWAY FROM HOME: 


at school or college, on a job (excluding business expenses), on 


| À holidays, etc. 
—— 4 
(a) BOARD (if Separate) ...-..s-s-serereseeereeenessecarensenarens 
—+ | 
(b) BOARD AND ROOM (if combined) .....-.-+-s:+:++-100-+ 
4. À 
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NOTES AND COMMENTS 
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F.E. 57-1 [| Ville 
CONFIDENTIEL Numéro du 
naire 
zz Enquéte 


BUREAU FEDERAL DE LA STATISTIQUE 


OTTAWA 
ENQUETE SUR LES DEPENSES ALIMENTAIRES 


INSTRUCTIONS A L'USAGE DES REPONDANTS 


Vous êtes prié d’inscrire, sur le présent questionnaire, vos achats alimen- 
taires de 7 jours en indiquant sous les rubriques appropriées le nom et le prix de 
l’articie. On demande un état complet; ainsi vous êtes prié de faire vos inscrip- 
tions chaque jour le plus tôt possible après que vous avez fait vos achats. Prière 
d'écrire lisiblement, Les exemples qui suivent indiquent le genre de détail requis: 


Oeufs, classe A, moyens 
Beurre 

Fromage, à la livre, cheddar 
Fromage, refait, empaqueté 
Gâteaux 

Biscuits, empaquetés 
Boeuf, rôti, palette 

Boeuf, haché, ronde 
Boeuf, hamburg 

Bacon à déjeuner 

Fèves, sèches 

Pois, congelés 

Jus d’orange, congelé 
Aliments pour bébés 
Farine, toutes espèces 


Café, instantané 
Ne pas inscrire les aliments pour animaux d’agrément. 


Inclure les boissons douces mais non les boissons alcooliques. 
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Sept jours 
| Rent in LS UN OO OT DT CO LU LU D DHL cn ue inclusivement 
LAIT | PAIN 
ENTIER, ECREME, OU AU CHOCOLAT See TOUTES VARIETES coe 
3° jou ae Pe 
ce an re 
5 jou Renee Se 0 | 
én Pe Oe | 
AUTRES PRODUITS LAITIERS ET OEUFS AUTRES PRODUITS DE LA BOULANGERIE 
ARTICLE (Inclure lait en boîte et en poudre) ARTICLE (Inclure les biscuits empaquetés) ao 
a 
{| 
VIANDE, POISSON ET VOLAILLE 
BOEUF PORC 
ARTICLE (préciser le morceau) Sr ARTICLE (préciser le morceau) he 


To] == a a | a as ES 
ale eS ee 
AUTRE VIANDE, POISSON ET VOLAILLE (dire si congelé) 


Coût 
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Nombre de membres de la famille a la 
maison durant les sept jours 


FRUITS ET LEGUMES - FRAIS, SECHES ET 
CONGELES (non en boite) 


Coût 


ARTICLE (préciser si séché ou congelé) Al 
o! 


be a Ss EE 


le 


Nombre de repas consommés par des membres du 
ménage mais non de la famille durant les sept jours 


TOUS AUTRES ALIMENTS 


| ARTICLE (préciser si congelé) + 


| 


| se 
ns aa en lan dl Ce ou se OU UN CCS 
mi! | 
=| a + 
vi | 5 
2: 
Zh | 
Say - ines 
| Ae, 
alt tt a) EE 
a + 
de | TA 
| | = 
[ obs 
= joe 


ALIMENTS EN BOITE (SANS LE LAIT) 


: : Coû 
ARTICLE (Préciser si congelé) | a 
ae 
_| 
+s 


ALIMENTS CONSOMMES HORS DE LA MAISON 


Aliments achetés et consommés hors de la maison par des 
membres de la famille demeurant à la maison durant les sept 
(Inclure repas dans les restaurants et casse- croute, 


jours. 
tablettes de chocolat achetés à 


etc., liqueurs douces, lait, 
l’école ou au travail.) 


1 er 2 e 3 € 4€ 5< 6 e #7 e 
jour jour jour jour jour jour jour 


QUELLE SOMME A ÉTÉ DÉPENSÉE POUR LA PENSION DES 
+ MEMBRES DE LA FAMILLE EN DEHORS DE LA MAISON: 


A 


l'école ou au collège, au travail (à l'exclusion des dépenses 


| d’affaires), en vacances, etc. 
(a) PENSION (si distimcte) ...-.-+-0-s-s-sesrsrsenneseennsseses eee 


(b) PENSION ET CHAMBRE (si réunies) ...-.-+----+-+- 
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NOTES ET COMMENTAIRES 


